Sehr geehrte Patientin, sehr geehrter Patient,

bitte lesen und beachten Sie die Vorgaben dieser Gebrauchsanweisung

und die Hinweise des Fachpersonals genauestens.

Bei Fragen wenden Sie sich an Ihren Arzt oder |hr Fachgeschéft.

Zweckbestimmung

Die b:joynz wrist support ist ein Medizinprodukt. Sie ist
eine Bandage zur Entlastung und Stabilisierung des
Handgelenks.

Indikationen

« chronische, posttraumatische oder postoperative
Reizzustande

« Distorsionen (Handgelenksverletzungen,
z.B. Verstauchungen)

« Arthrose (Gelenkverschleif)

« Instabilitat, z.B. bei federnder Elle

« Tendovaginitis (Sehnenscheidenentziindung)

« Pravention/Rezidivprophylaxe

Anwendungsrisiken

Das Produkt entfaltet seine Wirkung insbesondere bei
korperlicher Aktivitat

« Legen Sie Ihre Bandage wahrend langerer Ruhephasen
ab.

Nach Verschreibung der b:joynz wrist support setzen
Sie sie ausschlieflich indikationsgerecht und unter
Beachtung der weiteren Anweisungen des Fach-
personals* ein. Bei gleichzeitiger Nutzung mit anderen
Produkten befragen Sie zuvor das Fachpersonal oder
Ihren Arzt. Nehmen Sie am Produkt eigenmachtig
keine Veranderungen vor, da es anderenfalls nicht wie
erwartet helfen oder Gesundheitsschaden verursachen
kann. Gewahrleistung und Haftung sind in diesen Fallen
ausgeschlossen.

Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und sdurehaltigen
Mitteln, Salben oder Lotionen.

Alle von auBen an den Korper angelegten Hilfsmittel
konnen, wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen Druck-
erscheinungen fiihren oder in seltenen Fallen durch-
laufende BlutgefaBe oder Nerven einengen. Vermeiden
Sie ein zu straffes Anlegen des Gurtbandes.

Stellen Sie beim Tragen des Produktes Veranderungen
oder zunehmende Beschwerden fest, unterbrechen Sie
die weitere Nutzung und wenden Sie sich umgehend
an lhren Arzt.

Wenn Sie Ihr b;joynz-Produkt aufgrund arztlicher
Verordnung oder akuter Beschwerden/Verletzungen
nutzen, holen Sie vor der ersten Verwendung dringend
professionellen medizinischen Rat* ein und beachten
diesen. Es konnen individuelle Einschrankungen
vorliegen, tber die das Fachpersonal® und erganzend
diese Gebrauchsanweisung aufklaren. Insbesondere
konnten das Fithren von Fahrzeugen und anderen Fort-
bewegungsmitteln oder das Bedienen von Maschinen
nur eingeschrankt maoglich sein. Im Zweifel raten wir, auf
vorbezeichnete Tatigkeiten einstweilen zu verzichten

« Stellen Sie Ihr Verhalten auf |hr konkretes Handi-
cap/lhre behandlungsbedirftige Situation und sich
bspw. ergebende Bewegungseinschrankungen ein und
vermeiden Sie moglichst alles, was eine Gesundung
verzogern kann. Seien Sie besonders vorsichtig

Ist Ihre Wahrnehmungsfahigkeit eingeschrankt, nehmen
Sie Schmerzmittel oder blutverdiinnende Medikamente
ein oder leiden Sie an Demenz, diirfen unsere Produkte
nur nach arztlicher Verordnung und unter standiger
Aufsicht von Fachpersonal® getragen werden.

Kontraindikationen

Nebenwirkungen von Krankheitswert sind nicht bekannt.
Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist die Anwendung
des Produktes nur nach Ricksprache mit Ihrem Arzt
angezeigt:

« Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten
Korperabschnitt, insbesondere bei entziindlichen
Erscheinungen, ebenso aufgeworfene Narben mit
Anschwellung, Rotung und Uberwarmung
Empfindungs- und Durchblutungsstérungen der Hand
und des Arms

Lymphabflussstérungen und unklare Weichteilschwel-
lungen

Anwendungshinweise

Anlegen der b:joynz wrist support

« Offnen oder entfernen Sie den Gurt@

« Streifen Sie die Bandage Uber die Hand sodass
der Stab die Innenflache stiitzt und der seitliche
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Knochenvorsprung in der Pelottenaussparung sitzt.
+

« Den Gurt auf die Stabtasche kletten, zirkuldr um das
Handgelenk wickeln und schlieBen @ + Fur
mehr Stabilisierung, den Gurt fester ziehen +@.
Kann auch ohne Gurt getragen werden.

Ablegen der b:joynz wrist support

« Offnen oder entfernen Sie den Gurt.

« Greifen Sie die Bandage an der Handinnenseite und
ziehen Sie sie aus

Variation des Innenhandstabs

+ Je nach Stabilitatsbedarf kann der Stab in die Tasche
eingeflihrt oder daraus entfernt werden. Achten Sie
darauf, den Stab korrekt einzufihren (3).

+ Bei 180°C lasst sich der Stab von geschultem Fach-
personal anpassen.

Reinigungshinweise

Bitte verwenden Sie Feinwaschmittel und ein Waschenetz.

Setzen Sie Ihr Produkt nie direkter Hitze / Kalte aus.

Beachten Sie auch die Hinweise auf dem Einnahetikett

am oberen Rand |hres Produktes. RegelmafBige Pflege

gewahrleistet eine optimale Wirkung. Bei Produkten mit

Klettbandern sind diese, falls méglich, zu entfernen oder

an der dafir vorgesehenen Stelle fest anzukletten.

Hinweise fiir den Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individualversorgung eines Patienten
oder einer Patientin vorgesehen

Gewahrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des Landes, in
dem das Produkt erworben wurde. Vermuten Sie einen
Gewabhrleistungsfall, wenden Sie sich bitte zunachst direkt
an denjenigen, von dem Sie das Produkt erworben haben
Das Produkt ist vor Gewahrleistungsanzeige zu reinigen.
Wurden die Hinweise zum Umgang und zur Pflege der
b:joynz wrist support nicht beachtet, kann die Gewahr-
leistung beeintrachtigt oder ausgeschlossen sein. Die
Gewabhrleistung ist ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals

« eigenmachtiger Produktverdnderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder Selbstmedikation
vor, es sei denn Sie gehdren zum Fachpersonal. Suchen
Sie vor dem ersten Einsatz unseres Medizinproduktes
dringend aktiv den Rat eines Arztes oder des
Fachpersonals, da nur so die Wirkung unseres Produktes
auf Ihren Kérper bewertet und ggf. durch persénliche
Konstitutionen entstehende Anwendungsrisiken
ermittelt werden konnen. Befolgen Sie den Rat dieses
Fachpersonals, sowie samtliche Hinweise dieser
Unterlage oder deren — auch auszugsweiser — Online-
Darstellung (auch Texte, Bilder, Grafiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem Fachpersonal
Zweifel, nehmen Sie bitte mit ihrem Arzt, Handler oder
direkt mit uns Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften sind Sie
verpflichtet, jedes schwerwiegende Vorkommnis bei
Anwendung dieses Medizinproduktes sowohl dem Herstel-
ler als auch der zustandigen Behdrde fir Medizinprodukte
(in DE: Bundesinstitut fiir Arzneimittel und Medizin-
produkte) unverziiglich zu melden. Unsere Kontaktdaten
finden Sie auf der Rickseite dieser Broschire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsende ent-
sprechend der ortlichen Vorgaben.
Materialzusammenstellung

Polyamid (PA),Styren-Ethylen/Butylen-Styren-Blockco-
polymer (TPS-SEBS), Elastan (EL), Polyurethan (PUR),
Baumwolle (CO), Polyester (PES)

Barrierefreie Version

www.bjoynz.com/de/downloads

~ Medical Device

- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

* Fachpersonal ist jede Person, die nach den fir sie geltenden staatlichen oder institutionellen
Regelungen und weiteren Vorgaben zur Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von

orthopadischen Hilfsmitteln befugt ist. Als Hersteller empfehlen wir dringend, dass eine solche
Person Uber eine orthopadietechnische Ausbildung oder vergleichbare erworbene Kompetenzen

sowie eine orthopadietechnische Infrastruktur verfugt.

Geachte patiént,

Gelieve de instructies van deze gebruiksaanwijzing

en de opmerkingen van de specialist heel nauwkeurig te lezen en op te volgen.

Stand der
Information
2026-03
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Als u vragen heeft, neemt u dan contact op met uw arts of uw speciaalzaak.

Beoogd doeleind
De bijoynz wrist support is een medisch hulpmiddel. Het is
een bandage ter ontlasting en stabilisatie van de pols.

Indicaties

« Chronische, posttraumatische of postoperatieve
irritaties

« Distorsies (polsletsels, bijv. verstuikingen)

« Artrose (gewrichtsslijtage)

« Instabiliteit, bv. bij een verende ellepijp

« Tendovaginitis (peesschedeontsteking)

« Preventie/terugvalpreventie

Toepassingsrisico's

Dit product is vooral werkzaam bij lichaamsbeweging.

« Doe uw bandage af tijdens langere rustperiodes.

» Nadat u de b:joynz wrist support voorgeschreven hebt
gekregen, mag u dit product uitsluitend gebruiken
volgens de indicatie en de verdere instructies van de
specialist*. Neem bij gelijktijdig gebruik met andere
producten eerst contact op met de specialist of uw arts.
Breng zelf geen wijzigingen aan het product aan, anders
kan het mogelijk niet de verwachte ondersteuning
bieden of het kan schadelijk zijn voor de gezondheid. In
dit geval zijn garantie en aansprakelijkheid uitgesloten.
Voorkom contact met vet- en zuurhoudende middelen,
zalf of lotion

Alle van buiten op het lichaam aangebrachte
hulpmiddelen kunnen, indien ze te strak zitten, lokaal
drukverschijnselen veroorzaken. Sporadisch kunnen
bloedvaten of zenuwen bekneld raken. Zorg ervoor dat
de band niet te strak zit.

Indien u tijdens het dragen van het product
veranderingen of een verergering van de klachten
vaststelt, stop dan het gebruik en neem direct contact
op met uw arts.

Als u uw bjoynz-product gebruikt op doktersvoorschrift
of wegens acute klachten/blessures, dient u voor het
eerste gebruik absoluut een medische professional

te raadplegen* en diens advies op te volgen. Er kan
sprake zijn van individuele beperkingen. Meer uitleg
hierover krijgt u van de specialist* en aanvullend in deze
gebruiksaanwijzing. Vooral het besturen van voertuigen
en andere vervoersmiddelen of het bedienen van
machines is soms slechts in beperkte mate mogelijk. Bij
twijfel raden we aan om u in de tussentijd te onthouden
van de bovenstaande activiteiten

« Stem uw gedrag af op uw concrete handicap/uw

te behandelen situatie en bijvoorbeeld de beperkte
beweeglijkheid die daarmee gepaard gaat. Vermijd
zoveel mogelijk alle dingen die uw genezing kunnen
belemmeren. Wees extra voorzichtig.

Als uw waarnemingsvermogen beperkt is, u pijnstillers
of bloedverdunners neemt of aan dementie lijdt, mag

u onze producten enkel op doktersvoorschrift en onder
voortdurend toezicht van een specialist* dragen

Contra-indicaties

Er is tot nu toe niets noemenswaardig bekend over

bijwerkingen. Bij de volgende ziektebeelden is het

raadzaam véor het gebruik van het product eerst te

overleggen met uw arts

« Huidaandoeningen/-verwondingen van het te
behandelen lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen.
Tevens bij verdikte littekens die gezwollen zijn, er rood
uitzien en warm aanvoelen

« Gevoels- en doorbloedingsstoornissen van hand en arm

« Lymfeafvoerstoornissen en onduidelijke zwellingen van
de weke delen

Gebruiksinstructies

De b:joynz wrist support aantrekken

« Doe de band open of verwijder deze

« Schuif de bandage over uw hand, zodat de balein uw
handpalm ondersteunt en de botknobbel aan de zijkant
in de uitsparing van de pelotte zit + A

« Klit de band vast op de baleinhouder, wikkel hem
rondom uw pols en sluit hem + Trek de band,
strakker aan, indien u meer stabilisatie wenst +
Kan ook zonder band gedragen worden.

Uitdoen van de b:joynz wrist support

+ Doe de band open of neem hem eraf.

» Neem de bandage vast aan uw handpalm en trek haar
uit

Aanpassen van de handpalmbalein

« Afhankelijk van de nodige stabiliteit kan de balein in de
houder gestopt worden of eruit gehaald worden. Let
erop dat u de balein correct in de houder plaatst .

« De balein kan op 180 °C worden aangepast door een
specialist.

Wasvoorschriften

Gebruik een fijnwasmiddel en een wasnet. Stel uw product
nooit rechtstreeks bloot aan hitte of kou. Let ook op de
aanwijzingen op het ingenaaide etiket aan de bovenste
rand van uw product. Regelmatig onderhoud garandeert
een optimale werking. Bij producten met klittenbanden
dient u deze indien mogelijk te verwijderen of vast te
zetten op de daarvoor bestemde plaats.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel gebruik door één
patiént.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het product is
gekocht gelden. Als u meent dat u aanspraak op garantie
kunt maken, neem dan in eerste instantie contact op met
degene van wie u het product hebt gekocht. Het product
dient te worden gereinigd voor de aansprakelijkstelling.
Indien de instructies over het gebruik en het onderhoud
van de b:joynz wrist support niet worden nageleefd, kan
de garantie worden beperkt of uitgesloten. De garantie is
uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van de specialist
« Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie, tenzij u een
specialist bent. Vraag zeker zelf om het advies van een
arts of specialist, voordat u ons medisch hulpmiddel voor
het eerst gebruikt. Alleen zo kan de werking van ons
product op uw lichaam worden beoordeeld en kunnen
eventuele gebruiksrisico's ten gevolge van uw individuele
lichaamsbouw worden vastgesteld. Volg het advies van
deze specialist op, evenals alle instructies die u in dit
document vindtofin de — ook gedeeltelijke — onlineversie
ervan (incl. teksten, afbeeldingen, illustraties, etc.).

Als u na overleg met de specialist nog twijfels hebt, neem
dan contact op met uw arts, distributeur of direct met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voorschriften bent u
verplicht elk ernstig voorval bij gebruik van dit medische
hulpmiddel onmiddellijk te melden bij zowel de fabrikant
als het bevoegde overheidsorgaan. Onze contactgegevens
vindt u op de achterkant van deze brochure.

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

Polyamide (PA), Styreen-etheen / buteen-styreen-
blokcopolymeer (TPS/SEBS), Elastaan (EL),
Polyurethaan (PUR), Katoen (C0), Polyester (PES)
Medical Device (Medisch hulpmiddel)

Ul - gentificatiecode van de DataMatrix als UDI

Een specialist is elke persoon die volgens de voor hem geldende overheids- of institutionele

regelingen en andere voorschriften bevoegd is om orthopedische hulpmiddelen aan te passen

en patiénten uitleg te geven over het gebruik ervan. Als fabrikant raden we ten zeerste aan dat
een dergelijke persoon een opleiding orthopedische technologie of vergelijkbare verworven
vaardigheden heeft en over een infrastructuur voor orthopedische technologie beschikt.

Basta patient!

Las och f6lj noggrant anvisningarna i denna bruksanvisning

samt instruktionerna fran specialistpersonal.
Kontakta din lakare eller fackhandeln om du har fragor.

Avsett dndamal

b:joynz wrist support ar en medicinteknisk produkt. Det
ar ett stodférband for avlastning och stabilisering av
handleden.

Indikationer

= Kroniska, posttraumatiska eller postoperativa
irritationstillstand

« Distorsioner (handledsskador, t ex stukningar)

« Artros (ledforslitning)

« Instabilitet, t ex fjadrande armbagsben

« Tendovaginit (senskideinflammation)

« Prevention/recidivprofylax

Anvandningsrisker

Produkten har storst effekt vid fysisk aktivitet.

« Ta av stodforbandet under langre vilopauser.

« Efter forskrivning av b:;joynz wrist support: Anvand
endast produkten enligt indikationen och f6lj alltid
ytterligare anvisningar fran specialistpersonal®. Om du
dven anvander andra produkter ska du forst radgora
med specialistpersonal eller din lakare. Utfor inga
andringar pa produkten pa eget initiativ eftersom den da
inte hjalper som avsett, eller kan orsaka skador. | detta
fall galler inte garanti eller felansvar.

Se till att produkten inte kommer i kontakt med fett- och
syrahaltiga medel, salvor eller krdmer.

Alla hjalpmedel som appliceras pa kroppen kan, om

de sitter at for hart, leda till lokala tryckpunkter eller i
sallsynta fall ocksa begransa blodkarl eller nerver som
passerar genom. Spann inte at bandet for hart

Om du lagger marke till forandringar eller upplever att
besvaren tilltar nar du anvander produkten ska du sluta
anvanda produkten och omgéende kontakta din lakare.
Om du vill anvanda din b:joynz-produkt enligt lakares
foreskrift eller pa grund av akuta besvar/skador ska
du alltid radgora* med specialistpersonal fore forsta
anvandningen och félja deras rekommendationer.

Det kan finnas individuella begransningar som
specialistpersonalen® och denna bruksanvisning

kan informera om. Det kan sarskilt innebara en
begransad férmaga att framféra fordon och andra
fortskaffningsmedel eller mandvrera maskiner. Vid
tveksamheter rekommenderar vi att du tills vidare
avstar fran ovannamnda aktiviteter.

Anpassa ditt beteende efter ditt specifika
handikapp/situationen som kraver behandling samt
eventuella rérelsebegransningar och undvik i mgjligaste
man allt som kan férdroja tillfrisknandet. Var extra
forsiktig

Om du har forsamrad uppfattningsformaga, om du tar
smartstillande medel eller blodfértunnande lakemedel
eller om du lider av demens far vara produkter endast
anvandas enligt lakares foreskrift och under standig
uppsikt av specialistpersonal*.

Kontraindikationer

Biverkningar av medicinsk karaktar ar inte kanda. Vid

foljande sjukdomsbilder ska lakare radfragas innan

produkten anvands:

« Hudsjukdomar/-skador pa den behandlade kroppsdelen,
sarskilt vid inflammatoriska symptom liksom
uppspruckna arr som uppvisar svullnad och rodnad och
som hettar

« Kansel- och cirkulationsstorningar i handen och armen

« Storningar i lymfavflodet och oklara mjukdelssvullnader

Anvéandningsinformation

Patagning av b:joynz wrist support

« Oppna eller ta bort remmen .

Dra stoédférbandet over handen sa att staven stodjer
den inre ytan och benutskottet pa sidan sitter i pelottens
Gppning +(2).

Satt fast remmen pa stavfickan, linda den cirkulart

om handleden och stang den ®+ raat

remmen hardare for mer stabilisering é) + @

Kan @ven anvandas utan rem.

Avtagning av b:joynz wrist support

« Oppna eller ta bort remmen.

« Tatag i stodforbandet pa handflatan och dra av det@

Datum van de
informatie:
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Variera innerhandstaven

« Beroende pa behovet av stabilitet kan staven foras in i
fickan eller tas ut fran fickan. Se till att du for in staven
korrekt (3).

» Specialistpersonal kan anpassa staven vid 180 °C.

Rengéringsanvisningar

Anvand fintvattmedel och en tvattpase. Utsatt

inte produkten for direkt varme / kyla. Observera
informationen p& den insydda etiketten upptill pa
produkten. Regelbunden skétsel garanterar en optimal
effekt. Produkter med kardborreband: Ta om majligt bort
kardborrebanden eller fast dem pa ett sakert satt pa
avsedd plats.

Information fér dteranvéndning
Produkten ar avsedd for individuell anvandning av en
patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade bestammelserna i
det land dar produkten ar inférskaffad. Vid garantiarenden
ska du i forsta hand vanda dig till den aterforsaljare som
du kopte produkten av. Produkten ska rengoras innan
den visas upp i garantidarenden. Om hanterings- och
skotselanvisningarna for b:joynz wrist support inte har
foljts kan garantin begransas eller upphdra att galla.
Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Anvisningarna fran specialistpersonal inte foljs

« Produkten &ndras pa eget bevag

Information om ansvar

Sjalvdiagnostisera dig inte och sjalvmedicinera inte,
savida du inte sjalv ar specialistpersonal. Innan du
anvander var medicintekniska produkt for forsta
gangen ar det viktigt att du radfragar akare eller
specialistpersonal. Det ar en forutsattning for att kunna
bedoma effekten av var produkt pa din kropp och
faststdlla eventuella risker med anvandningen som kan
uppsta pa grund av din personliga fysik. Folj raden fran
specialistpersonal och all information i denna broschyr
eller dess internetversion - dven i form av utdrag
(inklusive: text, bilder, grafik etc.).

Kontakta din lékare, distributor eller oss direkt om

du fortfarande ar osaker efter att du har radfragat
specialistpersonal

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig att utan drojsmal
rapportera alla allvarligare tillbud vid anvandning av
denna medicintekniska produkt till saval tillverkaren som
till ansvarig myndighet. Du hittar vara kontaktuppgifter pa
baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter efter
anvandningstiden

Materialsammanséttning

Polyamid (PA), Styren-eten/buten-styren-
blocksampolymer (TPS-SEBS), Elastan (EL),
Polyuretan (PUR), Bomull (CO), Polyester (PES)

[MD] _ Medical Device (Medicinteknisk produkt)
- Identifierare for datamatris som UDI

* Som specialistpersonal raknas personer som, i enlighet med gallande nationella eller institutionella

bestammelser och andra foreskrifter, ar behoriga att gora anpassningar av och ge anvisningar om
hur ortopediska hjalpmedel anvands. Som tillverkare rekommenderar vi starkt att en saddan person
har ortopedteknisk utbildning eller jamforbar kompetens samt en ortopedteknisk infrastruktur.

Senaste
uppdatering
2026-03

Dear patient,

Please read and closely observe the specifications in these instructions for use

and the instructions given by the professional
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If you have any questions, please contact your physician or medical retailer.

Intended purpose
The b:joynz wrist support is a medical device. It is a
support for the relief and stabilization of the wrist.

Indications

« Chronic, post-traumatic or post-operative irritation
« Distortions (wrist injuries e.g. sprains)

« Osteoarthritis (joint wear)

« Instability, e.g. radioulnar subluxation

« Tendovaginitis (tenosynovitis)

« Prevention/recurrence prevention

Risks of using this product

The benefits of this product are felt particularly during
physical activity.

« Please doff the support during longer rest phases.

« Once you have been prescribed the

b:joynz wrist support, only use it according to your
indication and any additional instructions given by a
professional®. Please consult the professional or your
physician first if you want to use it together with other
products. Do not modify the product yourself in any
way; otherwise it may not help as expected or it may be
harmful to your health. In these cases, any warranty or
liability claims will be excluded

Avoid contact with ointments, lotions, or substances
containing grease or acids.

Any aids applied externally to the body may, if tightened
excessively, lead to local pressure points or, in rare
cases, constrict the underlying blood vessels or nerves.
Avoid fastening the strap too tight.

If you notice any changes or an increase in symptoms
while wearing the product, stop any further use and
contact your physician immediately.

If you use your b:joynz product due to a medical
prescription or acute symptoms/injuries, make sure to
obtain and follow the advice* of a professional before
first using the product. Individual restrictions may exist
which the professional® and also these instructions

for use can clarify. In particular, the ability to operate
vehicles, other means of transport or machinery may
be limited. In case of doubt, we recommend temporarily
refraining from the activities mentioned above.

Adjust your behavior to the situation associated with
your specific handicap/ treatment need and any
resulting restriction of movement, and avoid anything
that could delay recovery where possible. Proceed with
particular caution.

If your perceptive faculties are restricted, if you take
painkillers or blood-thinning medication or suffer

from dementia, our products must only be worn

when prescribed by a physician and under constant
supervision of a professional*.

Contraindications

No clinically significant adverse reactions have been

reported to date. If you have any of the following

conditions, the product should only be used after
consultation with your physician:

« Skin disorders/injuries to the relevant part of the body,
particularly if inflammation is present. Likewise, any
raised scars with swelling, redness, and excessive heat
build-up

« Impaired sensation and circulatory disorders in the
hand and arm

« Impaired lymphatic drainage and soft tissue swelling of
unknown origin

Application instructions

Donning of the b:joynz wrist support

« Undo or remove the strap A

« Slip the support over your hand so that the stay

supports the palm and the lateral bony protrusion is

positioned in the recess in the pad + .

Velcro-fasten the strap onto the sta@ock t, wrapitina
+(3).

circle around the wrist and close it
For added stabilization, pull the strap t‘\ghtsr@ + @
Can also be worn without a strap.
Doffing of the b:joynz wrist support
« Undo or remove the strap.
« Grip_the support at the level of the palm and pull it
off (&)

Variation of the inner hand stay

» Depending on the stability requirements, the stay can
be inserted or removed from the pocket. Make sure to
insert the stay correctly A

« The stay can be adjusted by a professional at 180 °C.

Cleaning instructions

Please use mild detergent and a mesh bag. Never
expose your product to direct heat/ cold. Also observe
the instructions on the sewn-in label on the upper edge
of your product. Regular care guarantees the ideal
effectiveness of the product. For products with Velcro
straps: remove the straps if possible, or fasten them
securely in position.

Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country of purchase apply.

Please first contact the retailer from whom you obtained

the product directly in the event of a potential claim

under the warranty. The product must be cleaned before

submitting it in case of warranty claims. Warranty may be

limited or excluded if the instructions on how to handle

and care for the b:;joynz wrist support have not been

observed. Warranty is excluded if:

« The product was not used according to the indication

« The instructions given by the professional were not
observed

« The product was modified arbitrarily

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on which medication
to take unless you are a professional. Before first using
our medical device, please seek the advice of a physician
or professional, as this is the only way to assess the
effect of our product on your body and determine the
potential risks of using this product due to your personal
constitution. Follow the advice of this professional as
well as all instructions in this document or its online
version, including any excerpts (as well as texts, images,
graphics etc.).

If you still have doubts after your consultation with the
professional, please contact your physician or distributor,
or contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are obliged to
immediately report any serious incident involving the use
of this medical device to both the manufacturer and the
responsible authority. Our contact details can be found on
the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using the product, please dispose
of it according to local specifications.

Material content

Polyamide (PA), Styrene-ethylene / butylene-styrene block
copolymer (TPS-SEBS), Elastane (EL), Polyurethane (PUR),
Cotton (CQ), Polyester (PES)

Medical device

f DataMatrix Unique Device Identifier UDI

* A professional is any person who is authorized according to the state or institutional regulations as

well as other provisions relevant to them for fitting and instruction in the use of orthopedic aids. As Date of
the manufacturer, we strongly recommend that this person be trained in orthopedics or possess information:
comparable acquired competencies as well as dispose of orthopedic infrastructure. 2026-03
Gentile paziente, ﬁ
si prega di leggere e attenersi scupolosamente alle indicazioni delle presenti istruzioni
per l'uso e alle avvertenze del personale specializzato.
Per eventuali domande contatti il Suo medico o il Suo rivenditore specializzato.
-

Destinazione d'uso .

b:joynz wrist support & un dispositivo medico. E un tutore
per lo scarico e la stabilizzazione dell'articolazione del
polso.

Indicazioni

- Stati inflammatori cronici, post-traumatici o
post-operatori

« Distorsioni (lesioni dell'articolazione del polso,
per es. distorsioni)

« Artrosi (usura dell'articolazione)

« Instabilita, per es. in caso di lussazione abituale del
nervo ulnare

« Tendovaginite (inflammazione della guaina tendinea)

« Prevenzione/profilassi di ricaduta

Rischi di impiego

Il prodotto svolge la sua azione soprattutto durante
l'attivita fisica.

« Togliere il tutore nelle fasi prolungate di riposo.

« Una volta ottenuta la prescrizione di

b:joynz wrist support, utilizzarlo esclusivamente in modo
conforme alle indicazioni, osservando anche le ulteriori
istruzioni del personale specializzato®. In caso di utilizzo
concomitante con altri prodotti chiedere al personale
specializzato o al proprio medico. Non apportare
arbitrariamente alcuna modifica al prodotto, in quanto
cio potrebbe ridurre la sua efficacia o danneggiare

la salute. Questo comporta inoltre l'esclusione di
qualunque responsabilita e garanzia

Evitare il contatto con sostanze, pomate o lozioni
contenenti acidi e grassi.

Tutti gli ausili applicati esternamente al corpo possono,
se troppo stretti, comportare fenomeni di compressione
locale e determinare, in rari casi, il restringimento

di nervi e vasi sanguigni. Prestare attenzione a non
stringere eccessivamente la cinghia.

« Nel caso si dovessero notare alterazioni o un aggravarsi
dei disturbi mentre si indossa il prodotto, interromperne
l'utilizzo e rivolgersi immediatamente al proprio medico.
In caso di utilizzo del prodotto b:joynz dietro prescrizione
medica o in presenza di disturbi acuti o lesioni, prima

di utilizzarlo per la prima volta & necessario richiedere
immediatamente il parere* di un medico e attenersi a
esso0. Possono sussistere limitazioni individuali, sulle
quali il personale specializzato*, a integrazione delle
presenti istruzioni per l'uso, potra fornire informazioni
In particolare, tali limitazioni possono interessare la
qguida di veicoli e di altri mezzi di locomozione oppure
l'utilizzo di macchinari. In caso di dubbio, consigliamo di
sospendere momentaneamente suddette attivita.
Adattare il proprio comportamento in funzione della
propria effettiva disabilita o della situazione che ha
determinato il trattamento nonché delle eventuali
limitazioni di movimento derivanti, ed evitare il piu
possibile qualunque condotta che possa ritardare la
guarigione. Prestare particolare prudenza.

In caso di limitazioni della capacita percettiva, qualora
si assumano farmaci antidolorifici o anticoagulanti o
nel caso si soffra di demenza, i nostri prodotti possono
essere indossati esclusivamente previa prescrizione
medica e sotto costante vigilanza da parte di personale
specializzato®.

Controindicazioni

Non sono noti effetti collaterali di entita patologica. In
presenza dei seguenti quadri clinici, l'impiego di questo
prodotto & consentito solo previo consulto con il proprio
medico:

« Dermatitio lesioni cutanee della zona trattata, in
particolare nei casi di manifestazioni inflammatorie,
nonché in caso di cicatrici sporgenti gonfie,
surriscaldate e arrossate

Disturbi circolatori e da sensibilizzazione della mano e
del braccio

Disturbi del flusso linfatico e gonfiori asintomatici delle
parti molli

Avvertenze d'impiego
Come indossare b:joynz wrist support
« Aprire o rimuovere la cinghlaﬁ

« Infilare il tutore sulla mano di modo che la barra
palmare sostenga il palmo e la sporgenza ossea laterale
vada a posizionarsi nell'incavo della pelotta ®+@

« Fissare la cinghia sulla tasca della barra palmar
ayvolgere la cinghia attorno al polso e chiudere @+

. Per una maggiore stabilizzazione, stringere piti
saldamente la cinghia + . Puo essere indossato
anche senza cinghia.

Come togliere b:joynz wrist support

« Aprire o rimuovere la cinghia.

« Afferrare il tutore in corrispondenza del palmo della
mano e rimuoverlo. (4).

Variazione della barra palmare interna

+ A seconda delle necessita di stabilizzazione, la barra
palmare puo essere inserita o meno nella tasca.

Fare attenzjone a inserire correttamente la barra
patmare@

» A180°C, la barra palmare puo essere adattata da
personale specializzato

Avvertenze per la pulizia

Utilizzare un detersivo delicato e un sacchetto a rete. Non
esporre mai il prodotto a calore/ freddo diretto. Rispettare
inoltre le indicazioni per il lavaggio riportate sull’etichetta
cucita sul bordo superiore del prodotto. La cura regolare
garantisce un‘efficacia ottimale. Prima del lavaggio
rimuovere eventuali chiusure in Velcro®, se possibile,
oppure fissarle sulle parti previste

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto e stato concepito per il trattamento
individuale di un/a solo/a paziente

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel Paese in

cui il prodotto é stato acquistato. Nel caso in cui si ritenga

di aver titolo per usufruire della garanzia, rivolgersi in

primo luogo al rivenditore presso cui si & acquistato

il prodotto. Prima di poter usufruire della garanzia

il prodotto deve essere lavato. Qualora non fossero

state rispettate le indicazioni per la cura e l'utilizzo di

b:joynz wrist support, cio potrebbe comportare una

limitazione o un‘esclusione della garanzia. La garanzia &

esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

+ Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal
personale specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e automedicazioni, a
meno che Lei non faccia parte di personale specializzato.
Prima di usare il dispositivo medico per la prima volta,
consulti un medico o si rivolga a personale specializzato:
cio consentira una valutazione degli effetti del nostro
prodotto sul Suo corpo e di determinare eventuali rischi
di impiego legati alla Sua costituzione specifica. Si
attenga ai consigli del personale specializzato e a tutte
le informazioni contenute in questo documentoonella
sua riproduzione online, anche di eventuali estratti (ivi
compresi: testi, immagini, grafici, ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il personale
specializzato, contatti il Suo medico, il distributore del
prodotto o la nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello locale,
qualsiasi incidente grave verificatosi durante l'uso del
presente dispositivo medico deve essere immediatamente
notificato sia al fabbricante sia all'autorita competente. |
nostri dati di contatto si trovano sul retro della presente
brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito conformemente alle
disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale

Poliammide (PA), Copolimero a blocco stirene etilene /
butilene stirene (TPS-SEBS), Elastan (EL), Poliuretano
(PUR), Cotone (CO), Poliestere (PES)

f Medical Device (Dispositivo medico)

[uol] - identificativo della matrice di dati UDI

* Per personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base ai regolamenti nazionali
o istituzionali e altre indicazioni vigenti sia autorizzata all'adattamento di ausili ortopedici e

all'istruzione sul loro utilizzo. In qualita di fabbricanti, raccomandiamo vivamente che tale
persona abbia una formazione tecnologica ortopedica o competenze comparabili, e disponga di

un’infrastruttura tecnologica ortopedica

Kjeere pasient

Les og felg alle instruksene i denne bruksanvisningen
og merknadene til fagpersonale.

Hvis du har spersmal, kontakt legen din eller spesialforretningen

Produktets hensikt
b:joynz wrist support er et medisinsk utstyr. Den er en
bandasje for avlastning og stabilisering av handleddet.

Indikasjoner

« Kroniske, posttraumatiske eller postoperative
irritasjonstilstander

« Distorsjoner (handleddsskader, f.eks. forstuinger)

« Artrose (leddslitasje)

« Ustabilitet, f.eks. ved fjeerende albue

« Tendovaginitt (seneskjedebetennelse)

« Forebyggelse/ residivprofylakse

Risiko ved anvendelse
Produktets virkning uteves seerlig ved fysisk aktivitet.
« Ta av bandasjen under lengre hvileperioder
« Etter at b:joynz wrist support har blitt forskrevet, ma
den utelukkende brukes i henhold til indikasjonene og i
samsvar med ytterligere instrukser fra fagpersonalet®
Hvis den brukes sammen med andre produkter, ma du
radfere deg med fagpersonalet eller legen din forst. Du
ma ikke foreta endringer pa produktet pa eget initiativ,
da det ellers kan slutte & hjelpe som forventet eller kan
forarsake helseskader. Garanti og ansvar er utelukket i
disse tilfellene.
Unnga kontakt med fett- og syreholdige midler, salver
eller kremer.
Alle hjelpemidler som brukes utvortes pa kroppen kan,
dersom de strammes for mye, fore til lokale tegn pa for
hoyt trykk eller, i sjeldne tilfeller, hemme underliggende
blodkar eller nerver. Unnga a ta pa beltestroppene for
stramt
Hvis du under bruken av produktet merker eventuelle
endringer eller gkende ubehag, avbryt bruken og
kontakt behandlende lege umiddelbart.
Hvis du bruker b:joynz-produktet pa medisinsk
resept eller pa grunn av en akutt lidelse / skade, ma
du radfere deg med fagpersonale for forstegangs
bruk og overholde disse radene*”. Det kan foreligge
individuelle begrensninger som fagpersonale* og
denne bruksanvisningen vil kunne forklare. Det kan
hende at kjering av kjeretgy og andre transportmidler
eller betjening av maskiner bare er mulig i begrenset
grad. Hvis du er i tvil, anbefaler vi at du avstar fra de
ovennevnte aktivitetene inntil videre
« Viber om at du tilpasser atferden din til ditt
spesifikke handikap / den spesifikke tilstanden
som krever behandling, samt resulterende
bevegelsesbegrensninger, og unngar alt som kan
forsinke tilhelingen. Vaer ekstra forsiktig
« Hvis oppfatningsevnen din er begrenset, du tar
smertestillende eller blodfortynnende medisiner eller
lider av demens, skal produktene vare kun brukes
pa medisinsk resept og under konstant tilsyn av
fagpersonale®.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige
bivirkninger. Ved falgende helsetilstander ber produktet
kun brukes etter at du har radfert deg med legen din:

« Hudsykdommer/-skader pa den behandlede delen av
kroppen, szerlig ved betennelse; samt arr med hevelse,
redhet og overoppheting

Nedsatt felsomhet og sirkulasjonsforstyrrelser i handen
og armen

Nedsatt lymfedrenasje og blatvevshevelser av usikker
arsak

Anvisninger for bruk

Slik paferes b:joynz wrist support

. /ipne eller fiern stroppen @'

« For bandasjen over handen slik at staven stotter den
indre handflaten og den laterale benknuten plasseres i
pelottens fordypning +(2).

« Fest stroppen pa stavens lomme og vikle den sirkuleert
rundt handleddet for du lukker den +Q3).

Stram stroppen hvis du ensker & oppna en sterkere
stabilisering +(3). Kan ogsa brukes uten stropp.

Informazioni
aggiornate al:
2026-03

NO

Slik fjernes b:joynz wrist support
« Apne eller fjern stroppen.
« Tatak i bandasjen p& innsiden av handen og trekk den

av

Individuell tilpasning av handflatestaven

» Avhengig av stabilitetsbehovet, kan staven settes inn
ieller tas ut av lommen. Serg for riktig innsettelse av
staven 65)

« Staven kan tilpasses av fagpersonale ved 180 °C.

Anvisninger for rengjgring

Bruk finvaskemiddel og et vaskenett. lkke utsett
produktene for direkte varme/kulde. Fglg anvisningene
pa den pasydde etiketten pa den evre kanten av produktet.
Regelmessig pleie sikrer optimal virkning. Ved produkter
med borreldsstropper, ber disse fiernes om mulig eller
festes godt til det tiltenkte omradet.

Informasjon om gjenbruk
Produktet er beregnet til individuell behandling av én
pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble kjopt,

gjelder. Hvis du mistenker et garantitilfelle, ta forst

direkte kontakt med forhandleren som du kjopte

produktet av. Produktet skal rengjeres for det vises i

garantitilfeller. Hvis anvisningene for handtering og stell

av bijoynz wrist support ikke overholdes, kan dette pavirke

eller utelukke garantien. Garantien utelukkes ved:

= Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

« Manglende overholdelse av instruksjonene fra
fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med mindre du
er fagpersonale. Radfer deg med lege eller fagpersonale
for du tar i bruk vart medisinske utstyr for forste

gang. Dette er den eneste maten effekten av produktet
kan vurderes i henhold til kroppen din og eventuelle,
individuelle risikoer ved anvendelse kan utredes. Folg
radene fra dette fagpersonalet og all informasjonen i
denne brosjyreneller dens nettversjon — inkludert utdrag
(herunder: tekst, bilder, grafikk osv.)

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert fagpersonalet,
kontakt legen din, forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er du forpliktet
til & rapportere alle alvorlige hendelser ved bruk

av dette medisinske utstyret til bade produsenten

og den kompetente myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden av denne
brosjyren.

Avfallsbehandling
Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i henhold
til lokale forskrifter.

Materialsammenstilling

Polyamid (PA), Styren-etylen / butylen-styren-blokk-
kopolymer (TPS-SEBS), Elastan (EL), Polyuretan (PUR),
Bomull (CO), Polyester (PES)

- Medical Device (Medisinsk utstyr)
— Identifikator av DataMatrix som UDI

* Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til & tilpasse og instruere om bruk av ortopediske
hjelpemidler i henhold til landets eller institusjonens bestemmelser og andre gjeldene krav. Som Siste

produsent anbefaler vi pa det sterkeste at en slik person har utdanning innen ortopediteknikk eller
tilsvarende kompetanse samt tilgang til ortopediteknisk infrastruktur.

utgivelse:
2026-03

Chere patiente, cher patient,

Veuillez lire et suivre méticuleusement les indications de la présente notice d'utilisation

ainsi que les remarques du spécialiste

Pour toutes questions, veuillez vous adresser a votre médecin ou a votre revendeur spécialisé.

Destination
b;joynz wrist support est un dispositif médical. Il s'agit
d'un bandage qui sert a soulager et stabiliser le poignet.

Indications

- Etats inflammatoires chroniques, post-traumatiques ou
post-opératoires

« Distorsions (blessures du poignet, parex. entorses)

« Arthrose (usure des articulations)

« Instabilité, par ex. en cas de cubitus élastique

« Tendovaginite (tendinite)

« Prévention/prophylaxie des récidives

Risques d'utilisation

Le produit agit notamment au cours des activités
physiques.

Retirez votre bandage en cas de phases de repos
prolongées.

Alasuite de la prescription d'un b:joynz wrist support,
veuillez utiliser exclusivement ce bandage dans le
respect des indications, et ce conformément aux

autres consignes fournies par le spécialiste®. En cas
d'utilisation concomitante d'autres produits, veuillez
consulter préalablement un spécialiste ou votre
médecin. N'effectuez vous-méme aucun changement
sur le produit ; autrement, le produit ne vous apportera
pas l'aide escomptée ou pourra entrainer des effets
néfastes sur la santé. En pareil cas, la garantie et notre
responsabilité seraient exclues

Evitez tout contact avec des substances grasses ou
acides, des cremes ou des lotions.

Toutes les aides thérapeutiques positionnées sur les
différentes parties du corps peuvent conduire a des
pressions locales excessives si elles sont portées trop
serrées, et plus rarement & un rétrécissement du calibre
des vaisseaux sanguins ou des nerfs. Evitez de trop
serrer lors de la mise en place de la sangle

Si, lors du port du produit, vous constatez un quelconque
changement ou une aggravation des troubles, stoppez
son utilisation et adressez-vous immédiatement a votre
médecin.

Sivous utilisez votre produit b;joynz sur la base d'une
prescription médicale ou dans le cadre de douleurs

/ blessures aigués, demandez impérativement avant

la premiére utilisation un avis médical professionnel®

et respectez-le. Il peut y avoir des restrictions
personnelles, ce qui vous sera expliqué par le
spécialiste* et, en complément, par la présente notice
d'utilisation. La conduite de véhicules et d'autres
moyens de transport ou l'utilisation de machines
pourraient notamment s'en trouver limitées. En

cas de doute, nous vous conseillons de renoncer
provisoirement aux activités susmentionnées.

Adaptez votre comportement a votre handicap concret/a
votre besoin de traitement et aux restrictions de
mouvement qui en découlent par exemple. Evitez autant
que possible tout ce qui pourrait retarder la guérison
Soyez particulierement prudent.

Sivotre capacité de perception est limitée, que vous pre-
nez des analgésiques ou des médicaments qui fluidifient
le sang ou que vous souffrez de démence, nos produits
ne peuvent étre portés que sur prescription meédicale et
sous la surveillance constante d'un spécialiste®

Contre-indications

Aucun effet secondaire de caractére pathologique n'est
connu. En présence des affections citées ci-aprés,
l'application du produit doit étre précédée d'une
consultation médicale :

« Dermatoses/|ésions cutanées dans la zone en contact
avec l'appareillage, notamment en cas d'inflammations,
de cicatrices avec boursouflure, rougeur et sensation de
chaleur

Troubles sensoriels et troubles circulatoires de la main
etdubras

Troubles de la circulation lymphatique et tuméfactions
inexpliqués

FR

Conseils d'utilisation

Mise en place du b:joynz wrist support

« Ouvrez ou retirez la sangle

Enfilez le bandage sur la main de sorte que le renfort
soutienne la face interne et que la saillie osseuse
latérale se loge dans ['évidement de la pelote @ +
Attachez la sangle a la poche du_renfort, enroulez-la
autour du poignet et fermez-la + . Pour plus de
stabilité, tirez la sangle plus fermement + 65 Peut
également étre portée sans sangle

Retrait du b:joynz wrist support

« Ouvrez ou retirez la sangle

. Sa\sissez@)andage au niveau de la paume et

retirez-le

Variation du renfort palmaire

« Selon la stabilité souhaitée, le renfort peut étre inséré
dans la poche ou en étre retiré. Veillez a insérer le
renfort correctement

« A 180 °C, le renfort peut étre ajusté par un spécialiste.

Conseils de nettoyage

Veuillez utiliser une lessive pour linge délicat ainsi qu'un
filet a linge. Ne jamais exposer directement votre produit
a une source de chaleur/froid. Veuillez tenir compte des
conseils de 'étiquette cousue sur le bord supérieur de
votre produit. Un entretien régulier permet de garantir
une efficacité optimale du produit. Produits avec bandes
velcro : enlevez les bandes auto-aggripantes lorsque
possible ou fixez-les fermement a l'emplacement prévu.

Conseils pour une réutilisation
Ce produit est réservé a la prise en charge individuelle
d'un seul patient ou d'une seule patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ot le produit
a été acheté. Si un cas de garantie est présumé, veuillez
vous adresser premiérement a la personne a qui vous
avez acheté le produit. Le produit doit étre nettoyé avant
de notifier un cas de garantie. En cas de non-respect
des indications sur le maniement et l'entretien du
b:joynz wrist support, la garantie peut étre compromise,
voire devenir nulle et non avenue. La garantie est caduque
dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du spécialiste

« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous automédiquez
pas non plus, a moins que vous ne soyez un spécialiste
Avant d'utiliser notre dispositif médical pour la premiére
fois, demandez expressément conseil & un médecin ou au
spécialiste ; c'est le seul moyen d'évaluer l'effet de notre
produit sur votre corps et de déterminer les éventuels
risques d'utilisation liés a votre constitution physique
personnelle. Suivez les conseils de ce spécialiste ainsi que
toutes les indications de la présente documentation oude
sa version en ligne - méme partielle - (sans oublier les
textes, images, graphiques, etc.).

Si des doutes subsistent apreés la consultation avec le
spécialiste, veuillez contacter votre médecin ou votre
distributeur ; sinon, vous pouvez méme nous contacter
directement.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur

a l'échelle régionale, il vous incombe de signaler
immeédiatement, aussi bien au fabricant qu'aux autorités
compétentes, tout incident grave lié a l'utilisation de ce
dispositif médical. Vous pourrez trouver nos coordonnées
au verso de cette brochure.

Mise au rebut
A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez mettre le produit
au rebut conformément aux réglementations locales.

Composition

Polyamide (PA), Copolymere a blocs styréne-éthylene/
buténe-styréne (TPS-SEBS), Elasthanne (EL),
Polyuréthane (PUR), Coton (CO), Polyester (PES)

- Medical Device (Dispositif médical)

UD - |gentifiant de la matrice de données comme UDI

On entend par spécialiste toute personne habilitée a adapter des aides orthopédiques et a fournir

des instructions en la matiére, selon la réglementation nationale ou institutionnelle et les autres

dispositions en vigueur. En tant que fabricant, nous recommandons vivement qu'une telle personne
dispose d'une formation au métier d'orthopédiste ou de compétences comparables ainsi que

d'infrastructures spécifiques a l'orthopédie.

Estimado/a paciente,

por favor, leay siga atentamente las especificaciones de estas instrucciones de uso,

asi como las indicaciones del personal especializado

Para cualquier pregunta, pongase en contacto con su médico o su comercio especializado.

Finalidad prevista

Die b:joynz wrist support es un producto sanitario. Se
trata de un vendaje para la descarga y estabilizacion de
la mufeca

Indicaciones

« Estados inflamatorios cronicos, postraumaticos o
postoperatorios

« Distorsiones (lesiones en la murieca, p. ej. esguinces)

« Artrosis (desgaste articular)

« Inestabilidad, p. j. cubito flotante

« Tendovaginitis (inflamacién de las correderas
tendinosas)

« Prevencidn/profilaxis de las recidivas

Riesgos de uso

Este producto despliega su efecto especialmente durante
la actividad fisica.

« Retirese el vendaje durante los periodos de reposo mas
prolongados.

Tras la prescripcion de b:;joynz wrist support, coldquese
el vendaje exclusivamente conforme a las instrucciones
y observando las demas indicaciones del personal
especializado™. En caso de utilizarse simultdneamente
con otros productos, consulte previamente a su médico
0 a personal especializado. No realice modificaciones
arbitrarias en el producto, ya que de lo contrario no
ejercera el efecto esperado o causara danos a la salud.
En estos casos no se asumira ningun tipo de garantia o
responsabilidad

Evite que el producto entre en contacto con pomadas,
lociones o unglientos que contengan grasas o acidos.
Todos los productos médicos externos para el cuerpo
pueden generar, si estan demasiado ajustados, presion
local o rara vez, constriccion en los vasos sanguineos

o nervios subyacentes. jPor favor, evite colocar la cinta
demasiado apretada!

Si al utilizar el producto detecta la aparicion de cambios
o un aumento de las molestias, interrumpa su uso y
consulte inmediatamente a su médico.

Si utiliza su producto b:joynz por receta médica o
debido a dolencias o lesiones agudas, solicite y siga
obligatoriamente el consejo* médico profesional antes
de utilizarlo por primera vez. Puede haber restricciones
individuales sobre las que el personal especializado® y
estas instrucciones de uso proporcionan informacion
adicional. En particular, se pueden ver limitados la
conduccion de vehiculos y otros medios de locomocion
o el manejo de maquinaria. En caso de duda, le
aconsejamos que por el momento se abstenga de
realizar las actividades mencionadas.

Adapte su comportamiento a su discapacidad/ situacion
especifica que requiera tratamiento y a cualquier
restriccion de movimiento resultante, y evite en la
medida de lo posible, todo aquello que pueda retrasar la
recuperacion. Extreme las medidas de precaucion.

Si su percepcion esta limitada, si esta tomando
analgeésicos o medicamentos anticoagulantes, o si sufre
demencia, nuestros productos solo pueden llevarse
tras la prescripcion de un médico y bajo la supervision
constante de personal especializado*

Contraindicaciones

Hasta la fecha no se han constatado efectos secundarios

por hipersensibilidad. En el caso de presentarse alguno de

los cuadros clinicos que se indican a continuacion, debera
consultar a su médico antes de utilizar el producto:

« Afecciones/ lesiones cutaneas en la zona
correspondiente del cuerpo, especialmente
inflamaciones, asi como cicatrices abultadas con
hinchazon, enrojecimiento e hipertermia

« Trastornos de la sensibilidad y circulatorios en la mano
y en el brazo

« Trastornos del flujo linfatico e hinchazon de partes
blandas de origen incierto

Indicaciones de uso

Colocacion de b:joynz wrist support

« Abra o retire la cinta (1).

Mise a jour de
linformation :
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ES

«+ Deslice el vendaje sobre la mano de manera que la
varilla apoye la superficie interior y el saliente 6seo
lateral guede acomodado en el hueco de la almohadilla

+(2).

« Fije la cinta sobre la abertura para varillas, envuélvala
circularmente alrededor de la mufeca y ciérrela +

Para unamaygr estabilizacidn, tire de la cinta con

mas fuerza + . También se puede llevar sin cinta.

Retirada de b:joynz wrist support

« Abra o retire la cinta.

« Sujete el vendaje por el interior de la mano y tire
de

Variacion de la varilla interior de la mano

« En funcion de los requisitos de estabilidad, la varilla
puede introducirse o sacarse por la abertura para
varillas. AsegUF@e de insertar la varilla

correctamente
« El personal especializado puede ajustar la varilla
calentandola a 180 °C.

Indicaciones para la limpieza

Utilice un detergente para prendas delicadas y una red
para lavado. No exponga nunca el producto a fuentes de
calor/frio directas. Por favor, observe las instrucciones
en la etiqueta cosida en el borde superior del producto
Un cuidado regular proporciona un efecto dptimo del
producto. En el caso de los productos con tiras de
velcro, éstas deben quitarse, al ser posible, o cerrarse
firmemente en el punto que corresponda

Indicaciones sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento individual de
un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del pais en el

que se haya adquirido el producto. Por favor, en caso de

reclamaciones de garantia, dirijase directamente al punto

de venta donde haya adquirido el producto. El producto

debe limpiarse antes de entregarse para la prestacion

de los servicios en garantia. No respetar las indicaciones

de uso y cuidado del vendaje b:;joynz wrist support puede

afectar o excluir la garantia. Queda excluida la garantia

en caso de:

« Uso no conforme al indicado

« Inobservancia de las indicaciones del personal
especializado

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique a menos que
usted sea lo que se define como personal especializado.
Antes de usar nuestro producto sanitario por primera
vez, busque activamente el consejo de un médico o
personal especializado, ya que es la Unica manera de
evaluar el efecto de nuestro producto en su cuerpo y
determinar los riesgos de uso que puedan surgir debido
a la constitucion personal. Siga los consejos de dicho
personal especializado, asi como todas las instrucciones
de este documentoo su presentacion online, ya sea de
manera parcial o completa, (incluyendo: textos, imagenes,
gréficos, etc.).

Sitiene alguna duda después de consultar al personal
especializado, péngase en contacto con su médico, con el
distribuidor o con nosotros directamente.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales regionales vigentes,
usted tiene la obligacion de informar inmediatamente
sobre cualquier hecho grave aparecido durante el uso

de este producto sanitario tanto al fabricante como a las
autoridades competentes. Encontrard nuestros datos de
contacto en el reverso del folleto del producto.
Eliminacién

Al final de la vida util, deseche el producto conforme a las
normativas locales al respecto.

Combinacion de materiales

Poliamida (PA), Copolimero en bloque de estireno-
etileno/ butileno-estireno (TPS-SEBS), Elastano (EL),
Poliuretano (PUR), Algodén (CO), Poliéster (PES)

- Medical Device (Producto sanitario)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

* Se considera personal especializado a toda aquella persona que, conforme a la normativa estatal o
institucional aplicable y a otros requisitos, esté autorizada para la adaptacion de productos médicos

ortopédicos y la instruccidn sobre su uso. Como fabricante, recomendamos encarecidamente que Informacion
esa persona tenga formacion en tecnologia ortopédica o conocimientos adquiridos similares, asi actualizada en:
como que disponga de una infraestructura adecuada para la tecnologia ortopédica. 2026-03
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yva tuotteen kayttaja -
Lue ja noudata tarkasti kdyttdohjeen madrayksia ja ammattihenkildston antamia ohjeita.
Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.
-

Kayttotarkoitus

b:joynz wrist support on laakinnallinen laite. Se on
ranneniveleen kohdistuvan rasituksen vahentamiseen ja
nivelen tukemiseen tarkoitettu tuki

Kayttoaiheet

Krooniset, vamman jalkeiset tai leikkausten jalkeiset
artymystilat

Nyrjahdykset (rannenivelen vammat, esim. venahdykset)
Artroosi (nivelrikko)

Epavakaus, esim. joustavan kyynarluun vuoksi
Tendovaginiitti (jannetupen tulehdus)

Ennaltaehkaisy / uusiutumisen ennaltaehkaisy

Kayttoon liittyvat riskit
Tuotteen vaikutus ilmenee erityisesti liilkunnan aikana.
« Poista tuki pitkien lepojaksojen ajaksi.
« Kayta b:joynz wrist support -rannetukea ainoastaan
kayttoaiheen mukaisesti ja ammattihenkiloston* ohjeita
noudattaen. Neuvottele ammattihenkildstén tai hoitavan
la3karin kanssa ennen muiden tuotteiden samanaikaista
kayttoa. Al tee tuotteeseen omavaltaisia muutoksia,
silla silloin se ei anna tarvittavaa apua tai se voi
aiheuttaa terveydellista haittaa. Takuu ja valmistajan
tuotevastuu eivat talldin ole voimassa.
Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai happoja
sisaltavien aineiden kanssa.
Kaikki kehoon kiinnitettavat apuvalineet voivat aiheuttaa
paikallista puristusta tai harvinaisissa tapauksissa
painaa verisuonia tai hermoja, jos ne kiristetaan liian
tiukalle. Al kiinnita nauhaa pukiessa liian kirealle!
Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa muutoksia tai
vaivojen pahenemista, keskeyta tuotteen kayttd ja ota
valittomasti yhteys hoitavaan ldakariin.
Jos haluat kayttaa hankkimaasi b:joynz-tuotetta ladkarin
maarayksesta tai akuuttien vaivojen tai vammojen
vuoksi, kysy ehdottomasti neuvoa terveydenhuollon
ammattilaiselta ennen ensimmadista kayttokertaa
ja noudata saamiasi neuvoja*. Kayttoaiheissa
voi olla yksilollisia rajoituksia, joista saat tietoa
ammattihenkilostolta* ja tasta kayttdohjeesta.
Rajoituksia voi liittyd esimerkiksi ajoneuvojen ja muiden
kulkuvalineiden kuljettamiseen tai koneiden kayttoon
Jos olet epavarma asiasta, suosittelemme olemaan
suorittamatta edelld mainittuja tehtavia ensi alkuun.
Ota toiminnassasi huomioon vammasi tai hoidettava
vaivasi ja esimerkiksi siihen liittyvat liilkkumisrajoitukset
ja valta kaikkea, mika voi hidastaa toipumista. Ole
erittain varovainen
« Jos havaintokykysi on rajoittunut, kaytat kipuladkkeita
tai verenohennusldakkeita tai sinulla on dementia,
tuotteitamme saa kayttda vain lddkarin maarayksesta ja
ammattihenkildston® jatkuvassa valvonnassa.

Kayttorajoitukset

Terveydellisistd haittavaikutuksista ei ole ilmoitettu tahan

mennessa. Seuraavissa tilanteissa tuotetta saa kdyttaa

vain [dakarin harkinnan mukaisesti:

+ lhosairaudet/vammat hoidettavalla alueella, varsinkin
jos kyseinen alue on tulehtunut tai silld on koholla
olevia arpia, joissa esiintyy turvotusta, punoitusta tai
kuumotusta

« Kaden ja kasivarren tunto- ja verenkiertohairiot

« Imunestekierron hairiot ja selvittamaton
pehmytkudosturvotus

Kéyttoohjeita

b:joynz wrist support -rannetuen pukeminen

« Avaa taiirrota hihna ®

« Tyonna katesi tukeen niin, etta lasta tukee
kammenpintaa ja pehmusteen aukko on kaden
ulkosyrjan luu-ulokkeen kohdalla + .

« Kiinnita hihnan toinen paa tarroilla lastan taskuun,
kierra se ranteen ymparille ja kiinnita sen vapaa paa

+(3). Jos haluat enemman tukea, veda hihna
tiukemmalle @ + . Tukea voidaan kayttaa myos
ilman hihnaa.

b:joynz wrist support -rannetuen riisuminen

« Avaa taiirrota hihna.

«+ Ota tuesta kiinni kdmmenpuolelta ja veda se pois
kadestasi @

Kammenlastan kaytt6 ja muovaaminen

« Tuen tarpeen mukaan rannetukea voi kdyttaa lastan
kanssa tai ilman sita. Jos kaytat lastaa, varmista, ettd se
on taskussa oikeassa asennossa @

« Ammattihenkildsto voi muovata lastaa 180 °C:n
lampdtilassa.

Puhdistusohjeet

Kayta tuotteen pesemiseen hienopesuainetta ja
pesupussia. Ald altista tuotetta suoralle kuumuudelle
tai kylmyydelle. Noudata myds tuotteen ylareunaan
ommellussa tuote-etiketissa olevia hoito-ohjeita.
Saannollinen hoito takaa tuotteen optimaalisen
vaikutuksen. Tuotteet, joissa on tarranauhoja:

irrota tarranauhat mikali mahdollista tai kiinnita ne
vastakappaleisiin.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Virhevastuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lainsdadantoa.
Mahdollisessa takuutapauksessa ota ensin yhteytta
tuotteen myyjaan. Tuote on puhdistettava ennen
takuuvaatimuksen esittamista. Jos b:;joynz wrist support
-tuen hoito- ja kasittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta
voidaan rajoittaa tai se voi raueta kokonaan. Takuu ei ole
voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden vastaisesti

+ Ammattihenkildston antamia ohjeita ei ole noudatettu
« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Als tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet kuulu
ammattihenkilostoon. Ennen kuin kaytat laakinnallista
laitetta ensimmadista kertaa, kysy neuvoa ldakarilta tai
ammattihenkildstolta, silla se on ainoa tapa arvioida
tuotteemme vaikutusta kehoosi ja maarittaa tarvittaessa
ruumiinrakenteestasi johtuvat kayttoon liittyvat riskit.
Noudata ammattihenkildston neuvoja ja kaikkia taman
asiakirjan tai sen (mahdollisesti lyhennetyn) verkkoversion
ohjeita (mukaan lukien tekstit, kuvat, grafiikka jne.).

Jos jokin asia jdd epaselvaksi ammattihenkiloston
konsultoinnin jalkeen, ota yhteytta ldakariisi, jakelijaasi tai
suoraan meihin

Itmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadanndon nojalla kaikista taman
laakinnallisen laitteen kayttoon liittyvista vakavista
haittatapahtumista on ilmoitettava seka valmistajalle
ettd toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle. Valmistajan
yhteystiedot ovat taman esitteen takakannessa.

Hévittdminen

Havitd tuote kayton paatyttya paikallisten maaraysten
mukaisesti

Materiaalikoostumus

Polyamidi (PA), Styreeni-eteeni/Butyleeni-styreeni-
blokkikopolymeeri (TPS-SEBS), Elastaani (EL),
Polyuretaani (PUR), Puuvilla (CO), Polyesteri (PES)
[MD] _ Medical Device (Lakinnallinen laite)

ol - patamatriisin tunniste UDIna

* Ammattihenkilstoon lukeutuvat henkilct, jotka voimassa olevien kansallisten tai institutionaalisten
maaraysten ja muiden saantdjen mukaisesti ovat valtuutettuja sovittamaan ortopedisia apuvalineita
ja opastamaan niiden kayttoon. Valmistajana ehdoton suosituksemme on, etta téllaisella henkilolla Tiedot

on teknisen ortopedian koulutus tai vastaava osaaminen seka kaytettavissaan teknisen ortopedian

varustus,

paivitetty:
2026-03
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Caro(a) paciente,

leia e observe as especificagdes destas instrucoes de utilizagao
e as indicagoes do pessoal especializado com o maximo rigor.
Em caso de duvida, contacte o seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade prevista i
0 b:joynz wrist support é um dispositivo médico. E uma
bandagem para alivio e estabilizagao do pulso.

Indicagoes

« Inflamagoes crénicas, pds-traumaticas ou
pos-operatdrias

« Entorses (lesdes no pulso, p. ex., distensées)

« Artrose (desgaste das articulagoes)

« Instabilidade, por ex. em caso de subluxagao do clbito

« Tendovaginite (sindrome do tunel do carpo)

« Prevencao/ profilaxia de recidivas

Riscos inerentes a utilizagao

0 produto desenvolve o seu efeito em particular com
atividades fisicas.

« Remova a sua bandagem durante os periodos de
repouso prolongados.

Apos a prescricao do b:joynz wrist support, aplique-o
apenas de acordo com as indicagoes e em observancia
das restantes instrugdes do pessoal especializado*. Em
caso de utilizacdo juntamente com outros produtos,
consulte primeiro o pessoal especializado ou o seu
médico. Nao efetue modificagoes nao autorizadas

ao produto, caso contrario, este podera nao produzir
os efeitos desejados ou causar problemas de saude.
Nestes casos, exclui-se a garantia e a responsabilidade.
Evite o contacto com substancias, pomadas ou logoes
gordurosas ou acidiferas.

« Todos os meios auxiliares aplicados externamente

no corpo podem provocar compressodes locais, se
estiverem muito apertados ou, em casos raros,
comprimir 0s vasos sanguineos ou 0s nervos. Evite uma
colocacdo da cinta demasiado apertada!

Se ao usar o produto verificar alteragdes ou cada vez
mais dores, interrompa a sua utilizagcao e consulte
imediatamente o seu médico.

Se utilizar o seu produto b:joynz devido a

prescricdo médica ou dores/ lesdes agudas,

procure imperiosamente aconselhamento® médico
profissional, antes da primeira utilizacao, e leve

este em consideragdo. Podem existir restrigoes
individuais, sobre as quais o pessoal especializado* e,
complementarmente, estas instrucdes de utilizacao o
irdo informar. Em particular, a condugdo de veiculos,
outros meios de transporte ou maquinaria s6 pode

ser possivel de forma limitada. Em caso de duavida,
aconselhamos que abdique, temporariamente, das
atividades acima referidas

Ajuste o seu comportamento as sua limitacées
especificas / situacao que requer tratamento e as
restricoes de movimentagdo concomitantes, e evite
tudo que possa atrasar uma recuperacao. Seja
particularmente cauteloso.

Se a sua percecdo sensorial estiver restringida,

se estiver a tomar analgésicos ou medicamentos
anticoagulantes ou se sofrer de deméncia, os nossos
produtos s6 podem ser usados apds prescricao médica
e sob supervisao constante do pessoal especializado*.

Contraindicagdes

N&o sao conhecidos efeitos secundarios de significancia

clinica. No caso dos seguintes quadros clinicos, a

aplicacdo do produto sé é indicada apds consulta com o

seu médico:

« Doencas/ lesées de pele na parte do corpo que esta
a ser tratada, especialmente se existirem sintomas
inflamatérios, cicatrizes hipertréficas com inflamagao,
vermelhidao e sensacao de calor

« Alteracées da sensibilidade e disturbios de circulagao
da méao e do brago

« Problemas de drenagem linfatica e inchagos no tecido
mole

Indicagdes de utilizagdo

Colocacao do suporte de pulso b:joynz

« Abra ou remova a correia (1).

« Deslize a bandagem sobre a mao de modo que a haste
apoie a superficie interna e a protrusao gssea lateral
fique na depressao da almofada +
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« Prenda a correia na bolsa da haste, enrole-a em volta
do pulso e feche-a é + . Para mais estabilidade,
apertar mais a correia (2) +
utilizada sem correia

Remocao do b:joynz wrist support

« Abra ou remova a correia.

« Segure a bandagem com a palma da mao e puxe-a para
fora@

Variagao da haste da palma da mao

« Dependendo da necessidade de estabilidade, a haste
pode ser inserida ou removida da bolsa. Certifique-se de
que a haste é corretamente inserida @

« A haste pode ser ajustada por pessoal especializado a
180 °C.

Indicagdes de limpeza

Utilize detergente para roupa delicada e um saco para
lavagem. Nunca exponha o produto & acao direta do
calor/frio. Observe ainda as instrugdes na etiqueta, na
margem superior do seu produto. Os cuidados regulares
garantem o funcionamento ideal. Em produtos com
correias de velcro, retire-as se possivel ou prenda-as nas
zonas apropriadas

Indicagdes sobre a reutilizagdo
0 produto destina-se ao tratamento individual de um
paciente.

Também pode ser

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no qual o

produto foi adquirido. Caso presuma uma reclamacgao

de garantia, dirija-se diretamente a pessoa junto da

qual adquiriu o produto. O produto deve ser limpo antes

de uma reclamacao ao abrigo da garantia. Caso as

instrucdes sobre o manuseamento e os cuidados com

o0 b:joynz wrist support nao tenham sido observadas,

a garantia pode ser limitada ou excluida. Exclui-se a

garantia nos seguintes casos:

« Utilizagao nao conforme com a indicagao

« N&o observancia das instrugdes do pessoal
especializado

« Alteracées ndo autorizadas ao produto

Indicagdes de responsabilidade

N&o proceda a autodiagnésticos nem se medique a si
proprio, a ndo ser que seja pessoal especializado. Antes
de utilizar o nosso dispositivo médico pela primeira vez,
procure ativamente o conselho de um médico ou de
pessoal especializado, pois esta é a Unica forma de avaliar
o efeito do nosso produto no seu corpo e de determinar
quaisquer riscos inerentes a utilizagdo que possam
surgir devido a constituicao pessoal. Siga o conselho do
pessoal especializado, bem como todas as instrugdes
deste documento ou da sua - mesmo que por excertos —
apresentacao online (incluindo: textos, imagens, graficos,
etc.).

Se tiver alguma duvida apds consultar o pessoal
especializado, entre em contacto com o seu médico,
distribuidor ou diretamente connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a) a
comunicar de imediato, tanto ao fabricante como as
autoridades competentes, qualquer incidente grave
durante a utilizagdo deste dispositivo médico. Encontra os
nossos dados de contacto no verso deste folheto.
Eliminagao

Elimine o produto de acordo com as especificagoes locais
apos o fim da utilizacao.

Composigdo do material

Poliamida (PA), Copolimero em bloco de estireno-etileno/
butileno-estireno (TPS-SEBS), Elastano (EL),

Poliuretano (PUR), Algodéo (co), Poliéster (PES)

- Medical Device (Dispositivo médico)
[unil - igentificador da matriz de dados como UDI

Por pessoal especializado entende-se qualquer pessoa que, de acordo com os regulamentos oficiais

ou institucionais ou outras disposicdes que lhes sejam aplicaveis, esteja autorizada a efetuar o

ajuste e o fornecimento de instrugdes relativamente a utilizacao de meios auxiliares ortopédicos.
Como fabricante, recomendamos vivamente que essa pessoa tenha formacao ortopédica ou outras
competéncias comparaveis adquiridas e que disponha de uma infraestrutura ortopédica

Keere patient

lees, og folg omhyggeligt angivelserne i denne brugsanvisning og specialistens anvisninger.

Kontakt din laege eller din forhandler, hvis du har spergsmal.

Erklaret formal
b:joynz wrist support er et medicinsk udstyr. Den er en
bandage til aflastning og stabilisering af handleddet.

Indikationer

« Kroniske, posttraumatiske eller postoperative
irritationstilstande

« Distorsioner (handledsskader, f.eks. forstuvninger)

« Artrose (slidgigt)

« Instabilitet, f.eks. ved fjedrende albueben

« Tendovaginitis (seneskedebetaendelse)

- Forebyggelse/forebyggelse af tilbagefald

Bivirkninger

Produktet virker iseer i forbindelse med fysisk aktivitet.

« Tag bandagen af ved laengere hvileperioder.

« Efter ordinering af b;joynz wrist support ber du
udelukkende anvende den iht. indikationen og yderligere
folge specialistens® instruktioner. Sperg en specialist
eller din lage til rads, hvis du har faet ordineret flere
produkter til samtidig brug. Foretag ingen egenradige
andringer pa produktet, ellers kan det ikke hjeelpe som
forventet eller medfere sundhedsskader. Garanti og
ansvar er i dette tilfaelde udelukket.

Undga kontakt med fedt- og syreholdige midler, salver
eller lotioner.

Alle terapeutiske hjazlpemidler til udvendig anvendelse
pa kroppen kan medfere lokale tryksymptomer eller i
sjaldne tilfeelde indsnaevre blodkar eller nerver, hvis
de sidder for stramme. Undga for stram patagning af
selebandet

Hvis du konstaterer forandringer pa produktet eller
tiltagende smerter, mens du anvender produktet,

sa afbryd brugen og kontakt din egen lzege med det
samme.

Hvis du anvender dit b;joynz-produkt pa grund af
laegens anvisning eller akutte gener/skader, ber du
under alle omstandigheder fa professionel medicinsk
radgivning® fer ferste brug og felge denne. Der kan
vaere individuelle begraensninger, som specialisten® og
supplerende denne brugsanvisning kan oplyse om. Isaer
kan der vaere begransninger med henblik pa at kere bil
og andre transportmidler eller betjener maskiner. Hvis
du er i tvivl, anbefaler vi, at du midlertidigt afstar fra de
naevnte aktiviteter.

« Tilpas din adfeerd til din konkrete
funktionsnedseettelse / den behandlingskraevende
situation og til f. eks. de bevaegelsesbegransninger, der
er forbundet med tilstanden. Undga sa vidt muligt alt,
der kan forsinke helbredelsen. Vaer ekstra forsigtig
Hvis din opfattelsesevne er nedsat, hvis du tager
smertestillende eller blodfortyndende medicin, eller
hvis du lider af demens, ma vores produkter kun baeres
efter laegeordination og skal konstant kontrolleres af
specialisten®.

Kontraindikationer

Bivirkninger med sygdomskarakter er ikke konstateret.

Ved nedenstaende sygdomsbilleder er brug af produktet

kun tilradeligt i samrad med laegen:

« Hudsygdomme/-laesioneri det bergrte omrade af
kroppen, navnlig ved betandelsestilstande eller ved
opsvulmede ar med havelse, redme og hypertermi

« Problemer med folesansen og blodgennemstramningen
ihanden og armen

« Lymfestase og uklare haevelser af bleddele

Brugsanvisning

PéAtagning af b:joynz wrist support

« Abn, eller fijern remmen A

« Treek bandagen over handen, sa stiveren statter
indersiden af handen og knoglefremspringet i siden
sidder i pelottens udskaering +@v

« Saet remmen fast pa stiverlommen, for den i en
cirkel om handleddet, og luk den é) + @
Stram remmen for at gge stabiliseringen @ + @
Kan ogsa anvendes uden rem

Data da
informagao:
2026-03

Aftagning af b;joynz wrist support

« Abn eller fjern remmen.

« Tag fat i bandagen pa indersiden af handen, og traek den
ud. (&)

Variation af stiveren i handfladen

« Afheengigt af stabilitetsbehovet kan stiveren indferes
ilommen eller fiernes fra den. Serg for at indfere
stiveren korrekt (5).

« Ved 180 °C kan stiveren tilpasses af en specialist.

Rengoring

Anvend finvaskemiddel og en vaskepose. Produktet

ma aldrig udseettes for direkte varme / kulde. Veer

opmaerksom pa symbolerne pa tejmaerket pa produktets

overste kant. Regelmaessig pleje garanterer en optimal

effekt. Produkter med burreband: Fjern om muligt

burrebandene, eller fastger dem sikkert pa det dertil

indrettede sted.

Oplysninger til genanvendelse
Produktet er beregnet til individuel behandling af én
patient

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev kabt,
er geldende. Henvend dig i garantitilfaelde forst direkte
til den forhandler, hvor du har kebt produktet. Produktet
skal renses, inden det indsendes i garantitilfaelde.

Hvis oplysningerne om handtering og pleje af

b:joynz wrist support ikke overholdes, kan garantien vaere
begraenset eller helt bortfalde. Garantien er udelukket:

« Ved forkert brug

« Hvis specialistens instruktioner ikke folges

« Egenhandige @ndringer pa produktet

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller selvmedicinere,
medmindre du selv er specialist. For du bruger vores
medicinske udstyr for ferste gang, ber du aktivt sege rad
fra en laege eller specialist*, da dette er den eneste made
til at vurdere virkningen af vores produkt pa din krop og
bestemme eventuelle bivirkninger, der kan opsta som
folge af din personlige konstitution. Folg anvisningerne fra
specialisten og alle instruktioner i dette dokument/eller
den - 0gsa delvise - onlinepraesentation (herunder: tekst,
billeder, grafik osv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret
specialisten, bedes du tage kontakt til din laege, distributer
eller direkte til os

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet til straks
atindberette enhver alvorlig heendelse i forbindelse med
brugen af dette medicinske udstyr bade til fabrikanten og
til den lokale kompetente myndighed. Vores kontaktdata
fremgar af denne brochures bagside.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til de lokale
regler.
Materialesammensztning
Polyamid (PA), Styren-Ethylen/Butylen-Styren-
Blockcopolymer (TPS-SEBS), Elastan (EL), Polyurethan
(PUR), Bomuld (CO), Polyester (PES)
- Medical Device (Medicinsk udstyr)

- Markning af DataMatrix som UDI

* Specialister er personer, som iht. gaeldende lovgivning eller institutionelle retningslinjer og andre

bestemmelser er godkendte til at tilpasse og instruere i brugen af ortopaediske hjselpemidler. Som
fabrikant anbefaler vi kraftigt, at en sddan person har gennemfert en ortopaediteknisk uddannelse
eller har opndet lignende kompetencer samt rader over en ortopaediteknisk infrastruktur.

Oplysningernes
datering:
2026-03
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Szanowni Pacjenci!

nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcja uzytkowania oraz stosowac sie do zawartych w niej

informacji oraz wskazowek specjalisty.

Wszelkie pytania nalezy kierowac do lekarza prowadzacego lub sklepu specjalistycznego.

Przewidziane zastosowanie
b:joynz wrist support to wyréb medyczny. Jest to aktywna
orteza do odcigzania i stabilizacji nadgarstka.

Wskazania

» Przewlekte, pourazowe lub pooperacyjne stany
podraznienia

« Dystorsje (urazy nadgarstka, np. skrecenia)

« Artroza (choroby zwyrodnieniowe stawow)

« Niestabilnos¢, np. stawu tokciowego

« Tendovaginitis (zapalenie pochewki sciegna)

« Profilaktyka/ profilaktyka nawrotéw

Zagrozenia wynikajace z zastosowania

Skuteczno$¢ produktu jest odczuwalna przede wszystkim

podczas aktywnosci fizycznej.

« Aktywng orteze nalezy zdejmowac przed dtuzszym
odpoczynkiem

= Po przepisaniu b:joynz wrist support nalezy stosowac
wytgcznie zgodnie ze wskazaniami i dalszymi
zaleceniami specjalisty*. Jednoczesne stosowanie
innych produktow nalezy wczesniej skonsultowac ze
specjalista lub lekarzem prowadzacym. Nie dokonywac
samodzielnie zadnych modyfikacji produktu. W
przeciwnym razie produkt moze nie zadziata¢ w sposob
oczekiwany lub spowodowac uszczerbek na zdrowiu.
Takie przypadki skutkujg wygasnieciem gwarancji i
wykluczeniem odpowiedzialnosci.

= Wyrdb nalezy chroni¢ przed bezposrednim kontaktem ze
$rodkami zawierajacymi ttuszcze lub kwasy, z masciami
i balsamami

» Wszelkie zaktadane na ciato $rodki pomocnicze moga

w wyniku zbyt ciasnego dopasowania prowadzic¢

do wystapienia miejscowych uciskow lub rzadziej

do zwezenia naczyn krwionosnych lub nerwdw. Nie

zaktadac zbyt ciasno paska.

W razie zaobserwowania nietypowych zmian lub

nasilenia dolegliwosci nalezy przerwac stosowanie

produktu i niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.

Jesli produkt bijoynz ma by¢ uzywany z powodu

zalecenia lekarza lub ostrych dolegliwosci/ urazow,

przed pierwszym uzyciem nalezy najpierw zasiegnac
profesjonalnej porady lekarza* i zastosowac sie do jego
zalecen. Moga wystepowac indywidualne ograniczenia,
na temat ktorych dodatkowych informacji powinien

udzieli¢ specjalista* oraz ktére mozna znalez¢ w

niniejszej instrukcji uzytkowania. W szczegolnosci

ograniczeniu moze podlegac prowadzenie pojazdow

iinnych srodkéw transportu lub obstuga maszyn. W

razie watpliwosci zalecamy powstrzymanie sig od wyzej

wymienionych czynnosci.

« Dostosowac swoje zachowanie do konkretnej
niedyspozycji/ sytuacji wymagajacej leczenia i
wynikajacych z niej ograniczen ruchowych, a takze
unikac¢ wszystkiego, co mogtoby opdzni¢ powroét do
zdrowia. Nalezy zachowac szczegolng ostroznosé.

« W przypadku ograniczonej zdolnosci percepcji,
zazywania srodkow przeciwbolowych, rozrzedzajacych
krew lub demencji nasze produkty mozna stosowac
wytgcznie po uzyskaniu na nie recepty i pod statym
nadzorem specjalisty*.

Przeciwwskazania
Nie sg znane dziatania niepozadane o charakterze
chorobowym. W przypadku wymienionych ponizej
chordb stosowanie tego produktu trzeba bezwzglednie
skonsultowac z lekarzem:
« Choroby skory, rany w miejscach przykrytych,
w szczegolnosci stany zapalne; wystepowanie
nabrzmiatych, zaczerwienionych i przegrzanych blizn
« Zaburzenia czucia i ukrwienia w obrebie dtoni i ramienia
» Zaburzenia uktadu limfatycznego i niewyjasnione
obrzeki tkanki miekkiej

Zaktadanie produktu b:joynz wrist support

« Odpiac lub usunac pasek (1).

«» Natozy¢ aktywna orteze na reke w taki sposob, by
wzmochnienie podpierato dton, a boczny wyrostek kosci
znajdowat sie w otworze na rzepke +

RAHA:
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Przymocowac pasek na kieszeni na wzmocnienie,
owinac¢ wokot stawu promieniowo-nadgarstkowego i
zapiqc’é + . Dla lepszej stabilizacji nalezy zacisng¢
mocniej pasek + . Moze by¢ noszona rowniez bez
paska.

Zdejmowanie produktu b:joynz wrist support

« Odpig¢ lub usunac¢ pasek.

« Chwyci¢ aktywng orteze od strony dtoni i wyciggnac ja

Rodzaj wzmocnienia dtoni

« W zaleznosci od pozgdanego stopnia stabilizacji
mozna schowa¢ wzmocnienie do przeznaczonej do
tego kieszeni lub je z niej wyjgc. Nalezy uwazac na
prawidtowe umieszczenie wzmocnienia w kieszeni @

« Wzmocnienie moze zosta¢ dopasowane przez
specjaliste w temperaturze 180°C

Czyszczenie

Stosowac srodek pioracy do delikatnych tkanin i

siatke do prania. Chroni¢ produkt przed bezposrednim
dziataniem ciepta/zimna. Przestrzegac réwniez instrukcji
znajdujacych sig na wszywce przy gornym obrzezu
produktu. Regularne czyszczenie zapewnia optymalng
skutecznosc. Zapiecia na rzepy nalezy w miare mozliwosci
usunac lub zapiac¢ w przewidzianym do tego miejscu

yczace p! ]
Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktdrym zakupiono
wyrob. W razie ewentualnych roszczen z tytutu rekojmi
nalezy sie najpierw zwroci¢ bezposrednio do sprzedawcy,
u ktérego zakupiono wyréb. Przed oddaniem do reklamacji
produkt nalezy oczyscic. Nieprzestrzeganie instrukcji
dotyczacych uzytkowania i czyszczenia aktywnej ortezy
b:joynz wrist support moze ograniczy¢ zakres roszczen

z tytutu rekojmi lub jej wytaczenie. Wytaczenie rekojmi
nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

« Samowolnych modyfikacji produktu

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Nie wolno samodzielnie stawia¢ diagnozy ani leczy¢ sie na
wtasng reke, chyba Ze jest sie specjalista w tym zakresie.
Przed pierwszym uzyciem naszego wyrobu medycznego
nalezy zasiegnac porady lekarza lub specjalisty, poniewaz
tylko w ten sposéb mozna oceni¢ wptyw produktu na
organizm, jak réwniez okresli¢ ewentualne zagrozenia
bedgce nastepstwem jego stosowania i wynikajace
jednoczesnie z indywidualnej sytuacji pacjenta. Nalezy
stosowac sie do zalecen specjalisty, jak réwniez

do wszystkich instrukcji zawartych w niniejszym
dokumencie lub jego prezentacji online, nawet we
fragmentach (w tym: tekstow, obrazow, grafik itp.).

jesli po konsultacji ze specjalista pozostana jakiekolwiek
watpliwosci, nalezy skontaktowac sig z lekarzem,
dystrybutorem lub bezposrednio z nami

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa uzytkownik
jest zobowiagzany do niezwtocznego zgtaszania wszelkich
powaznych incydentdw zwiazanych z uzyciem tego
wyrobu medycznego - zaréwno producentowi, jak i
wtasciwemu organowi. Nasze dane kontaktowe mozna
znalez¢ na odwrocie broszury.

Utylizacja

Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac produkt zgodnie
z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Poliamid (PA), Styren-etylen/kopolimer blokowy butylen-
styren (TPS-SEBS), Elastan (EL), Poliuretan (PUR),
Bawetna (CO), Poliester (PES)

— Medical Device (Wyrob medyczny)

- Unikalny identyfikator urzgdzenia, kod DataMatrix, UDI

Specjalista to osoba upowazniona do dopasowywania i instruowania w zakresie stosowania

$rodkow ortopedycznych zgodnie z obowigzujgcymi przepisami panstwowymi lub instytucjonalnymi
oraz innymi wymogami. Jako producent zdecydowanie zalecamy, aby taka osoba posiadata Wersja

wyksztatcenie ortopedyczne lub poréwnywalne nabyte umiejetnosci, a takze dysponowata

odpowiednig infrastruktura ortopedyczng.
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AUSTRIA

Bauerfeind Ges.m.b.H.
Hainburger Strafe 33
1030 Wien

P +43(0)800 4430-130
F +43(0)800 4430-131
E info@bauerfeind.at

BENELUX

Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1

2031 BK Haarlem

THE NETHERLANDS

P +31(0)23 531-9427
F +31(0)23 532-1970
E info@bauerfeind.nl

BELGIUM

P +32(0)2 527-4060
F +32(0)2 792-5345
E info@bauerfeind.be

BOSNIA AND
HERZEGOVINA
Bauerfeind d.o.o.
MesSe Selmovica 19
71000 Sarajevo

P +387(0)33 710-100
F +387(0)33 619-422
E info@bauerfeind.ba

CHINA

Bauerfeind Shanghai Trading Co., Ltd
Unit 750, Tower 3

88 Keyuan Road

German Centre for Industry

and Trade Shanghai

Pudong New District

201203 Shanghai, PR China

P (+86)21 58909395

E info@bauerfeind.com.cn

CROATIA

Bauerfeind d.o.o.
Goleska 20

10020 Zagreb

P +385(0) 1 6542-855
F +385(0)1 6542-860
E info@bauerfeind.hr

FRANCE

Bauerfeind France S.AR.L.
B.P. 59258

95957 Roissy CDG Cedex
P +33(0)1 4863-2896

F +33(0)1 4863-2963

E info@bauerfeind.fr

ITALY

Bauerfeind Italia Srl

Via Cornaggia 58

20092 Cinisello Balsamo (MI)
P +3902 8977 6310

F +3902 8977 5900

E info@bauerfeind.it

Vazena pacientko, vazeny paciente,

peclivé si prectéte a dodrzujte (daje uvedené v tomto navodu k pouZiti

a pokyny odborného personalu.

V pripadé otazek se obratte na svého |ékare nebo na specializovany obchod.

Uréeny aéel
b:joynz wrist support je zdravotnicky prostredek. Je to
bandaz slouzici k Ulevé a ke stabilizaci zapésti.

Indikace

« Chronické, potrazové nebo pooperacni stavy podrazdéni
« Distorze (poranéni zapésti, napf. vymknuti)

« Artréza (opotiebeni kloubu)

« Nestabilita, napf. u pruzného lokte

« Tendovaginitida (zanét slachové pochvy)

« Prevence/ profylaxe recidivy

Rizika pouzivan
Vyrobek rozviji svij
aktivitach.

» Béhem delsich klidovych fazi svou bandaz odkladejte.

« Po predepsani bandaze b:joynz wrist support ji

pouzivejte vyhradné v souladu s indikaci a respektujte

dalsi pokyny odborného personalu*. Pfi sou¢asném

pouzivani jinych vyrobkd se nejdfive poradte s

odbornym personalem nebo se svym ékarem. Na

vyrobku neprovadéjte svévolné zadné zmény, protoze by
jinak nemusel pomahat podle o¢ekavani, nebo by mohl
zpUsobit Ujmu na zdravi. V takovych pfipadech jsou
veskeré zaruky a ruceni vylouceny.

Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které obsahuiji

tuky, kyseliny, masti a télova mléka.

Véechny pomocné prostredky zvenéi pfilozené na télo

mohou, pokud pevné doléhaji, vyvolat lokalni priznaky

zpUsobené tlakem nebo ve vzacnych pfipadech zuzit
prichozi cévy nebo nervy. Pas nepfrikladejte prilis pevné

Jestlize pfi noseni vyrobku zaznamenate zmény nebo

narustajici potize, prestante vyrobek dale pouzivat a

obratte se neprodlené na svého lékare.

» Pokud chcete pouzivat produkt b:joynz na zakladé

lékarského predpisu nebo akutnich potizi/zranéni,

vyhledejte pred prvnim pouzitim bezodkladné odbornou
lékarskou pomoc* a dbejte prislusnych pokynd.

Mohou existovat individualni omezeni, o kterych vam

poskytne dalsi informace odborny personal* a tento

navod k pouziti. Mohlo by se jednat zejména o omezeni
schopnosti fizeni vozidel a jinych dopravnich prostiedkl
nebo o omezeni schopnosti obsluhy strojd. V pripadé
pochybnosti vam doporucujeme, abyste se prozatim
vyse uvedenych ¢innosti zdrzeli

Prizplsobte své chovani vasemu konkrétnimu

handicapu/ situaci souvisejici s vasim onemocnénim a

napfiklad s omezenim pohybu, které ho provazi, a pokud

mozno se vyhnéte véemu, co by mohlo zotaveni oddalit.

Budte velmi opatrni.

« Je-liomezena vase schopnost vnimani, uzivate-li
analgetika nebo éky snizujici srazlivost krve, nebo trpite
demenci, mGzete nase vyrobky nosit jen na zakladé
lékarského predpisu a pod stalym dohledem odborného
personalu®.

ucinek zejména pfi télesnych

Kontraindikace

Nezadouci Ucinky vedouci az k onemocnéni nejsou znamy.

Pfi dale uvedenych pfiznacich onemocnéni je pouziti

vyrobku indikovano pouze po domluvé s vasim lékarem:

« Onemocnéni a poranéni kize v dotcené casti téla,
zvlasté pri zanétlivych projevech, stejné jako vystupujici
jizvy s otoky, zarudnuti a prehrati

= Poruchy citlivosti a prokrveni ruky a horni koncetiny

« Poruchy lymfatického toku a nevysvétlené otoky
meékkych tkani

Pokyny k pouzivani

Prikladani bandaze b:joynz wrist support

« Rozepnéte nebo sejméte pa’s(b

Natahnéte bandaz pres ruku tak, aby vyztuha podpirala

vnitini stranu a bocni kostni yy¢nélek byl usazen do

vybéru v ortopedickeé stélce ® + @

Pas upevnéte suchym zipem na kapsu vyztuhy,

ovinte kolem zapésti a pfilepte +

Pro lepsi stabilizaci utahnéte pas pevnéji@+@.

Lze pouzivat i bez pasu.

0Odkladani bandaze b:joynz wrist support

» Rozepnéte nebo sejméte pas.

» Uchopte bandaz na vnitini strané ruky a stahnéte ji @

CONTACTS

REPUBLIC OF

NORTH MACEDONIA
Bauerfeind Dooel Skopje
50 Divizija 24 a

1000 Skopje

P +389(0)2 3179-002

F +389(0)2 3179-004

E info@bauerfeind.mk

SERBIA

Bauerfeind d.o.o.

102 Omladinskih brigada
11070 Novi Beograd

P +381(0)11 2287-050
F +381(0)11 2287-052
E info@bauerfeind.rs

SINGAPORE

Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Blk 41 Cambridge Road #01-21
Singapore 210041

P +65 6396-3497

F +65 6295-5062

E info@bauerfeind.com.sg

SLOVENIA
Bauerfeind d.o.o.
Dolenjska cesta 242 b
1000 Ljubljana

P +386(0)1 4272-941
F +386(0)1 4272-951
E info@bauerfeind.si

SPAIN

Bauerfeind Ibérica, S.A.

Calle Albacete, 23, Entresuelo C
46007 Valencia

P +3496 385-6633

F +3496 385-6699

E info@bauerfeind.es

SWITZERLAND
Bauerfeind AG
Vorderi Bode 5

5452 Oberrohrdorf

P +41(0)56 485-8242
E info@bauerfeind.ch

UNITED ARAB EMIRATES
Bauerfeind Middle East FZ LLC
Dubai Healthcare City

Building 40, P.0. Box 505116
Dubai

P +9714 4335-684

F +9714 4370-344

E info@bauerfeind.ae

USA

Bauerfeind USA, Inc.

75 14" St NE

Suite 2350

Atlanta, GA 30309

P +1800 423-3405

P +1404 201-7800

F +1404 201-7839

E info@bauerfeindusa.com

Variace vnitini vyztuhy

« Dle potreby Ize vyztuhu vlozit do kapsy nebo ji z ni
vyjmout. Dbejte, abyste vyztuhu zasunuli do kapsy
spravné (5).

« Pfi 180 °C mlze vyztuhu pfizpUsobit vyskoleny odborny
persondl.

Pokyny k gisténi

Pouzivejte jemny praci prostredek a sitku na prani.

Vyrobek nikdy nevystavujte primému pasobeni

tepla/chladu. Respektujte pokyny k péci uvedené na

vsité etiketé na hornim okraji vyrobku. Pravidelna péce

zaruCuje optimalni U¢inek. V pfipadé vyrobkd s pasy na

suchy zip je tfeba je pokud mozno sejmout nebo pripevnit

na urcené misto.

Pokyny k opakovanému pouzivani
Vyrobek je urcen k individualnimu osetfeni jednoho
pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl vyrobek
zakoupen. Jestlize predpokladate, Ze nastal pripad
uplatnéni zaruky, obratte se nejdrive na osobu, od které
jste vyrobek zakoupili. Pred ohlasenim naroku ze zaruky
vyrobek vycistéte. Pfi nerespektovani pokynt k nakladani
s vyrobkem b:joynz wrist support a k péci o néj maze

byt zaruka omezena nebo vyloucena. Plnéni ze zaruky je
vylouceno v nasledujicich pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

+ Nerespektovani pokyn odborného personalu

« Svévolné pozménovani vyrobku

Pokyny k poskytovani odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal, neprovadéjte
samodiagnostiku ani samolécbu. Pred prvnim pouzitim
naseho zdravotnického prostfedku se aktivné poradte s
lékafem nebo odbornym personalem, protoze je to jediny
zpUsob, jak posoudit u¢inek naseho vyrobku na vase

télo a v pripadé potreby urcit pripadna aplikacni rizika
vyplyvajici z vasi télesné konstituce. Ridte se radami
tohoto odborného personalu a véemi informacemi v tomto
dokumentu nebo jeho online verzi - i ve zkracené podobg,
(vetné: texty, obrazky, grafika atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym personalem jakékoli
pochybnosti, obratte se na svého |ékare, distributora nebo
kontaktujte pfimo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist jste povinni
neprodlené ohlasit kazdou zavaznou udalost pfi pouziti
tohoto zdravotnického prostiedku jak vyrobci, tak i
prislusnému mistnimu Gradu. Nase kontaktni udaje
najdete na zadni strané této brozury.

Likvidace

Po skonceni doby pouZitelnosti vyrobek zlikvidujte podle
platnych mistnich predpist.

Slozeni materialu

Polyamid (PA), Styren-etylen/butylen-styren-blokovy
kopolymer (TPS-SEBS), Elastan (EL), Polyuretan (PUR),
Bavlna (CO), Polyester (PES)

— Medical Device (Zdravotnicky prostfedek)

[uBl] - |gentifikator maticového 2D kodu jako UDI

* Odborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna dle platnych statnich nebo Urednich nafizeni
a dalSich predpist provadét prizplsobeni a instruktaz o pouzivani ortopedickych pomucek. Jako Stav

vyrobce dirazné doporucujeme, aby takova osoba méla vzdélani v oblasti technické ortopedie nebo
srovnatelné ziskané dovednosti, jakoZ i v oblasti ortopedicko-technické infrastruktury.
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Vazeny pacient,

precitajte si a reSpektujte ¢o najpresnejsie zadania uvedené v tomto navode na pouZitie

a pokyny odborného personalu.

Pri otazkach sa obratte na svojho lekara alebo odbornd predajiu.

Ugel uréenia

b:joynz wrist support je zdravotnicka pomécka. Je bandaz

na uvolnenie a stabilizaciu zapastia.

Indikacie

« Chronické, posttraumatické alebo pooperacné stavy
podrazdenie

« Distorzie (zranenia zapastia, napr. vyvrtnutie)

« Artréza (opotrebenie kibov)

« Nestabilita, napr. pri pruznom lakti

- Tendovaginitis (zapal Slachovej posvy)

« Prevencia/recidivna profylaxia

Rizika pouzivania

Vyrobok vyvija svoje Ucinky hlavne pri telesnej aktivite.

» Pocas dlhsich déb oddychu odlozte bandaz.

« Nasadzajte b:;joynz wrist support iba podla spravnej
indikacie a pri reSpektovani dalsich pokynov odborného
personalu®. Pri si¢asnom pouzivani s inymi vyrobkami
sa najprv opytajte odborného personalu alebo svojho
lekara. Nevykonavajte svojvolné zmeny na vyrobku,
pretoZe v opacnom pripade nedokazu pomdct tak, ako
sa od nich ofakava, alebo mozu spdsobit poskodenie
zdravia. Zaruka a rucenie su v tomto pripade vylucené.
Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom tuku a
kyseliny, masti alebo emulzii.

Véetky pomaocky, ktoré sa prikladaju na telo z vonkajsej
strany, mozu, ak prilis tesne doliehaju, spésobit lokalne
priznaky tlaku alebo tiez v zriedkavych pripadoch

zUzit prechadzajlce tepny alebo nervy. Zabrante prilis
silnému priloZeniu pasu.

Ak spozorujete pri noseni vyrobku zmeny alebo zvysené
tazkosti, preruste dalsie pouzivanie a obrétte sa ihned
na svojho lekara.

Pokial chcete pouzit svoj vyrobok b:joynz na zaklade
lekarskeho predpisu alebo z dévodu akutnych
tazkosti/ zraneni, musite vyhladat pred prvym pouzitim
urychlene odbornu lekarsku pomoc* a riadit sa tymito
radami. Mézu existovat individualne obmedzenia, ktoré
vam vysvetli odborny personal* a ktoré st dodatocne
vysvetlené v tomto navode na pouzitie. Najma vedenie
vozidiel a inych dopravnych prostriedkov alebo obsluha
strojov mo6ze byt mozna len v obmedzenom rozsahu.

V pripade pochybnosti vam odporic¢ame, aby ste sa
nateraz zdrzali vy$sie uvedenych ¢innosti.

Prispésobte svoje spravanie svojmu Specifickému
hendikepu / situdcii vyzadujucej liecbu a napriklad z
toho vyplyvajuce pohybové obmedzenia a vyhybajte

sa véetkému, ¢o by mohlo oddialit uzdravenie. Budte
mimoriadne opatrni.

Pokial je obmedzené vase vnimanie, uZivate lieky proti
bolesti alebo riedenie krvi, pripadne trpite demenciou,
nase vyrobky mozete nosit iba na lekarsky predpis a pod
neustalym dohladom odborného personalu*.

Kontraindikacie

Vedlajsie ucinky ochorenia nie si zname. Na nasledujucich

obrazkoch ochorenia sa zobrazuje pouzivanie vyrobku iba

po porade s lekarom:

« Ochorenia/oranenia koZe v oetrovanej ¢asti tela,
predovsetkym pri prejavoch zapalu, takisto ako vyrazky
s opuchnutim, sCervenanie a prehriatie

» Senzorické a obehové poruchy v ruke a pazi

« Poruchy lymfatického odtoku a nejasné opuchy slabin

Pokyny pre pouzivanie

PriloZenie bandaze b:joynz ankle support

« Otvorte alebo odstrante popruh

« Bandaz si musite nasunut na ruku tak, aby ty¢
podopierala dlan a bo¢ny vycnelok kosti zapadal do

vyrezu peloty@ é)

Pripevnite remienok Eéaék na ty¢, omotajte ho okolo

zapdstia a uzatvorte . Pre lepSiu stabilizaciu
musite pevnejsie utiahnut popruh
aj bez popruhu.

. Da sa nosit
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Odlozenie b:joynz wrist support

« Otvorte alebo odstréante popruh.

« Uchopte bandaz na strane dlane a stiahnite si ju @

Variacia tyce dlane

« Vzdy podla potreby stabilizacie sa da zaviest ty¢ do
tasky alebo z nej odstranit. Davajte pozor, aby ste
spravne zaviedli ty¢

« Pri180°C sa da prisposobit ty¢ odbornym personalom.

Pokyny pre Eistenie

Pouzivajte jemny praci prostriedok a sietku na bielizen

Nikdy nevystavujte vyrobok priamemu teplu / chladu.

Respektujte pokyny uvedené na etikete, ktora je prisita

na hornom okraji Vasho vyrobku. Pravidelné oSetrovanie

zarucuje optimalne Gcinky. V pripade vyrobkov s popruhmi

na suchy zips musia byt tieto popruhy podla moznosti

odstranené alebo pevne prilepené na k tomu uréené

miesto.

Pokyny pre opitovné pouzitie
Vyrobok je naplanovany na individualne oSetrovanie
pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol vyrobok
zakupeny. Ak vznikne podozrenie na zarucny pripad,
kontaktujte najprv priamo tu osobu, od ktorej ste vyrobok
zakupili. Vyrobok sa musi pred podanim zarucnej
reklamacie vycistit. Pokial neboli dodrzané pokyny k
manipulacii a oSetrovaniu b:;joynz wrist support, moze byt
negativne ovplyvnena alebo vylicend zaruka. Zaruka je
vylicena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie

« Nedodrziavanie pokynov odborného personalu

« Svojvolnych zmenach vyrobku

Pokyny k zaruke

Nevykonavajte samostatni diagnostiku ani samoliecbu,
pokial nie ste odborny personal. Pred prvym pouzitim
nasho zdravotnickeho pomécky sa bezpodmienecne
poradte s lekarom alebo odbornym personalom, pretoze
je to jediny sposob, ako posudit u¢inok nasho vyrobku
na vase telo a urcit pripadné rizika pouzivania, ktoré
vyplyvaju z vasej osobnej konstiticie. ReSpektujte rady
tohto odborného personalu a tiez véetky informacie
uvedené v tychto podkladoch/alebo v ich - online
prezentacii (tiez: texty, obrazky, grafiky atd.).

Pokial mate po konzultacii s odbornym personalom
nadalej pochybnosti, obratte sa na svojho lekara,
distributora alebo kontaktujte priamo nasu spolo¢nost.

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych predpisov ste
povinni, bezodkladne nahlasit kazdy zavazny problém pri
pouzivani tejto zdravotnickej pomdcky vyrobcovi, ako aj
kompetentnému uradu. Nase kontaktné udaje najdete na
zadnej strane tejto brozury.

Likvidacia

Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla
miestnych predpisov.

ZloZenie materialu

Polyamid (PA), Styrén-etylén/butylén-styrén-blokovy
kopolymér (TPS-SEBS), Elastan (EL), Polyuretan (PUR),
Bavlna (CO), Polyester (PES)

Medical Device (Zdravotnicke pomacky)

Znactkovat datova matrica ako UDI

* Odborny personal st véetky osoby, ktoré s opravnené vybavovat ortopedické pomdcky a
inStruovat ich pouzivanie v sulade s platnymi statnymi alebo institucionalnymi predpismi a inymi Stav

poziadavkami. Ako vyrobca dérazne odporucame, aby takato osoba mala vzdelanie v oblasti
ortopédie alebo porovnatelné ziskané zru¢nosti, ako aj ortopedicku infrastrukturu.

Ayarnté aoBevr,

SlaBaoTe Kal TNPE(Te EMAKPIBWE TIC TANPOPOpIES TTou Ba PpeiTe oTI¢ TapoUoeg odnyieg xpriong

Kal TIG 08Nyieg TOU EEEIBIKEVHEVOU TTPOOWTTIKOU.

Edv éxete amopieg, ameuBuvBEiTe GTOV 10TPO GAC ) OTO EEEIBIKEVHEVO KATATTNLA TTOL GAG EEUTTNPETE,

ZkomoUuevn Xprion
To bijoynz wrist support eivai éva 1atpIko Tpoiov. Anotehel éva
OTAPIYHA avakoueIong Kal oTaBepomnoinong Tou kapmou

Evéeieig
+ XpOVIOl, HETATPAUUATIKO{ KAl HETEYXEIPNTIKOI EQEBIOpOL
« Alaotpéppata (Tpaupatiopol Tou kapmou,
LY. OTPAUTOUNyHATa)
« Ooteoapbpitida (eBopd TG apBpwonc)
+ AOTaBEIq, TX. O TEPIMTWON aoTtaboug WAEVNG
« TevovtoBnkitda
« TpoOANYN/mpo@uAagn £vavtt UMOTPOTTG

Kiv8uvot ané tn xprion

To mpoidv §pa Kupiwg katd Tn SIGPKELD TG OWHATIKAG

Goknong.

+ AQQIPEITE TO GTAPIYHA KATA TN SIAPKELQ TTAPATETAUEVWY
SlaotnpaTtwy avanauvong,

« Y& mepinmwon ouvvtayoypd@nong tou bijoynz wrist support,
XPNOILOTIOIEITE TO AMOKAEIOTIKA avaAoya UE TIG eVOEIEEIS
Kl TNPWVTAS TIG TTEPAITEPW 0NYIES TOU ECEIGIKEUPEVOU
TIPOCWITIKOU®. MpIv amd TNV TAUTOXPOVN XPron He GMa
TIPOIOVTQ, PWTHOTE TO EEEISIKEVUEVO TIPOCWITIKO I} TOV 1ATPO
00¢. Mnv mpoBaivete o auBaiPETEC TPOTIOTOINTEI TOU
TPOIOVTOG, Kabug Sev Ba oag Mapéxel TNV TPORAENOpEVN
BorBeta ) evbéxetal va mpokAnBouv BAGBEC uyeiac. Ze
QUTEG TIG TTEPUTTWICELG, AKUPWVETAL ) £YYUOSOTIKH KAAUYN
Kkat oroladnoTe euBovn

« ATTOQEVYETE TNV EMAPY) TOU TTPOIOVTOG HE péoa oy
TIEPIEXOLV NIt Kall 0&€a, E ANOIPEG Kal AOTIOV.

« Ze MepIMTWon umePPBONKA OQIXTHG EQAPHOYNAG,
orolodimote ForiBnpa mou TomoBeTeTal 0To oWUa
EEWTEPIKA EVOEXETA VA TIPOKAAETE TOTIKOUG HWAWTTEG T,
O€ OTIAVIEG TIEPIMTTWOELG, OTEVWON ayyeiwv 1) VEUPpWY TToU
SIEPXOVTAL Ao TA CUYKEKPIHEVA ONHEIQ. ATTOQEVYETE TV
UMTEPRONIKA GQIXTH EQAPHOYH TOU IHAVTA.

« Y€ TEPITTWON 10U SIATMOTWOETE AMAYEG 1) QUEAVOUEVES
EVOXAIOEIC KATA Tr) XPron TOU TPoIGVToE, SIaKOYTE T
Xprion kat aneuBuvBeite Gueoa oTov 1aTPO 0ag,

« Edv xpnolponoleite To mpoidv bijoynz katdmv ovvtayoypd-
@nong and 1aTpd f Oe MEPIMWON 0wV evoxAicEwv/ Tpau-
HaTIopWY, {NTROTE OMWOSHMOTE ENAyYEAUATIK [TPIKA
GUUBOULAI* TTPIv aMo T XProN YIa TIPWTN GOPA Kall TNPE(TE
TIG 08nyieg. EvoéxeTal va mapatnpouvTal E§aTOUIKEUHEVOL
TIEPIOPIOHOI, YIat TOUG omoioug Ba evnpepwBeite armoé 1o
£EEIBIKEVPEVO TTPOOWTTIKO® Kal, CUITANPWHATIKA, QMO TIG
TIapOULOEC 08nyieg xprionc. EISIKOTEPQ, O XEPIOUOG OXNUE-
TWV, GANWV HETAPOPIKWV HECWV ) HNXavNHATWY evoEXeTal
va gival Suvatog o eplopIopEvo BaBud. Xe mepimtwon
AUQIBONWY, TTPOTEIVOUHE va QMEXETE TTPOOWPIVA AMO TIG
TpoavapepBeioe; SpaoTNEIOTNTEC.

« [PocapUOOTE TN CUUMEPIPOPE OQG 0T OUYKEKPIHEVN
avannpia/Katdotaon mou araitei Bepaneia ka, yia
TIAPASELY A, OTOUG TIEPIOPIOOUG KIVNONG TToL TN
OUVOSEVOLVY Kal ATOPEVYETE OGO TO SUVATOV TIEPIGOOTEPO
oTIdNmoTe Ba UMoPOUsE va KABUOTEPITE! TNV AVAPEWOT.
Na giote 1d1aitepa MPOCEKTIKOL.

+ Y€ TMEPITTWON HEIWUEVNG QVTIANTITIKAG IKavOTNTAG, Ang
TIauoinovwy i pappdkwy yia TNy apaiwon Tou alpatog
) v MACKETE anod Gvola, Ta POoIOVTA Hag EMTPETETAL
Va XPNOIHOTIOIOUVTAL HOVO KATOTIV OUVTAYOypAaQnong
arné 1aTpo Kal umd Tn cuvexn eniBrewn eEeldikeupévou
TIPOOWTTIKOU™.

Avtevdeieig

Aev éxouv avagepOEl TTAPEVEPYEIEG HE KAVIKT) Onpaoia. STi¢

AKONOUBEC TIEQIMTTWOELG KAVIKWY CUMMTWUATWY, N Xprion

TOU TPOIBVTOC CUVIOTATAL HOVO KATOTIV CUVEWONONG HE TOV

Bepdmovrta 1atpd cac:

« Aeppatikéc mabroeic/ Tpavpatiopoi oto uné Bepareia
HEPOG TOL OWHATOG, 18iWG EGV TAPATNEOUVTAl PaVOHEVA
PAEYHOVNG 1} OUNEC pE 0idnpia, epeBiopioi kat aioBnua
kavoou

» AloBntnplakég Slatapayéc kat Slatapayés apdtwong oto
XépL Kat Tov Bpaxiova

«+ Alatapayég otn por TG AEPPoU Kat ampoadlopiotng
arTiohoyiag o1 paTa HOAAKWY HOpiwV

Odnyiec xpriong

E@appoyr Tou b:joynz wrist support

+ AVOIETE f} aPaIPETTE TOV IHAVTA

informacif
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+ [NepAoTe TO OTAPIYHA OTO XEPI KATA TETOIOV TPOTIO, WOTE
n paBSoG va otnpiel TNV ECWTEPIKN EMPAVELD KAl TO
TAEUPIKO KOKKANO TTOU IPOECEYEL va EQAPHOTEL OTNV
urodoxr TG ne}xom(d

+ KoMrjote Tov iddvta otnv unoéom PARAQU, TUAETE ToV
YUPW amd ToV KAPTIO Kal a0PaNOTE Tov @ . Ma

MUTEQN 0TABEPOTOINDN, CUCPIETE TOV IHAVTA TTEPAITEPW
@ . Mapéxetal n SuvatéTnta xpriong Kat Xwpic
pavta.

Agaipeon Tou bijoynz wrist support

+ AvoI€TE 1 apaIPEOTE TOV IHAVTQL.

+ MAOTE TO OTHPIYUEATIO TNV ECWTEPIKT| TAEUPA TOU XEPIOU
Kal aPaIPEDTE TO

MNapahhay£g TG EowTePIKAG paPSou xeplol

+ Avéhoya e TIg anaitioelc otaBepomnoinong, UMopeite va
E0GYETE TN AP0 0TV LTTOBOKN 1) VA TNV APAIPEITE AN
autriv. OpovTiCeTe yia TN owoTr| elcaywyn TG papsou é)

+ Hmpooappoyn Tne pdPdou eival duvatr otoug 180°C ano
£€EISIKEVUEVO TIPOOWTTIK.

08nyisc kabapiopov

XPNOILOTOIETE AMOPEUMAVTIKO yia euaioBnTa pouxa Kat
Or1kn eowpPOUXWV. MV a@rivete TOTE TO TIPOIOV EKTEDEIEVO
o€ aueon BepudtnTa/ Youén. Tnpeite Tig odnyieg mou
avaypa@ovtal 0TNY UPACHATIV ETIKETA OTO EMAVW AKPO TOU
TIPOIGVTOG 0aG. Me TV TakTikr gpovTida Staopahilete T
BéNTIoT SpdAon. 2 MPoidvTa P Tawvieg velcro, mpémel, epdoov
elval Suvatd, va agalpouvtal Kai va mpooapTivIal 0To
TIPOPRAEMOpEVO OnuEio.

08nyieq yia Tnv emavaypnoipomnoinon

To mpoidv mpoopieTal yia TNV EEATOHIKEVEVN EQAPHOYT OE
€vav Kal Hovo aoBevr).

Eyyonon

loxUouv o1 VouIkéc SITAEEIC TNG XWPAg oTNV oToia
anokTBNKe To POIOV. Ye MepimTwon mou Bewpeite

OTI LA TTEQIMTTWON ENTTITTE 0Ta MAQCIa £yYUOSOTIKAG
KahuPnc, ameuBuvBEite apyikd OTO ONEIO ard To oroio
npopnBeuTrikate To mpoidv. KaBapilete To mpoiov mptv ané
onolaéinote agiwon ota maiola TG £yyUoSOTIKAG KaAUYNG.
S MePIMTWON Hn THPNONG Twv 08NYIV CXETIKA HE TOV
XEIPIOHO Kal TN @povTida Tou bijoynz wrist support, eviéxeTal
va TIEPIOPIOTE 1 va akupwBei n eyyvodotikr kGhupn. H
£yYUoSOTIKA KAAUPN OKUPWVETAL OTIC AKONOUBEC TTEPITTWOELG:
« Xprion ox1 avéhoya pe TiG evOE(Celg

+ Mn TripNon Twv 08NyIV TOU EEEIBIKEVUEVOL TIPOOWTTIKOU

+ AUBQIPETEG TPOTIOTIOINOEIS TOU TTPOIOVTOG

Amnomoinon guBvvng

Mnv rpoBaivete oe autodiayvwon ry autoBeparteia, eKTog eav
lote péhog e€elbikeupEvou mpoowikou. Mptv and T xprion
TOU 1ATPIKOU TTPOIGVTOG YIa TIPWTN QOPd, OUHBOUNEVTEITE
OTIWOBATIOTE évav 1aTPO 1) TO EEEISIKEULEVO TIPOOWTTIKO,
kaBwg auTog eival 0 POVOC TPOTIOG Yia va a§IOAOYHROETE TNV
€nidpacn Tou MPoIGVTOE OTO OWHA 0ag KAl va MPoadlopioeTe
TUXOV KIVOUVOUG artd T XEron Tou HIMopE( va TTPOKUOULV.
AKONOUBEITE TIC CUPBOUNEG TOU EEEISIKEUHEVOU TIPOOWTTIKOU,
KaBWwG Kal OAEC TIG 08NYiEG TTOU TIEPIEKOVTAl OTO TIAPOV
(UNASIOT| 0TV, GKOWN KAl armooTiacpatikr, online
TIapouoiaon (EMonG: KEIEVQ, EIKOVEC, YPAPIKA KNIT.).

Edv e€akohouBeite va €xete ap@IBONEG HETA TNV EMKOVWVIa
HE TO EEEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKO, EMKOVWVAOTE HE TOV 1IATPO
00, TOV EUMOPO 1) ameuBeiag pe EPAG.

Ynoxpéwon dnAwong

SOHQWVA HE TOUG VOUIKOUG KaVOVIOHOUG TTOU I0XUOLY KATA
TOTOUC E(0TE UTIOXPEWHEVOL VA SNAWVETE AUESA OTTOIOSATIOTE
00Papd MEPIOTATIKO QVTIMETWTTIOETE KATE TN XEron Tou
TIAPAVTOC IATPIKOU TIPOIGVTOC TOOO OTOV KATAOKEUAOT| 0G0
Kal oTnv appodia unnpeoia. Ma Ta oTolKEla EMKoVWVIag TG
ETAIPEING pPag, aVaTPEETE 0TO OMOBOPUANO TOU TTAPAVTOG
pUANadiou.

Améppupn

ATTOPPITITETE TO TIPOIOV HETA TN XPHON CUMPWVA HE TIG KATA
TOMOUG LOXUOUOEG 08NYieG.

ZuvBeon

MoAuapidio (PA), ZUUTONUUEPEC OE GYKOUG OTUPEVIOU-
aiBuleviou/Boutuleviou-otupeviou (TPS-SEBS), Ehaotavn (EL),
MoAuoupeBavn (PUR), BapPdki (CO), Mohueatépag (PES)

Medical Device (latpikd mpoiov)
- AvayvwploTikd TG pritpag Sedopévwy pe T poper UDI

* MéNn e€e18ikeupévou MPOowTTIkoU BEwPOoUVTal T GTOWA TIOU CUHQPWVA HE TIG IOXUOUOEG KPATIKES
1 Beopikég S1aTAEIC KaBWE kal oUPPWVA e TEPAITEPW TTPOSIAYPAPEC elval E0UCI0E0TNUEVA VA
TonoBetovv opBornedika BonBripata Kat va UmoSelkvUouY Tov TPATIO XPrioNG TOUE. (¢ KATAOKEVAGTAG,

OUVIOTOUE QVETTIPUAGKTA £V TETOIO GTOWO Va €xel ekmaideuon otnv opBoreSIkr 1) avahoyeg Seflotnteg,

KaBWG kal va SIaBETEN TOV OXETIKO E0TTMOHO.

[LlaHoBHMI NauieHTe!

Byab nacka, ysaxHo npoumTaiTe Ta AOTPUMYATECA L€l IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHA Ta BKa3iBOK

CcneLiani3oBaHoOro NnepcoHany.

AKWO Y BAC BUHMKNM 3aNMTaHHA, 38EPHITLCA 0 CBOMO NIKapaA Ui CreLjiani3oBaHoro canoH-marasmHy.

MpusHaveHHsa

bjoynz wrist support — Lie MefuuHmit Brpi6. Lie baHpax
[V1A 3HATTA HaBaHTaXeHHs i3 3an'ACTHOro Cyrnoba Ta ioro
cTabinizauii.

MokasaHua

+ XpowiyHe, nicnATpaBMaTMyHe Yu nicnaonepatiiiHe
NOfPasHEHHs

« Po3TArHeHHa (HanpuvKnag, Tpasmi 3aM'ACTHOTO Cyrnoba
3 PO3TArHEHHAM 38'A30K)

« ApTpo3 (3HoWeHHs cyrnota)

+ HecTabinbHICTb, HaNPUKNag, Npu NiABUBIXY NikTA

« TeHpoBariHiT (3ananeHHa CyxoxWbHOI Nixsi)

+ 3anobiraHHa/ npodinakTvika peunansis

Pu3nKn Npy KOPUCTYBaHHi BUpo6om

JliA BUpoby NPOABNAETLCA Hacamneped nif Yac GisnyHor

aKTUBHOCTI.

« [ig yac 6inbw TpUBanMx NepioAis BiANOYMHKY HeobXigHO
3HIMaTV Bl GaHaax.

« MicnA npusHaderHa bjoynz wrist support BUKOpUCTOBYITE
0ro BUKMOYHO BIANOBIAHO A0 NOKa3aHb Ta 3 JOTPUMAHHAM
NOAANbLLMX BKa3iBOK CneLjianizosaHoro nepcorHany™. Lloao
OAHOYACHOTO BUKOPUCTAHHS 3 IHLWVIMM BPOGamK, Bam
HeobxiHO 3a3naneriab 3BepHYTUCA 4O CreLliani3oBaHoro
nepcoHany uu o CBOro nikaps. He BapTo camoBinbHO
BHOCUTIA B BUPIO 3MiH, OCKINIbKIA B TaKOMy BUMaKY BiH
He JONOMOXe BaM OYIKYyBaHWM YMHOM 360 MOXe 3aBAatn
LWKOAM 3/10POB'0. [apaHTia Ta BINOBIAANbHICTL Y Taknx
BUMa/IKax BUKMIOUAIOTHCA.

+ YHWKalTe KOHTaKTY 3 PEUYOBMHaMMU, O MICTATb KMp i
KICNOTW, @ TAKOX i3 Ma3AMI UK JIOCbIIOHAMI.

« Bci nOMOMIXHI 3aC06M, AKi 3aHaATO TYrO HAKNALEHO 330BHi
Ha TiNo, MOXYTb CIPUUMHITIA MICLIEBI NepeaaBioBaHH:
ab0, y NOOAVMHOKMX BUMNALKAX, CTYCKaHHA NPOXIAHNX
KPOBOHOCHMX CyavH ab0 HepBiB. He 3aTaryiTe pemeHi npu
HaKNafaHHI 3aHaATo WinbHO.

« fKWO Nifj Yac 3aCTOCyBaHHA BIMPOBY B NOMIYaETE 3MiHI
UM HapoCTaloui CUMNTOMM, Tpeba NPUNKHITY NoAanbLue
BUKOPWCTAHHA Ta HerailHo 38epHYTICA 0 NliKapA.

« fIKLIO BM KOPUCTYETECA CBOIM BUPOBOM bijoynz 3a
NPU3Ha4YeHHAM ﬂ'\Kapﬂ abo yepes FOCTD\' cammnToMn
UM TPABMW, HETalHO 3BEPHITLCA 3a MPOGECIAHOI0
MEAMYHOIO KOHCYNbTaLli€lo* Ta AOTPMMYITECA Ti, Nepll HiX
yneptue BUKOPUCTaTV BUPIG. MoxyTb GyTi BCTaHOBNEHI
iHAVBIAYanbHI OGMEXEHHS, NPO AKI BaC NPOIHGOPMYE
cnewjjianizosarnil NepcoHan* Ta LA iHCTPYKLiA 3
BUKOPUCTaHHA. 30Kpema, Moxe byTn BCTaHOBNEHO
0BMeXeHHsA Ha KepyBaHHA TPaHCMOPTHMM 3acobamm i
THLWMMM 33COBaMM NepecyBaHHA Y KepyBaHHA MallHaMI
Ta MexaHiamamu. Y pasi CyMHIBIB MV PafMO NOKM
BTPUMATUCA Bi BILLE3raaHX Aiit.

« lMpunawtyiite CBOIO NOBEAIHKY 10 KOHKPETHOI
XBOPOO6U/ ciTyaLlii, Aika NoTpebye NikyBaHHA i, HanpuKnag,
CynyTHIX OOMEXeHb Y PyCi i, AKLLO MOXNMBO, yHKaNTe
BCbOTO, 1|0 MOXE 3aTPUMaTI OflyKaHHs. ByabTe BKpart
obepexHi.

+ FKWLO BI MAETe NOPYLIEHHA KOTHITVBHIAX 38i6HOCTEI,
npuiimMaeTe 3Hebonioloyi npenaparti abo fiku Ana
PO3PIAXEHHA KPOBI UM CTPAXAAETE Ha AEMEHL|iIO, HaLl
BUPIO MOXHa HOCUTM NIVLLIE 33 MPU3HAYEHHAM NiKapA Ta Nif
MOCTIAHMM HarNAAOM CeLianizoBaHoro NepcoHay*.

MpoTunokasanua

KniHiYHO 3Haummi nobiuHi Ail HeBIOMI. 33 HAaABHOCTI

CUMMTOMIB, LLO BKa3aHi HUXUe, BUKOPUCTaHHs BUPOOY

MOXMBE NMLE NICNA KOHCYbTaLi 3 Nikapem:

« 3axBOploBaHHA / NOLWKOMKEHHA LUKipY B 0bnacTi
3aCTOCYBAHHA, 30KPEMa, NPV NPOABI O3HaK 3aNaneHHs,
rinepTpodiuHKX pybLiB Ha NOBEPXHI LLKIPW, NOYEPBOHIHHA,
HabpAKis Ta rineprepmii

« TMopylweHHs YyTAMBOCTI Ta KPOBOOBINY KUCTi Ta PyKM

« TopyweHHs NIMPOBIATOKY Ta HEACHOTO MOXOZKEHHA
HabPAKM MAKIX TKaHNH

BkasiBKm i3 3acTocyBaHHA

HaknaganHa b:joynz wrist suppol

« Bigkpuiite abo 3HimiTb peM\’Hbé

+ Haknagite 6aHAaX Ha KNCTb TaK, WO CTPIXEHD
NiATPUMYBaB BHYTPILLHIO NOBEPXHIQ.@ OiYHKI KICTKOBUIA
BUCTYN CWAIB Y BUIMLI MOAYLIEYKM @ +és.

« TpUKPINiTe PeMiHb A0 KWLLEeHT AnA CTPWKHA, QBePH(TL 1oro
HABKOJO 3aM'ACTHOTO Cyrnoba i 3aCTebHiTL @ 635

5 6iNbLIOT CTB6U’H38LUI 3aTArHITL PpeMIHDb WiNbHIWe

@ . TakoX MOXHa HOCUTH 6e3 pemeHs.

‘Exdoon;:
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3HimaHHsA b:joynz wrist support

« BigkpuiiTe um 3HIMITL peMiHb,

« BizbmiTk 6aHAaxX i3 BHYTPILHBOT CTOPOHU AONOHI i 3HIMITE
oro @

Bapiauis cTpUXHA ANA AONOHHOT YaCTUHN

+ 3anexHo Big Notpeb y cTabinisaulii, CTPUXKEHb MOXHa
BCTaBUTY B KMLLEHIO aBO BUIMHATY 3 Hel. NepeKoHaltTeCh, Wo
CTpVXKeHb BCTABNEHWI HANEXHIM YMHOM a3

+ 3a Temnepatypu 180 °C npunacyBaHHA CTPVXHA MOXe
BMKOHaTY CrieLliani3oBaHui nepcoHa.

BkasiBku 3 gornagy 3a Bupo6om

Bynb nacka, BUKopUCTOBYiATE AleniKaTHWI 3acib ANA NpaHHA Ta
npPanbHIi MiWoK. He niaaasaiite caiit BUPI6 NpAMoMy BBy
Tenna uv xonogy. Cniy AOTPYMYBATUCA TaKOXK BKa3iBOK Ha
BLUMTIV €TUKETLi, AKY PO3MILLIEHO Ha BEPXHbOMY Kpai Balloro
8UPOBY. PerynApHIiA A0MNAA 3abe3neyye onTrManbHy Aito.
AKLLO BUPIO MaE 3aCTIBKU-NUNYUKY, iX HEOBXIAHO 3HATM Ui
NPUKPINUTA B CneLianbHO NPU3HAYEHX MICUsAX.

Mopaau WoA0 NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHA
Bypi6 npu3HaueHuit 4nA iIHAVBIAYanbHOrO NiKyBaHHA OAHOO
nauiexTa.

FapaHTia

[litoTb 3aKOHOAABYI NONOXEHHA KpaiHK, B AKIl BUPI6 OyB
npuaGaHNi. FKLLO BIA NPUNYCKAETE HACTaHHA rapaHTIMHOMO
BUNAKY, CiA CNOYATKY 38ePHYTUCA HE3MoCepeaHbo Ao
ocobw, y Kol By Nprabany Bypi6. MNepes NoBigoMNeHHAM Npo
HACTaHHA rapaHTIRHOTO BANAZKY HEOOXIAHO MOUMCTATY BUPI6.
TPy HeAOTPMMaHHI BKa3IBOK LLOAO BUKOPUCTaHHA Ta AOTNARY
3a brjoynz wrist support, rapanTia moxe 6yTv obmexeHa uu
BUK/IOYEHa. [aPaHTIA BUKMIOYAETHCA 3 HACTYMHIAX YMOB:

+ BUKOpPUMCTaHHA He BifMOBIAHO A0 NOKasaHb

+ HepotpymaHHs BKasiBok cneuianisosaHoro nepcoHany

+ CamOBiNbHe BHECEHHS 3MiH 10 BUpoby

BkasiBKu 3 BignosiganbHoCTi

He 3aiimMainTecs camofiarHOCTUKOIO Ta He NpK3Hauainte cobi
TiKyBaHHS, AIKLLO B HE € CMeLliani30BaHIM NePCOHANOM.
Mepez nepL v BUKOPYCTaHHAM HaLLOrO MeAUYHOTO
BMPOBY aKTVBHO 3BEPTaiiTeCA 3a NOPa/00 A0 NiKapA UK
Ccnewliani3aoBaHOro NepCoHany, OCKINbKM TibKA Tak MOXHa
OLHUTM jt0 HALLOTO BUPOGY Ha BaLll OPraHi3M | BU3HAUUTIA
Gy Ab-AKi PU3VIKU NPU KOPUCTYBAHHI BUPOBOM, AKi MOXYTb
BUHVKHYTY Y 3B'A3KY 3 IHAMBIAYANbHOI KOHCTUTYL{EID.
JloTpumyiiTeca Nopag LbOro Crewiani3oBaHoro NepcoHany,
a TaKoX YCix IHCTPYKLIiY Y LibOMY AOKYMEHTI YM 10ro OHAaitH-
8epCii, BKMIIOUYHO 3 4aCTKOBUMM NyGAiKaLliAMM (30Kpema, TEKCTH,
oTorpadii, 306paxeHHs TOLLO).

AKLWO nicna KOHCYNbTaLT 3i cnelliani3osaHM NepcoHanom

Y BaC 3a/MWAIOTLCA CYMHIBY, 3BEPHITBCA O CBOTO NiKapA,
npoaaBLs UM 6e3Mocepearbo A0 Hac.

060B'A30K NOBIAOMNEHHSA

3rigHo 3 NPUNMCaM1 PerioHanbHOrO 3aKOHOAABCTBA, PO
KOXHWI CEPAO3HUI IHUMAEHT, WO CTaBCA MPY BUKOPWCTaHHI
LbOro MeAM4HOro Bupoby, Ci HeraiHo CnosilaTh Ak
BUPOBHIIKA, Tak | KOMNETEHTHMIA OpraH. Halui KOHTaKTHI AaHi
3HaXOAATLCA Ha 3BOPOTHOMY 0L BpoLypH.

Yrunisauis
Yrunisauia BUpoby NicNa 3akiHUEHH: MOro BUKOPUCTaHHS
30INCHIOETBCA 3MIHO 3 MICLEBMMM NPUNUCaMU.

Cknap matepiany

Moniamia (PA), broknonimep cTpeH-eTneH/OyTrneH-
cTvpeH (TPS-SEBS), Enactat (EL), MoniypetaH (PUR),
basosHa (CO), Moniectep (PES)

[MD] _ Medical Device (MennuHni BUPI6)
- Knacuikatop matpui ganmx ak UDI

Criewjianizosanuit nepcoHan — e 0coba, Aki, BIANOBIAHO A0 YMHHX AEPXaBHUX a60 IHCTUTYLHUX HOPM

Ta IHLIMX BUMOT MaIoTb NPaBO BUKOHYBaTV NPUNacyBaHHA OPTONeAMYHIX OMOMIKHIX 3aC06iB | faBaTh

BKa3IBKM 11010 IXHBOTO HaNEXHOTO BUKOPUCTaHHA. AK BUDOBHVIK, M HAaNoONernineo PeKoMeHAyeMo,
106 Taka 0co6a Mana OCBITY B IPOTE3HO-OPTONeANUHi 06MacTi YM BIANOBIAHI HabyTi HABUUKY, @ TAKOX

npoTe3Ho-opTOneAnyHY IHPPaCcTPYKTypy.

IHbopmaLlia
CTaHOM Ha:
2026-03

Tisztelt Paciensink!

kérjuk, pontosan olvassa el és tartsa be a jelen hasznalati Utmutaté eléi

utasitasait

Felmerild kérdéseivel kapcsolatban forduljon a kezelGorvosahoz vagy keresse fel a szakizletet.

Rendeltetés

A b:joynz wrist support egy gyogyaszati termék. A
csukldiziilet tehermentesitésére és stabilizalasara
szolgald bandazs.

Javallatok

« Kronikus, poszttraumas vagy mitét utani érzékeny
allapotok

« Disztorziok (a csukloizllet sérilései, pl. randulasok)

« Artrozis (osteoarthritis)

« Instabilitas, pl. disztalis radioulnaris szubluxacid

« Tendovaginitis (inhtvelygyulladas)

« Megel6zés/ Visszaesés megelézése

Hasznalati kockazatok

A termék elsésorban testmozgas kozben fejti ki a hatasat.
« A bandazst hosszabb pihenések alatt vegye le.

- Miutan felirtak Onnek a b:joynz wrist support terméket,
kizarolag a javallatnak megfeleléen alkalmazza és vegye
figyelembe a szakember* tovabbi utasitasait. Kérdezze
meg szakember vagy a kezeld - Enyé
mieldtt mas termékkel egyid
terméket. Ne hajtson végre dnhatalmulag semmilyen
valtoztatast a terméken, mert killonben nem gy segit,
mint ahogy az elvarhato lenne, vagy akar az egészségre
kéarossa is valhat. Ezekben az esetekben nem all
modunkban sem garanciat, sem pedig feleldsséget
vallalnunk.

Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen zsir- vagy
savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel és krémekkel.
Valamennyi kiilséleg alkalmazott segédeszkoz

szoros felhelyezés esetén nyomas okozta tineteket
eredményezhet, vagy ritka esetekben akar sz(kitheti az
alatta athalado vérereket vagy az idegeket. Kérjik, hogy
kerdlje a pant tul szoros felhelyezését.

Amennyiben a termék hasznalata soran valtozasokat
vagy a panaszok sulyosbodasat tapasztalja,

ne alkalmazza tovabb és azonnal forduljon a
kezel6orvosahoz.

Ha az On b:joynz-termékét az orvos irta fel Onnek

vagy akut panaszok/ sérilés miatt hasznalja, az elsd
hasznalat elétt slirgésen kérje és kovesse szakorvosa
tanacsat*. Eléfordulhatnak egyéni korlatozasok,
amelyekrél a szakember* és ez a hasznalati Utmutato
nyujt tovabbi tajékoztatast. El6fordulhat, hogy kilondsen
a jarmuvek és egyéb szallitéeszkozok vezetése

vagy gépek kezelése csak korlatozottan lehetséges.

Ha kétségei vannak, azt javasoljuk, hogy egyelére
tartdzkodjon a fent emlitett tevékenységektél.

Kérjik, hogy az On konkrét hatranyos/ kezelésre
szoruld helyzetének megfelel6en és az ezzel jaro
mozgaskorlatozasoknak megfelelGen viselkedjen, és
lehetéség szerint keriiljon mindent, ami késleltetheti a
gyogyulast. Legyen kilonosen ovatos.

Amennyiben az On érzékelési képessége korlatozott,

ha fajdalomcsillapitot vagy vérhigitét szed, vagy ha
demencidban szenved, termékeinket csak orvosi
rendelvényre és szakember* folyamatos feligyelete
mellett szabad viselni.

Ellenjavallatok

Patoldgiailag lényeges mellékhatasok nem ismeretesek.
A kovetkezd diagnozisok esetén a termék hasznalata csak
az orvossal folytatott megbeszélés utan javallott:

« Borbetegségek, a bor sériilései a segédeszkoz altal
ellatott testtajékon, kilonosen gyulladasos tinetek
megléte esetén, valamint duzzadt, kipirult és meleg,
kidorzsolt hegek esetén

Akéz és a kar érzékelési és vérellatasi zavarai
Nyirokkeringési zavarok és nem tisztazott eredetl
lagyszoveti duzzanatok esetén

Hasznalati atmutaté

A b:joynz wrist support felhelyezése

« Oldja ki vagy tavolitsa el a pantot

« Huzza fel a kezére bandazst Ugy, hogy a palca
megtamassza a tenyeret és a csontgs kiemelkedés a

pelotta mélyedésébe helyezddjon é é)

Rogzitse a pantot a palca zsebére, tekerje a csuklo

koré és rogzitse @ + . A fokozottabb mereyités

érdekében, hiizza feszesebbre a pamo\@ é)

Pant nélkil is hordhatd

sait és a szakember

A b:joynz wrist support levétele

« Oldja ki vagy tavolitsa el a pantot.

» Fogja meg a bandazst a kéz belsd oldalanal és huzza le
azt .

Valtozatok a bels6 kézpalcara vonatkozoan

« Attél fiiggéen, hogy milyen mértéki stabilitas
szlikséges, a palcat be lehet helyezni a zsebbe, vagy
akar el is lehet tavolitani beldle. Ugyeljen a palca
megfeleld behelyezésére A

+ A merevitérudat 180 °C-os hémérsékleten szakember
allithatja be.

Tisztitasi utasitasok

Kérjik, hogy a mosashoz kimélé mososzert és mosohalot
hasznaljon. Soha ne tegye ki a terméket kozvetlen

hének / hidegnek. Kérjlk, vegye figyelembe a termék felsd
szélébe varrt cimkén olvashatd apolasi utmutatot is. A
rendszeres apolds garantalja az optimalis hatast. Azoknal
a termékeknél, amelyek tépdzaras pantokkal vannak
felszerelve, a pantokat lehetdleg tavolitsa el, esetleg a
megfeleld helyeken rogzitse ezeket

Tajé as az Gjboli

A termék egy paciens egyénre szabott ellatasara készult.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eléirasai érvényesek,
amelyben a terméket megvasarolta. Amennyiben

On garancialis problémat gyanit, kérjik, hogy

elészor forduljon ahhoz, akitél On a terméket
megvasarolta. Kérjlk, hogy a terméket a garancialis
probléma bejelentése elétt mossa ki. Amennyiben a
b:joynz wrist support kezelésére és apolasara vonatkozd
utasitasokat nem tartottak be, a garancia korlatozédhat
vagy megsz(nhet. A garanciat kizaro feltételek:

« Nem a javallatoknak megfelelé hasznalat

+ Amennyiben nem tartjak be a szakember utasitasat

« Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a terméken

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen dndiagndzist vagy 6ngyogyitast, kivéve, ha
On is szakember. Gyogyaszati termékink elsé hasznalata
elétt mindenképpen kérje ki orvos vagy szakember
tandcsat, mivel csak igy mérhet6 fel termékiink hatasa
az On szervezetére, és csak igy hatarozhatok meg az On
szemeélyes alkata miatt esetlegesen felmerulé hasznalati
kockazatok. Kovesse az emlitett szakember tanacsait,
valamint az ebben a dokumentumban/vagy annak — akar
csak kivonatos - online megjelenitésében (pl.: szovegek,
képek, grafikak stb.) talalhatd osszes utasitast.
Amennyiben a szakemberrel tortént konzultaciot kovetéen
barmilyen kételye marad, kérjik, forduljon orvosahoz,
viszonteladdjahoz vagy kdzvetlenll hozzank.

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi eldirasok alapjan On koteles a

jelen gyogyaszati termék hasznélata soran jelentkezd
valamennyi jelentds eseményt haladéktalanul

jelenteni a gyarto, valamint az illetékes hatdsag felé.
Elérhetéségeinket a jelen tajékoztato hatoldalan talalja.
Hulladékkezelés

Kérjik, a hasznalatot kovetden a terméket a helyi
eléirdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyag dsszetétele

Poliamid (PA), Sztirol-etilén/butilén-sztirol-

blokkpolimer (TPS-SEBS), Elasztan (EL), Poliuretan (PUR),
Pamut (CO), Poliészter (PES)

- Medical Device (Gyogyaszati termék)
[uol] - Az UDI az adatmatrix azonositdja

* A szakember kifejezés azokat a személyeket jelenti, akik az On orszagaban érvényes allami
vagy intézményi szabalyozasok értelmében az ortopédiai segédeszkozok egyedi illesztésére és

hasznalatanak betanitasara jogosultak. Gyartoként erésen ajanljuk, hogy az ilyen személy ortopédiai
képzéssel vagy hasonloan megszerzett készségekkel, valamint ortopédiai infrastrukturaval

rendelkezzen.

Sayin Hastamiz,

lutfen bu kullanim talimatini ve uzmanin talimatlarini dikkatlice okuyun ve bunlara uyun.
Herhangi bir sorunuz varsa, litfen doktorunuza veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci
b:joynz wrist support tibbi bir Griinddr. El bileginin yikind
hafifleten ve stabilizasyonunu saglayan bir destektir.

Endikasyonlar

« Kronik, posttravmatik veya postoperatif iritasyon
durumu

« Distorsiyon (el bilegi yaralanmasi, or. burkulma)

« Osteoartrit (eklem asinmasi)

« instabilite, or. ulnar subliiksasyonda

« Tendovajenit (kiris ve zarinin iltihabi)

« Onleme/niiks 6nleme

Kullanim riskleri

Urin, 6zellikle bedensel aktivite sirasinda etkisini gosterir.
« Uzun dinlenme aralarinda destegi ¢ikarin.

« bzjoynz wrist support recete edildikten sonra sadece
endikasyonlara uygun olarak ve uzmanin* diger
talimatlarini dikkate alarak kullanin. Baska Urinlerle
birlikte kullaniliyorsa, 6nce uzmana veya doktorunuza
danisin. Uriin tzerinde kendiliginizden herhangi bir
degisiklik yapmayin, aksi takdirde sagliginiza beklendigi
gibi faydasi olmayabilir veya zarar verebilir. Bu durumda
garanti ve sorumluluk gecersiz kalir.

Yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle veya
losyonlarla temas etmesini dnleyin.

Distan viicuda giyilen yardimci geregler cok siki
yerlestirildiklerinde, lokal basing semptomlarina neden
olabilir veya ¢ok nadir olarak kan damarlarini veya
sinirleri sikistirabilir. Bandin fazla siki takilmamasina
dikkat edin.

Uriini takarken herhangi bir degisiklik veya
sikayetlerinizde artis oldugunu fark ederseniz
kullanmayi birakin ve derhal doktorunuza danisin.
b:joynz Urliniinlzu doktor talimati veya akut
sikayetler / yaralanmalar nedeniyle kullaniyorsaniz,

ilk kez kullanmadan dnce acilen profesyonel tibbi
tavsiye* alin ve bunlari uygulayin. Uzmanin* bu kullanim
talimatina ek olarak acikladigi bireysel kisittamalar

s0z konusu olabilir. Ozellikle arag ve diger ulasim
araclari veya makinelerin kullanimi kisitlanabilir. Siphe
durumunda, simdilik yukarida belirtilen faaliyetlerden
kacinmanizi tavsiye ederiz.

Davranislarinizi tedavi gerektiren ozel
engelinize / durumunuza ve 6rnegin buna eslik eden
hareket kisitlamalarina gore ayarlayin ve iyilesmeyi
geciktirebilecek her seyden mimkiin oldugunca kaginin.
Ozellikle dikkatli olun

Algilama yeteneginiz zayifsa, agri kesici veya kan
inceltici ilag kullaniyorsaniz veya demans hastasiysaniz,
Urinlerimiz yalnizca doktor regetesiyle ve uzmanin*
surekli gozetimi altinda kullanilabilir.

Kontrendikasyonlar

Klinik anlamda yan etkileri henlz bilinmemektedir.

Asagidaki klinik durumlarda Uriin ancak doktorunuza

danisildiktan sonra kullanilabilir:

« Uriinuin kullanildigi bolgede cilt hastaliklari/yaralar,
ozellikle iltihapli semptomlarin yani sira sislik, kizariklik
ve asiriisinma ile birlikte kabarik yara izleri

« Elde ve kolda duyarlilik ve kan dolasimi bozukluklari

« Lenf drenaji bozukluklari ve belirsiz yumusak doku
sislikleri

Kullanim talimatlan

b:joynz wrist support bilek desteginin takilmasi

« Bandi agin veya ¢ikarin

« Destegi elin Uzerine gecirin; bu sirada gcubuk elin i¢
ylzeyini desteklemeli ve yandaki kemikli ¢ikinti ped

bosluguna oturmahd\r@

Bandi ¢ubuk cebine kenetleyin, dalre el olarak el

b\teglmn cevresine sarin ve kapatin @ ha

gucli stabilite icin bandi daha siki ¢ekin @

Bantsiz da kullanilabilir.

b:joynz wrist support bilek desteginin ¢ikarilmasi

« Bandi agin veya ¢ikarin.

« Destegi elin i¢ tarafina gelen kismindan tutun ve ¢cekerek
cikarin é)

Az informécio
allapota:
2026-03
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ic el gubugunun kullanimi

« Stabilizasyon ihtiyacina bagli olarak cubuk cebe
sokulabilir veya cepten ¢ikarilabilir. Cubugu cebe dogru
sekilde sokmaya dikkat edin A

» Cubuk uzman tarafindan 180 °C sicaklikta uyarlanabilir.

Temizleme talimatlar

Lutfen yumusak bir deterjan ve ic camasiri torbasi
kullanin. Uriiniiniizl asla dogrudan sicaga/soguga maruz
birakmayin. Urlintnlzin st kenarina dikili etiketteki
talimatlari dikkate alin. Dizenli bakim en iyi etkiyi saglar.
Cirt cirt bantlari olan Urinler s6z konusu oldugunda,
bunlar mimkinse ¢ikarilmali veya amaglanan yere sikica
tutturulmalidir.

Yeniden kullanim igin bilgiler
Urin tek bir hastanin kisisel tedavisi i¢in 6ngorilmustur.

Garanti

Uriiniin satin alindigr Glkedeki yasal hikimler gecerlidir.
Bir garanti talebi halinde, litfen once urtnd satin aldiginiz
yere basvurun. Uriin, garanti icin gosterilmeden once
temizlenmelidir. b;joynz wrist support'in kullanimi

ve bakimi ile ilgili talimatlara uyulmamissa, garanti
kisitlanabilir veya gecerliligini yitirebilir. Garanti asagidaki
durumlarda gecersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim

» Uzmanin tavsiyelerine uyulmamasi

» Kendi kendine yapilan trln degisikligi

Sorumluluk kapsami

Uzman degilseniz kendi kendinize tani koymayin veya
kendi kendinize ila¢ kullanmayin. Tibbi Griinimuzi itk kez
kullanmadan énce, iriinimizin vicudunuz Gzerindeki
etkisini degerlendirmenin ve kisisel yapi nedeniyle ortaya
cikabilecek kullanim risklerini belirlemenin tek yolu bu
oldugundan, aktif olarak bir doktorun veya uzmanin
tavsiyesini alin. Bu uzmanin tavsiyelerine ve bu belgedeki
veya cevrim ici sunumundaki tim talimatlara, alintilarda
bile uyun (ayrica: metinler, resimler, grafikler vb.).
Uzmanla géristiikten sonra herhangi bir sipheniz
kalirsa, litfen doktorunuza, bayinize veya dogrudan bize
basvurun.
Bildirme yiikimliligi
Bélgesel yasal yonetmelikler nedeniyle, bu tibbi Grind
kullanirken meydana gelen her ciddi olayr hem Ureticiye
hem de yetkili makama derhal bildirmeniz gerekir. Het\s'\m
bilgilerimizi bu brosirin arka sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf

Litfen Grind kullanimdan sonra yerel yonetmeliklere
uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Polyamid (PA), Stiren-etilen / butilen-stiren-blok
kopolimer (TPS-SEBS), Elastan (EL), Politretan (PUR),
Pamuk (C0), Polyester (PES)

[MD]  Medical Device (Tibbi triin)

[wol] - UDI veri matrisi niteleyicisi

* Uzman, ortopedik yardimci gereclerinin kullanimi alaninda uyarlama ve kullanim talimatlarini
sunmak icin gecerli yasal diizenlemeler veya kurum ydnetmelikler ve diger gereklilikler

dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir. Uretici olarak, béyle bir kisinin ortopedi egitimi almis veya
benzer becerilere sahip olmasinin yani sira ortopedik bir altyapiya sahip olmasini siddetle tavsiye

ediyoruz.

KypmeTTi emaenywi!

OChl NaiiAanaHy HycKaynapbiHAa KaMTbifFaH HyCKaynap/bl, COHAAM-aK MaMaHHbIH YCbIHbIMAAPbIH

MYKUAT OKbIM WbIFbIHBI3 XBHEe OpblHAAHbI3.

Bilgilerin
guncelligi:
2026-03
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CypaKTap TyblHAaca, AapirepiHisre HeMece MaMaHAaHABIPLINFaH AYKEHTe XYTiHIHI3.

KonpaHbiny Makcatbl

b:joynz wrist support — MeguumMHansiK ByibiM 6onbin
Tabbinaakl. Byn binekTi TypaKTaHAbIPYFa XaHe xeHinaetyre
apHanfaH GBHD,B)K

Konpaxy kepcetimaepi

+ Co3binMansl, )apaKaTTaH KeliHri Hemece onepauysiaaH
KeWiHri aypy xafnaiinapsl

+ ByblHHbIH AvcTopcusicel (BINeKTiH XapakaTbl, MbiCarbl,
cosbiny)

+ ApTpo3 (6ybIHAaPabIH TO3ybI)

+ TypaKchi3ablk, Mbicarsl, Cepinnenti WelHTaK cyieri kesiHae

+ TeHnoBarnHnT (CIHIDAIH KabblHybl)

- Eckepry / KarTanaHy/siH anabiH any

E." i Y

By/bIMHBIH acepi acipece aeHe 6enceHainiri kesiHae

KaMmTaMmacsi3 eTinei

+ ¥3aK aemany Kesivae 6aHaaxabl WeLin KorFaH XeH

+ Cisre TafaiblHpanfaH b;joynz wrist support 6aHaaxbIH
TeK MaKcaTblHa Kapaii XaHe MaMaHblHbIH* KOCbIMLWa
YCbIHbICTaPbIHa Calikec NaianaHbiHel3. backa
6yibiMaapmeH Bipre 6aHpaxabl 6ip yakbiTTa KonaaHFaH
Ke3fle MaMaHMeH HeMece 63iHi3AiH AspirepiHisber
KeHeCiHi3. BylibiMra 63 GeTiHi3lwe e3repTynep eHrisbeHis,
©3repTKeH xaFaanaa on KyTinreHaen emaik acep Gepmeyi
HeMece fleHCayNbIFbIHbI3Fa 31SH KeNTipyi MyMKiH. MyHnait
aFaaninapFa eHAIPYLIHIH Keningiri MeH xayankepuiniri
Tapanmarnas!

+ ByMbIMHbIH Mainbl aHE KbllKbINAb! KYPanaapMeH,
aKnaMarnapMeH Hemece 10CbOHAAPMEH XaHacyblHa o
6epMeHis.

+ [leHe CbipTbIHaH TafbinaTblH 6ap/blk KOMeKLI Kypanaap
TbIM KaTTbl XaHaCbIM TYPCa, XeprinikTi KbiCbIMAbIK
KyGbINbICTapFa anbin Kenyi HeMece c1peK xaraannapaa
TiN TypFaH KaH TaMblpnap/bl HeMece XyiKkenepai Keicoin
Kanybl MyMKiH. BenpiikTiH TacnachiH TbiM KATTbl TapTNaHsI3

« Erep 6yibiMasl naaanay kesinae Cis esrepictepai
HEMECe WaMa/aH TbiC bIHFANCHI3MLIKTI CE3CEH3, OHbI
naiiaanaHy bl TOKTaTbiM, A3pirepMeH KeHeCiHi3

+ Erep Ci3 b:joynz 6: napirepaix Tafait
GOMblHLIE HEMECE KaTTbl aybIpChiHy / KapakaTTaHy
cebebiHeH NarpanaHcaHbi3, MiHAETTI Typae Kacion
MeVLIMHANBIK KEHECKe™ XYiHIHI3 XaHe ByibiMab! GipiHLui
naiiaanaHap anablHaa OHbl OPbIHAAHBI3. XKeke WwekTeynep
6onybl MyMKIH, TUICTi TyCiHIKTEMenep yWiH MaMaHFa* xsHe
KONAIaHY KEHIHAEri OCbl HYCKaY/bIKKa KOCIMLUA XYTiHyre
6onapbl. ATan aliTkaHaa, aBTOKeNiKTi xaHe backa kosrany
Kypanaapbl HeMece MexaHu3Maepai nanaanaHyasl
wekTeyi MyMKiH. KyaikTi )affannapaa xofapslaa atanfaH
apeKeTTepMeH aliHanbicyniaH yakbiTwa 6ac TapTyra KeHec
bepemis.

+ B3iHi3AiH eMpeyai KaxeT eTeTiH
ayPybIHbI3abl / KaF AaNbIHbI3MbI, COHAAN-aK XYPIN-TypyaAaFb!
Ke3 KefreH MyMKiH 6onaTbiH WekTeynepai eckepe
OTbIPbIN, E3iHI3/i YCTaHbI3 XaHe MYMKIHAIMHLIE CaybiFyabl
6GastynataTblH 6apriblk HapcenepaeH aynak 60biHbI3.
BapbiHiua cak 60nbIHbI3.

+ Erep Ci3fiH KOrHUTUBTIK KaBINeTiHi3 wekTeyni 6onca, ci3
aHanbreTUKTEPAI HEMeCe KaHabl CYMbINTYFa apHanfaH
npenapatTapabl KabbinaacaHbla HeMece AeMeHUMAAaH
3apaan wercexis, 6i3aiH eHiMAi Tex Aspirepain
TafalblHAAYbIMEH XaHe MaMaHAapabIH* TypaKThl
HaKbinaybiMeH nanganaHbiHpi3

Kapcbi kepcetimaep

KnuHukansik MaHi 6ap jxaHama acepnep benricis. TemeHae

KEPCETINreH KIMHMKaNbIK CUMMTOMAAP Ke3iHae GyibiMab!

KOnAaHy emaeyLLi AapirepMeH KeHeCKeHHeH KeliH FaHa

VCbIHbINAAb!

+ TuicTi aiimaKTafbl, acipece KabbiHy Benrinepi naiina
6BonFaH Kesperi, COHAai-aK iCiHreH TeIpTbikTap, AOMObIFY,
Kbi3apy aHe rinepTepmusicel 6ap GonraH Kesgeri Tepi
aypynapel / 3aksiMaaHynap

+ Konbackl MeH KonaaFbl Ce3iMTanmbIkTbIH XaHe KaH
aliHanbIMblHbIH 6y3biybl

+ NIuMa aFbiChIHbIH By3binynaphl XaHe XyMcaK,
ynnanapabiH cebebi 6enricis iciHynepi

Konpany GombiHwa Hyckaynap
b:joynz wrist support 6aHaaxbIH KWK,
+ BenaikTi WelwiHi3 Hemece anbiHbi3

+ Banpaxbl KonFa Tipek WiHack! iwki 6eTiH ycran
TypaTtbiHAan eTin, an Bymnip cyeK WhIFbIHKbI KepiH
KaCTbIKWaHbIH OMbIFbIHAE YCTaHbI3 d)

+ BenpikTi e3eKLere apHasnFay OMbIKKa BEKITIHI3, OHbl
GineriHisre opan, GeKiTiHi3 (?5
TypaKTaHAbIpY YWiH 6enaikTi KaTalTbIHbI3 @ @
ByibiMabl Genpikcis naitaanaHyFa 6onaabl

b:joynz wrist support 6aHAabIH Wewy

+ BenaikTi WewwiHi3 Hemece anbiHbi3,

* KOnbiHbI3MbIH iLUKi aFbiHaH 6aHAaXab! YCTaHbI3 aHe OHbI
ankin TacTaHsI3

AnakaH e3eriHiH HycKacs!

+ TypaKTbINbIK KKETTINiriHe GalinaHbICTbl 83eKTi ObIKKa
canyra Hemece ofjiaH anyFg 6onabl. 63eKTiH aypbic
CablHybIH Kafaranaxbi3 @

+ 180°C TemnepaTypapa 63eKTi OKbITbINiFaH MaMaHHbIH,
KYWiMeH KubICTbIPbIN KenTipyre 6onagel

By Tasanay 6

JKyY YLWIH XYMCaK XKYFbiL KyPanbl XaHe Kip XyFblll TOPAbI
naiaanaHbiHbi3. ByiibiMFa bICTBIKTbIH / CybIKTbIH TiKenel scep
eTyiHe xon bepMer|3. CoHpait-aK ByMbIMHBIH YCTIHI xueriHe
KOCbIfbIN TIFINreH BHWaHsaﬂanl HYCKaynapfa Hasap
aynapsbiHbI3. XKyreni KyTiM ByibIMHbIH OHTal bl acepiH
KaMTaMaci3 eTeqi. Jlentanapel 6ap GyibiMAap YWiH: onapasl
MVMK\HJZUI'iHUJE anbin Tactay Hemece 6enrineHreH OpbIHfFa
MbIKTan GekiTy Kepek

KaitTa konpaHy GoMblHwWwa HycKaynap
Byn eHiM 6ip emaenyLuire xeke KyTiM KBPCETyre apHanfaH.

Keningik

ByiibIM caTbin anbiHFaH enfiH 3aHHaManblk epexenepi

KonaaHblnaabl. Keningik xafnavsl opblH anabl fen

oiinacaHpi3, anabiMeH 6yibIMabl CaTKaH caTylubiFa Tikenen

xabapnaceiHsi3. Keninaik KsiaMeTke xyriHGec GypbiH

ByvibiMabl Ta3anan any Kaxet. bjjoynz wrist support

6inekke apHanFaH baHA@XAbIH XYMbIC ICTeyi @He OHbl KyTy

XBHIHAeri HyCcKay/bIKTap CakTanMaraH xaffanaa keninaik

MinaeTTeMenep Gy3binFaH 6onbin ecenTenyi HeMece XOoKKa

WbIFapbInybl MyMKIH. Keneci »(arﬂ,aﬂnapna KeninaiKTIH Kyw!

KOMbINagb!

« ByWbIMHbIH TaFalibiHAaNFaH MaKcaTblHa cail emec
KOnAaHbIybl

* MaMaHpap/blH YCbIHbICAAPbIH CaKTaMay

- byibiMsa 83 beTiHLe 83repic eHridy KesiHae

Yayankepuwinikrten 6ac TapTy

Erep ci3 MamaH 6onMacaHbi3, 83iH-63i aMarHocTukanayfa
*aHe B3iH-83i emaeyre ThilibiM canbiHags!. BiaaiH
MevUVHanbIK eHiMai BIpiHLI peT KonaaHap anaeiHaa
N3pirepAiH HeMece MaMaHHbIH KEHECIHE XKYTIHIHI3, OrTKeH
6yN MeauUMHanbIK BHIMHIH Ci3AiH aF3aHbi3Fa TUri3eTiH
acepiH 6aranay/plH XaHe kaxeT 6onfaH xaraanna

neHe BiTiMiHIH eke epeKwenikTepiHe BainaHbICTb!
Tayekennepai aHbIKTayiblH Xanbi3 aici. Ocbl MaMaHaapabiH
YCbIHBICTAPbIH, COH/1al-aK OCbl HYCKAY/bIKTbIH HEMece OHbIH
OHNalH HYCKACbIHbIH 6apnblK HYCKayNapblH, COHbIH iWiHAe
iwiHapa BackinNbIMAAPAb! YCTaHbIHbI3 (COHBIH iLuiHAE: MaTIHA,
CypeTTepai, rpaduikaHs! xaHe)

Erep MamMaHHaH KeHeC anFaHHaH KefliH cisae KyMeH Kanca,
©3iHi3AiH A3pirepiHi36eH, ANCTPUBLIOTOPMEH HeMece Tikenei
6i36eH xabapnacbiHpl3

Xabapnay MiHgeTTeMeci

BHipNiK KYKbIKTbIK HOpManapra calikec Cis ockl
MeauLUmHansIk 6yibiMabl NaiaanaHysiHa 6annaHbiCTsl ke
KenreH eneyni MHUMAEHTTeP eHiHae Aepey eHaipyLwire ae,
KY3bIPETTI OpraHfa Aa xaGapnayra MIHAETTICI3. BaiinaHbic
[iepeKTepiMi3 HycKaynbiKTbIH apTKel 6eTiHae kepceTinreH

Kapere xapary

MNarpanaHy Mep3iMi asKTanfaHHaH KeriH ByibiMabl Kapere
apaTy XeprinikTi epexenepre Cakec xy3ere achipbinaasl
Martepuan Kypambl

Monvamua (PA), CTpon-atuneH-6yTnaeH-CTUponbAsl
GHOKCOHOHMMEDD,EH XacanfaH TepMonnacTuKanblK
anactomep (TPS-SEBS), 9nactaH (EL), MonmypetaH (PUR),
Makra (C0), Nonmactep (PES)

- Medical Device (MeanumHansik GyitbiM)
- UDI peTiHae aepeKTep MaTpULIaChIHbIH, XIKTeYiLui

* MamaH — 6yn KONAaHbICTaFbl MEMIEKETTIK HeMece BeJOMCTBONbIK HOPManapFa xaHe 6acka TanantapFa
CaiikeC OpTONeaUAbLIK Kypanaap/bl KUIONacTIpyFa XaHe onapasl AypbiC KONAaHyFa KaTbICTbl HyCKaynap

Gepyre KyKbinbl TyniFa. BHAIPYLWI peTiHae 6i3 MyHAal MaMakFa OpTONeAnsbIK TEXHONOrMsANap Hemece

AKnapaTTbiH,
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Postovani korisnici,

molimo procitajte i obratite pozornost na specifikacije navedene u ovim uputama za uporabu

ina upute stru¢nog osoblja

Ako imate kakvih pitanja, obratite se svom lijecniku ili specijaliziranoj trgovini.

Namjena

b:joynz wrist support je medicinski proizvod. To je
bandaza za rasterecenje i stabilizaciju ru¢nog zgloba.
Indikacije

« Kroni¢ne, posttraumatske i postoperativne nadrazenosti
« Distorzije (ozljede ru¢nog zgloba, npr. uganuca)

« Artroza (istrodenost zgloba)

« Nestabilnost, npr. kod $kljocajuce lakatne kosti

« Tendovaginitis (upala tetivnih ovojnica)

« Prevencija/ profilaksa recidiva

Rizici primjene

Proizvod razvija svoje djelovanje posebice pri fizickoj
aktivnosti

« Skinite bandazu tijekom duzih faza mirovanja.

« Nakon sto vam lijecnik prepise bandazu

b:joynz wrist support, koristite je iskljucivo prema
indikaciji i uz postivanje drugih uputa struénog

osoblja*. Ako istovremeno koristite druge proizvode,
prvo se o tome raspitajte kod stru¢nog osoblja ili svog
lije¢nika. Nemojte provoditi samoinicijativne izmjene

na proizvodu, jer vam on u suprotnom mozda nece
pomoci kako je ocekivano ili moze uzrokovati ostecenja
zdravlja. U takvim slucajevima jamstvo i odgovornost su
iskljuceni.

Izbjegavajte kontakt sa sredstvima koja sadrze masnoce
i kiseline, ljekovitim mastima ili losionima.

Sva pomagala koja se koriste izvana na tijelu mogu, ako
precvrsto nalijezu, uzrokovati pojavu lokalnih tragova
pritiska ili, u rijetkim sluc¢ajevima, suzenje krvnih Zila ili
Zivaca. Izbjegavaijte suvise ¢vrsto postavljanje odnosno
pritezanje trake!

Ako prilikom nosenja proizvoda ustanovite promjene ili
povecanje tegoba, prestanite upotrebljavati proizvod i
odmah se obratite svom lije¢niku.

Ako koristite svoj b:joynz proizvod prema lije¢nickoj
uputi ili zbog akutnih tegoba/ ozljeda, prije prve uporabe
hitno potrazite stru¢ni medicinski savjet* i postujte ga.
Mogu postojati individualna ograni¢enja povezana s
indikacijom koja ¢e Vam objasniti stru¢no osoblje*, kao

i dodatno Vam objasniti ove upute za uporabu. Posebice
upravljanje vozilima i drugim prijevoznim sredstvima

ili rukovanje strojevima moze biti moguce samo u
ogranic¢enoj mjeri. Ukoliko ste u nedoumici, savjetujemo
vam da se za sada suzdrzite od prethodno navedenih
aktivnosti.

Prilagodite svoje ponasanje vasem specificnom
hendikepu / situaciji koja zahtijeva lijec¢enje i, na primjer,
posljedi¢nim ogranicenjima kretanja i izbjegavajte sve
Sto moze odgoditi odnosno produziti oporavak. Budite
posebno oprezni.

Ako vam je ogranicena sposobnost zapazanja, ako
uzimate lijekove protiv bolova ili lijekove za razrjedivanje
krvi ili ako bolujete od demencije, nasi se proizvodi
smiju koristiti samo prema lijecnickoj uputi i pod stalnim
nadzorom stru¢nog osoblja*.

Kontraindikacije

Dosad nisu poznate medicinski relevantne nuspojave.

U slucaju sljedec¢ih simptoma bolesti primjena ovog

proizvoda indicirana je tek nakon prethodnog savjetovanja

s lije¢nikom:

« Kozne bolesti/ povrede na lijecenom dijelu tijela,
posebno u sluc¢aju upalnih pojava, takoder izboceni
oziljci s oteklinom, crvenilom i hipertermijom

« Poremecaji osjeta i cirkulacije u $aci i ruci

« Poremecaji limfotoka i nejasne otekline mekog tkiva

Upute za primjenu

Postavljanje b:joynz wrist support

« Otvorite ili uklonite traku

« Navucite bandazu preko ruke tako da udlaga podupire
unutarnju povrsinu, a bo¢na izbocina kosti sjedi u
udubljenju za patetué A

« Traku pricvrstite na cicak diep udlage, omotajte
je oko zgloba i zatvorite
Za vecu stabilnost traku cvrsce pritegnite @ @
MoZe se nositi i bez trake.

HR

Skidanje b:joynz wrist support

« Otvorite ili uklonite traku

« Uhvatiti bandaZzu s unutarnje strane Sake i skinite ju @

Varijacija unutarnje udlage

« Ovisno o potrebi za stabilnos¢u, udlaga se moze
umetnuti ili izvaditi iz dZepa, Obratite paznju da udlagu
uvijek pravilno umetnete

« Na 180 °C udlaga se moze prilagoditi od strane
obucenog stru¢nok osoblja.

Upute za ¢iséenje

Molimo koristite deterdzent za osjetljivo rublje i mrezicu
za pranje. Nikada nemojte izlagati proizvod izravnoj
toplini/hladnodi. Takoder se pridrzavajte uputa na
usivenoj etiketi na gornjem rubu vaseg proizvoda.
Redovito odrZzavanje jamc¢i optimalno djelovanje. Kod
proizvoda s Cicak trakama uklonite iste, ako je moguce, ili
ih pri¢vrstite na za to predvidenom mjestu.

Upute za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno zbrinjavanje jednog
pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj ste kupili
proizvod. U slu¢aju potrazivanja iz jamstva, molimo prvo
direktno kontaktirajte prodajno mjesto na kojem ste kupili
proizvod. Proizvod se treba o€istiti prije prijave jamstva.
Ako se niste pridrzavali uputa za postupanje i odrzavanje
bandaze b:;joynz wrist support, jamstvo moze biti
umanjeno ili isklju¢eno. Jamstvo je isklju¢eno u sljedecim
slu¢ajevima:

« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Iskljuéenje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili samomedikaciju
osim ako se ne ubrajate u stru¢no osoblje. Prije prve
primjene naseg medicinskog proizvoda svakako se aktivno
posavjetujte s lijecnikom ili stru¢nim osobljem jer se
jedino tako moze procijeniti djelovanje naseg proizvoda na
vase tijelo te se eventualno mogu utvrditi rizici primjene
koji nastaju zbog osobne konstitucije. Pridrzavajte

se savjeta stru¢nog osoblja te svih naputaka iz ovog
dokumenta ili njegove - takoder i djelomicne - online
verzije, (isto tako: tekstova, slika, grafika itd.).

Ako nakon konzultacije sa stru¢nim osobljem i dalje
ostanu nedoumice, molimo obratite se svom lije¢niku,
distributeru ili izravno nama

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni ste svaki
ozbiljniji dogadaj vezan uz uporabu ovog medicinskog
proizvoda odmah prijaviti kako proizvodacu, tako i
nadleznom tijelu. Nase podatke za kontakt mozete pronaci
na poledini brodure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka razdoblja
uporabe sukladno lokanim propisima o zbrinjavanju
takvog otpada.

Sastav

Poliamid (PA), Stiren-etilen/butilen-stiren-blokni
kopolimer (TPS-SEBS), Elastan (EL), Poliuretan (PUR),
Pamuk (CO), Poliester (PES)

- Medical Device (Medicinski proizvod)
- Identifikator matrice podataka kao UDI

Strucno je osoblje svaka osoba koja je prema vrijede¢im drzavnim ili institucionalnim proplswma i

smjernicama ovlastena za prilagodbu ortopedsklh pomagala i upucivanje pacijenata u nacin njihove
uporabe. Kao proizvodac, svakako preporuc¢ujemo da takva osoba ima obrazovanje kojim je stekla Stanje

znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive stec¢ene vjestine, kao i infrastrukturu za ortopedsku

tehnologiju

YBarkaemble naLmeHTbi!

O3HaKOMbTECb 1 B TOYHOCTV CrieayiiTe MHGOPMaLMK B AaHHOM MHCTPYKLIMM MO UCMONb30BaHMIO

1 yKa3aHWAM CneLnanmncTos.

[Py BO3HMKHOBEHMM BOMPOCOB 06paTUTECh K CBOEMY Nevallemy Bpady 1nm 8

Cneuranyi3upoBaHHbIi MarasuH.

HasHauenue

bjoynz wrist support ABnAETCA MEAULIMHCKIM n3fjenvem. 310
6aHaax AnA pasrpysKku 1 CTabrnmsaLimi Ny4es3anactHoro
CcycTaga

Mokasanua

« XpOHUYeCKue, NOCTTpaBMaTUYECKUE MK
nocneonepaLoHHbie 6one3HeHHbIe COCTOAHNA

« [uctopcum (Tpasmbl NyyesanacTHOro CycTasa, Hanpumep
pacTaxeHns)

« ApTPO3 (13HOC CyCTaBa)

« HecTtabunbHOCTb, HaNpUMep, NPK NPYXMHALLEN dUKCaLm
JIOKTEBOW KOCTH

« TeHpoBarvHUT (BOCnaneHue Cyxoxunma)

« MpepynpexaeHvie/npodrnakTika peLraneos

PucK Npy ucnonb3oBaHnm usgenus

SHeKTUBHOCTb M3aenma 0becneunBaeTca npexae BCero npu

U3NYECKO aKTUBHOCTH

« Bo BpemA AnuTenbHOro oTAbixa GaHaak CneayeT CHUMAT.

« [Nocne HasHaueHua bjoynz wrist support ncnonb3yiite
€r0 TONbKO COMMACcHO NPEANUCaHNAM 11 B COOTBETCTBIM C
JIONONHUTENbHbIMU PEKOMEHAALIMAMM BPaYa M APYroro
cneLpanicta®. Mpy OgHOBPEMEHHOM UCMONb30BAHIM C
APYTVIMN M3AENNAMM CHauana MPOKOHCYNbTUPYITECh CO
CNeLMan1cTom nim 8padom. He BHOCUTE CaMOCTOATENbHO
HUKaKIX U3MEHEHNIA B 13NV e, Tak Kak B MPOTYBHOM
Clly4ae OHO MOXET He OKa3aTb OXWMIaEMOro NieyebHoro
[eNCTBUA UV axe HaHeCTV Bpe/ Baluemy 310poBbio. B
TaKuX CAly4asnx rapaHT/AfA 1 OTBETCTBEHHOCTb MPOM3BOAUTENA
VCKIOUAIOTCA.

« VI3BeraiiTe KOHTaKTa U3AENA C KNPO- 1
KICNOTOCOAEP ALUMMIA COEACTBAMN, MA3AMM K
NIOCHOHaMM

+ Bce Haesaemble Ha Tefo BCNOMOraTerbHbie CPeACTBa
NpY CAULIKOM MAOTHOM NPUNEraHii MOTyT OKa3blgaTb
UPE3MEPHOE A1aBNIeHME Ha HEKOTOPbIE YHaCTKiA Tena.

B pefkux Ciyuasx OHI MOTYT TaKxe NepexumaTs
KPOBEHOCHbIE COCY/Ibl UMM HEPBbI. He HaaeBaiiTe neHTy
PEMHA CO CTNWKOM TYrvIM 3aTArMBAHWEM.

« EC/vi Nput HOLEHNW M3eNVA Bbl NOUYBCTBYETE Kake-To
VI3MEHEHVA NN YBENMUeHMe ANCKOMdOPTa, NPeKpaTiTe ero
1CNONb30BaHME 1 He3aMeANUTENbHO 0BPATUTEC K BpaYy.

« Ecnv Bbl x0TUTE CNONb30BaTh U3aEnMe bjoynz no
MEANLMHCKOMY Ha3HaYeHMIO 13-3a Hanu4ma OCTpO\;I
601/ nonyueHNA TDaBMbI, Nepes NPUMEHEHEM 3AeN A
obnA3aTeNbHO 0BpaTUTECH 3@ NPOGECCHOHANBHOM
MeMLMHCKOM KOHCyNbTaLmen . B 3aBMcMocTy ot
MOKa3aHM MOTYT METbCA COOTBETCTBYIOUINE OFPaHUUEHMS,
0 KOTOPbIX BaC NPOUHPOPMUPYET CrIeLNanicT®, a Takxke
[AaHHaA MHCTPYKLMA MO MCMONb30BaHWI0. B uacTHOCTY,
BO3MOXHO OfpaHnyeHue Ha ynpasneHue aBTOMOGMﬂeM n
APYIVIMN CPEACTBaMM NEPEABUKEHNA M Ha SKCMAyaTaLmio
MEXaHM3MOB. HDV\ BO3HMKHOBEHMI COMHEHWI Mbl coseTyem
BaM NOKa BO3EPATbCA OT BbILUEYMNOMAHYTBIX ACMCTBUIA

« KoppekTupyiiTe CBOe NoBEfIEHE B 3aBYCMMOCTY OT
KOHKPETHOIO HEAOMOTaHUA / CUTyaLmm, TpebyloLuen
TIeYEHUA, 1, HanpyMep, OT COMYTCTBYIOLMX O PaHUYEHII B
[IBUXKEHII, W N0 BOMOXHOCTY M30eraiite Niobbix AerCTBIN,
KOTOPbIE MOTYT 3aMeANTb Bbi3gopoeneHme. CobnioganTe
0COBYI0 OCTOPOXHOCTb.

« Ecnvy Bac cHixeHa CriocoBHOCTb K BOCMPUATHIO, €C/IN Bbl
npuHMMaeTe 06e36011BaloLLIME MM Pa3XMKaloLLMe KPOBb
npenaparsl UV eCN Bbl CTPajlaeTe AeMeHLMe, Halv
VI3[EN1A MOXHO HOCUTb TOMIbKO MOCAE Ha3HaueHA Bpaya i
NOfA NOCTOAHHbBIM HabIOAEHMEM CneLnanncTa*.

MpoTneonokasaHua

COOBLLEHNI O KIMHUYECKU 3HAUMMBIX NOBOYHBIX AEACTBIAAX

He NoCTynano. Mpn NepeumcneHHbIX HIKe KIMHUYECKUX

KapTUHaX NPUMEHEHIE U3AENUA BOMOXHO TOMBKO Nocne

KOHCYNbTaLMM C fIEYaLLyIM BPaYOM:

- 3abonesaHns 1 NOBPEXAEHNA KXW Ha COOTBETCTBYIOLEN
06n1acTvi Tena, 0CO6EHHO NPU NOABNEHNMN NPU3HAKOB
BOCNaneHus, a Takxke Npu Hanuunmnm OTeYHbIX py6L\OB,
BbICTYNAIOLLMIX Haf) NOBEPXHOCTBIO KOXM, NOKPACHEHUI M
rynepTepmMmn

« HapyweHuie UyBCTBATENBHOCTM W KPOBOCHABXKEHA KACTU U
pyKn

« HapyweHa nMMdOOTTOKa 1 OTeKN MAFKKX TKaHel HeACHOro
reqesa

informacija:
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YKasaHusA no ncnonb3oBaHmnio

HapesaHue 6anpaxa b:joynz wrist support

« OTCTerHnTe N CHUMMTE PEMeHb

+ HapeHbTe 6arHaax Ha pyKy Tak, uToOb CTepXKeHb NOAAePN-
8a7 BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb PYKN, @ GOKQBOM KQCTHbIIA
BbICTYMN HaXOAWICA B yrnybneHnm BCTaBKi é @

« MpyKpenuTe pemeHb K KapMaHy 18 CTERXKHA, ObepHUTe
€ro BOKPYT 3aMACTbA 1 3aKpoTe @

7 60IbLuIeit CTabMNM3aLMM HATAHUTE PEMEHD CUNbHEe
MOXHO HOCKTb 63 pemHs.

CHATve baHgaxa b;joynz wrist support
« OTCTErHUTE UM CHUMUTE DEMEHD.,
« Bo3bmmTeCh 33 GaHAAK N1aAOHbIO N CHUMMTE ero @

BapmaHT BHYTPEHHETr0 CTEPXKHA

« B 33BUCHMOCTY OT HEOBXOAMMON CTEMNeHM CTabunm3aLm
CTep*eHb MOXKHO BCTAaBUTb MW BbIHYTb U3 KapMaHa,
CnepuTe 3a NPasUIbHOCTBIO YCTAHOBKI CTEPXHA ®

« CnewumanmcT MOXeT OTPEryNMpoBaTh CTepkeHb, Harpesas
o Temnepatypsbl 180 °C.

YKasaHuusa no yxogy 3a nsgennem

[InA CTUPKIA MCNONb3yITe MArKOE MOloLLee CPEACTBO U CETKY
Ans 6enba. He noaigeprarite n3fenve NpaMOoMy BO3AENCTBMIO
MCTOUHUKOB Tenna/ xonoaa. Cobnioaiite pekomeHaaLmi

110 YXOfl Ha STUKETKE, BIUMTOM Ha BEPXHEV KPOMKE Ballero
u3fenuA. bnarogapa perynapHoMy yxody obecreunsaetca
ONTUMASbHBIN SOEKT. B U3AENNAX, NMEIOLLMX NEHTbI C
3aCTeXKaMW Ha NNMyYKax, Nx N0 BO3MOXHOCT HSOGXOF[MMO
CHATL WM 3aGUKCMPOBATE B NPEAYCMOTPEHHOM ANIA 3TOTO
MecTe.

y Ana PpHOrO 1C
Vi3penvie npegHasHaueHo [AnA MHAMBUAYANbHOTO

MCMONb30BaHNA OfJHVM MaLEHTOM.

FapanTua

JleiiCTBYIOT 3aKOHOAATENbHbIE NONOXEHNA CTPaHb, B
KOTOpPOM NproGpeTeHo 13aenve. ECn Bel npeanonaraeTe,
YTO MMEET MECTO rapaHTUIHBIN Cyyai, obpalyantech
Cpasy K TOMy, y KO0 6bif10 IPMOBPETEHO AaHHOE i3aenvie.
Mpexqe yem 06paLLaTbCA 3a rapaHTUiIHBIM OBCTYKINBaHUEM,
v3fenve Cnefyet ounCTUTb. ECAIN yKasaHua no obpateHiio
¢ bjoynz wrist support 1 yxoay 3a HUM He Gbiny cobnioaeHbl,
rapanTuitHble 0bA3aTenbCTsa NPON3BOAMTENA MOTYT ObiTh
OrpaHIYeHbl MK UCKNIOYEHbL. [apaHTVA CKNIOYaeTCA B
cnyvae:

« VIcnonb3oBaHWA U3EMMA He N0 Ha3HaueHUio

+ Hecobnioferua pekomeHAaLMi CeLmanicTos

« CaMOCTOATENBHOrO M3MEHEHUA wnpenna

YKa3aHus 06 OTBETCTBEHHOCTH

He 3aH1MalTeCh CamOAMarHOCTUKON MM CamoneyeHnem,
€CN Bbl He ABAeTECh CneLpanicTom. Nepea nepebiv
1CNONb30BAHIEM HALLEro MEAVNLIMHCKOTO 13fenua
06A3aTeNbHO 06PATUTECD 33 KOHCYNbTaLMEN K Bpauy 1im
CNeLMANKCTY, MOCKOMbKY TONKO OHM MOTYT OLEHITL
BO3AENCTBMIE HaLIEro M3AENMA Ha Ball OPraHV3Mm 1 Npn
HQOGXORMMOCTVI BbIABNTL PUCK NPW MCNONBb30BaHNN
u3aenmA, 00y CNOBNEHHbIN UHAWBIAYaNEHON KOHCTUTYLIMEN.
CreqyiiTe PeKOMEHAALIMAM THX CNeLIManiCTOB, a Takxe
BCEM YKa3aHWAM HACTOALLEN UHCTPYKLIMIA NN €€ OHNAMH-
BEPCYM, BKIIOYaA YaCTVYHbIE MyOMKaLMK (B T. 4. TEKCTHI,
doTorpadun, U300PAKEHUA U T. 4.).

ECivi nocrie KOHCy/bTaLy CeumanicTa y Bac ocTancs
COMHEHVS, CBAXMTECH CO CBOMM BPaUOM, ANCTPHELIOTOPOM
VNW HENOCPEACTBEHHO C HaMu

0683aHHOCTb N3BeleHNA

B COOTBETCTBIM C MPEANMCaHUAMY PEFUOHANBHOTO 3aKOHOAa-
TEfbCTBA O KaXAOM CEPbE3HOM MHLIMAEHTE, NPOU3OLIEALLIEM
NPV CMONb30BaHMIN AaHHOTO MEANLIMHCKOTO M3Aenus,
cneflyeT He3ameIMTeNbHO U3BeLaTb Kak NPOM3BOANTENS, Tak
11 OTBETCTBEHHbIN OpraH. Hally KOHTaKTHble AaHHbIe yKa3aHbl
Ha 06paTHOV CTOPOHE 6POLLIOPYI.

Yrunusauymna
YTNNM3aLMA U3AENUA NOCNE OKOHUaHUA €10 UCNONb30BaHMA
OCYWWECTBNAETCA COMMACHO MECTHbIM NPEANMCaHUAM.

Cocras maTepuana

MNonvamug (PA), Biok-cononumep ctupona-stuneHa/
6yTunera-ctvpona (TPS-SEBS), dnacta (EL),
MonuypetaH (PUR), Xnonok (CO), Monuactep (PES)

- Medical Device (MeauuuHckoe ngenvie)
— Knaccndrikatop matpuLibl faHHbix kak UDI

* Cneynanmct — 370 LI, KOTOPOE B COOTBETCTBIM C AEVCTBYIOL|MM FOCYAAPCTBEHHBIMIA UN BEOMCTBEHHBIMI
HOPMaM 1 ApyrMi TpeBOBaHNAMM MIMEET NPaBo NPOBOAMTL NOATOHKY OPTONEANYECKIX BCMIOMOraTenbHbIX

CPEeACTB 1 AaBaTb yKa3aHMA OTHOCUTENBHO UX HaNIEXaLLero npumeHerua. KoMnaHWA-Npou3BoaUTENb CunTaeT
HEeo6X0AMMbIM, 4TOGbI TaKOW CMIELIManvCT UMeN CrielnanbHoe obpasoBarme B 06NaCcTVi OPTONeANM Wk ConocTa-
BIMblE NPODECCHOHANBHbIE HaBbIKM, a TaKkXe pacrionaran 06opyosaH1em Ana OpPToNeAnyecKix NpoLeayp.
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Postovane pacijentkinje, postovani pacijenti, -

molimo vas da pazljivo procitate i postujete specifikacije u ovom uputstvu za upotrebu

i uputstva stru¢nog osoblja.

Ako imate pitanja, obratite se isklju¢ivo svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

b:joynz wrist support je medicinski proizvod. To je

bandaza za rasterecenje i stabilizaciju ruénog zgloba.

Indikacije

« Hroni¢na, posttraumatska ili postoperativna stanja
nadrazenosti

« Distorzije (povrede ruénog zgloba, npr. uganuca)

« Artroza (trosenje zgloba)

« Nestabilnosti, npr. kod sindroma Skljocanja lakta

« Tendovaginitis (zapaljenje tetiva i njihovih ovojnica)

« Prevencija/ profilaksa recidiva

Rizici primene

Ovaj proizvod pre svega ispoljava svoje dejstvo prilikom
fizi¢kih aktivnosti.

« Skinite bandazu tokom duzeg mirovanja.

« Nakon propisivanja b:joynz wrist support, koristite

ovaj proizvod iskljucivo u skladu sa indikacijama i u
skladu sa daljim uputstvima stru¢nog osoblja*. Ako se
istovremeno koristi sa drugim proizvodima, prvo se
obratite stru¢nom osoblju ili vasem lekaru. Nemojte

na sopstvenu inicijativu vréiti bilo kakve promene na
proizvodu, jer u tom slu¢aju ne mozete ocekivati da ce
vam pomoci ili tada moze prouzrokovati Stetu vaseg
zdravlja. Garancija i odgovornost su isklju¢eni u ovim
slu¢ajevima.

Izbegavajte da proizvod dode u dodir sa sredstvima koja
sadrze masnocu ili kiselinu, kremama ili losionima.
Sva spoljna pomagala postavljena na telo mogu, ako

se stegnu suvise Cvrsto, izazvati lokalne pritiske, a u
retkim slucajevima mogu da suze krvne sudove ili nerve.
Izbegavajte preveliko zatezanje traka.

Kada pri nosenju proizvoda primetite bilo kakve
promene ili pove¢anu nelagodnost, prekinite upotrebu i
odmah se posavetujte sa vasim lekarom.

Ako Zelite da koristite svoj bzjoynz proizvod prema
uputsvu lekara ili zbog akutnih tegoba / povreda, hitno
potrazite stru¢ni medicinski savet* pre prve upotrebe

i postujte dobivene savete. Mozda postoje individualna
ogranicenja u vezi sa indikacijama koja ¢e vam stru¢no
osoblje* objasniti, kako i dodatna pojasnjenja uz
uputstva za upotrebu. Posebno upravljanje vozilima i
drugim prevoznim sredstvima ili upravljanje masinama
moze biti moguce samo u ogranic¢enoj meri. Ako ste u
nedoumici, savetujemo vam da se za sada uzdrzite od
gore navedenih aktivnosti.

Prilagodite svoje ponasanje vasem specificnom
hendikepu / vasoj situaciji koja zahteva lec¢enje i, na
primer, povezanim ogranicenjima kretanja i izbegavajte
sve $to moze da uspori oporavak. Budite posebno
oprezni.

Ako je vasa percepcija ogranicena, uzimate lekove
protiv bolova ili lekove za razredivanje krvi ili patite

od demencije, nasi proizvodi se smeju koristiti samo
prema uputstvu lekara i pod stalnim nadzorom stru¢nog
osoblja*.

Kontraindikacije

Nisu poznate kontraidikacije klinickog znacaja. U slucaju

sledecih simptoma bolesti postavljanje i nosenje takvog

proizvoda indikovano je tek nakon prethodnog dogovora

sa svojim lekarom

« Kozne bolesti/ povrede na tretiranim delovima tela,
posebno u slu¢aju upalnih pojava, kao i kod izrazenih
oziljaka sa otocima, crvenilom i hipertermijom

« Poremecaji osetljivosti i cirkulacije u Sake i ruke

« Smetnje limfne drenaze i nejasne otekline mekog tkiva

Uputstva o primeni

Postavljanje b:joynz wrist support

« Otvorite ili uklonite traku (1).

« Navucite bandazu preko ruke tako da Sipka podupire
unutrasnju povrsiny, a bo¢na izbocina kosti sedi u

udubljenju pel mte(b @

Pricvrstite traku za dZep Sine, omotajte ga oko

rucnog zgloba i zatvor\te@ @)

Za vece stabilizovanje povucite traku ¢vrsce @ + @

MoZe se nositi i bez trake.

Skidanje b:joynz wrist support

« Otvorite ili uklonite traku.

. Uh@ﬂite bandazu sa unutrasnje strane ruke i svucite
ju .

Varijacije unutrasnje Sipke za Saku

« U zavisnosti od potrebe za stabilnosc¢u, Sipka se moze
umetnuti ili izvaditi iz dzepa. Obavezno pravilno umetnite
Sipku .

« Na 180 °C skolovano stru¢no osoblje moze prilagoditi
Sipku.

Uputstvo za odrzavanje

Molimo koristite blago sredstvo za pranje i mrezu za

pranje rublja. Nikada ne izlazite vas proizvod direktnoj

toploti / hladnoéi. Takode, obratite paznju na uputstva na

etiketi zasivenoj na vrhu vaseg proizvoda. Redovna nega

osigurava optimalno dejstvo. Kod proizvoda sa Ci¢ak

trakama, one moraju da se po mogucnosti izvade ili spoje

na za to predvideno mesto.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno tretiranje jednog
pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod kupili. U
slucaju potrazivanja iz garancije stupite u kontakt prvo s
prodavcem kod kojeg ste proizvod kupili. Proizvod se mora
ocistiti pre garantne reklamacije. Ako nisu postovana
uputstva za rukovanje i odrzavanje b:;joynz wrist support,
garancija moze biti umanjena ili isklju¢ena. Garancija je
iskljucena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja

« Neovlasc¢ene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu ili provoditi
samolecenje, osim ako se ne ubrajate u stru¢no osoblje.
Pre prve upotrebe naseg medicinskog proizvoda, aktivno
potrazite savet lekara ili stru¢nog osoblja, jer je to jedini
nacin da procenite efekat naseg proizvoda na vase

telo i, ako je potrebno, da odredite sve rizike primene
koji proizilaze iz vase licne konstitucije. Pratite savete
stru¢nog osoblja i sve informacije u ovoj dokumentacijiili
njenoj - delimi¢no sazetoj - on-line verziji (takode: tekst,
slike, grafike, itd.).

Ako nakon konsultacije sa stru¢nim osobljem imate bilo
kakve nedoumice, obratite se svom lekaru, prodavcu ili
nas kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavezni

ste da bez odlaganja prijavite bilo koji ozbiljan incident
kada koristite ovaj medicinski proizvod i proizvodacu i
nadleznom organu vlasti. Nase kontaktne podatke mozete
pronaci na poledini ove brosure.

Odlaganje
Molim da proizvod nakon njegovog korisnog veka odlozite
u otpad prema lokalnim zakonskim propisima

Sastav materijala

Poliamid (PA), Stiren-etilen/bitulen-stiren-blokopolimer
(TPS-SEBS), Elastan (EL), Poliuretan (PUR), Pamuk (CO),
Poliester (PES)

- Medical Device (Medicinski proizvod)

- Identifikator matrice podataka kao UDI

Strucno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je ovlaséena prema vazecim drzavnim ili

institucionalnim propisima i drugim zahtevima za prilagodavanje i upucivanje u primenu Datum

ortopedskih pomagala. Kao proizvodac, toplo preporucujemo da takva osoba poseduje ortopedsko-
tehnicka znanja ili uporedivo stecene vestine, kao i ortopedsko-tehnicka infrastrukturu.

Hea patsient!

Jargige hoolikalt selles kasutusjuhendis olevaid eeskirju
ja spetsialisti juhtndore.

informacija:
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Kui Teil on kiisimusi, siis péérduge oma arsti voi spetsiaalse poe poole.

Otstarve

b:joynz wrist support on meditsiinitoode. See on
side randmeliigese koormuse vahendamiseks ja
stabiliseerimiseks.

Néidustused

« Kroonilised, trauma- voi operatsioonijargsed
drritusseisundid

« Vaanamised (randmeliigese vigastused, nt nikastused)

« Artroos (liigese kulumine)

« Ebastabiilsus, nt kiilinarluu osaline nihestus

« Tendovaginiit (kéolusetupepdletik)

« Ennetus/korduv profiilaktika

Ohud kasutamisel

Toote moju avaldub eelkdige kehalise aktiivsuse korral.

« Votke side pikemaks puhkeperioodiks &ra.

« Parast bjjoynz wrist supporti valjakirjutamist
paigaldage see Uksnes vastavalt ndidustustele ja jargige
spetsialisti* edasisi juhiseid. Kui kasutate samal ajal
monda teist toodet, konsulteerige eelnevalt spetsialisti
voi oma arstiga. Arge tehke toote juures omavoliliselt
muudatusi, sest vastupidiselt oodatule ei pruugi need
aidata voi tekitavad tervisekahjustusi. Sellistel puhkudel
muutuvad garantii ja vastutus kehtetuks.

Viltige kokkupuudet rasvu ja happeid sisaldavate
vahendite, salvide voi ihupiimadega.

Koik valispidiselt kehale asetatavad abivahendid voivad
liiga tugeva kinnituse korral hakata lokaalselt muljuma
voi harvadel juhtudel péhjustada labivate veresoonte
voi narvide kokkusurumist. Valtige rihma liigset
pingutamist!

Kui markate toote kandmise ajal muutusi voi kaebused
slivenevad, katkestage kasutamine ja poorduge oma
arsti poole

Kui soovite oma b:joynzi toodet kasutada arsti
ettekirjutuse voi akuutsete kaebuste / vigastuste

tottu, kiisige enne esmakordset kasutamist tingimata
professionaalset meditsiinilist nou* ja jargige seda. Voib
esineda individuaalseid piiranguid, mida spetsialist*

ja see kasutusjuhend taiendavalt selgitavad. Eelkdige
voib soidukite ja muude liilkumisvahendite juhtimine
voi masinate kasitsemine olla vdimalik ainult piiratult.
Kahtluse korral soovitame eelnevalt nimetatud
tegevustest esialgu hoiduda.

Kohandage oma kaitumine oma konkreetse
puude/ravi vajava olukorraga ja nt sellega kaasnevate
liikumispiirangutega ning valtige véimaluse korral
koike, mis ei aita paranemisele kaasa. Olge aarmiselt
ettevaatlik.

Kui Teie taju on piiratud, Te votate valuvaigisteid voi
verd vedeldavaid ravimeid vdi pdete dementsust, vdite
meie tooteid kasutada ainult arsti retsepti alusel ja
spetsialisti* pideva jarelevalve all

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses korvaltoimeid ei ole siiani

taheldatud. Allpool loetletud haiguspiltide puhul on

niisuguse toote kandmine naidustatud ainult parast
arstiga konsulteerimist.

« Nahahaigused ja -vigastused ravitavas kehapiirkonnas,
eriti péletikulised ilmingud, samuti naha pinnale tdusnud
haava armid, millega kaasneb paistetus, punetus ja
(lekuumenemine

« Tundlikkuse ja vereringehaired labakaes ning kasivarres

« Limfiringehaired ja pehmete kudede migarad

Kasutamisjuhised

b:joynz wrist supporti paigaldamine

« Avage voi eemaldage rihm

« Paigaldage side Umber kde nii, et varras toetub
vastu peopesa ja kiilgmine valjaulatuv kondikihm on
padjandis olevas avas

Kinnitage cihm vardakotile, siduge Umber randme ja
sulgege@ . Suurema sl%lsu e tagamiseks

témmake rihm kévemini kinni . Saab kanda ka
ma rihmata

Randmetoe b:joynz wrist support eemaldamine
« Avage voi eemaldage rihm
« Votke kae sisekiljel sidemest kinni ja tommake see valja

Peopesa toevarda kuju muutmine

« Olenevalt stabiilsusvajadusest saab varda kotti likata
voi sealt valja tdmmata. Poorake tahelepanu sellele, et
varras on korralikult sisse likatud

« 180°C juures saab varrast kohandada spetsialist.

Puhastusjuhised

Palun kasutage pehmetoimelist pesuainet ja pesuvérku.
Arge mitte kunagi asetage oma toodet otsese
kuumuse voi klilma katte. Jargige ka oma toote tlemises
servas paikneval tekstiilietiketil olevaid juhiseid.
Regulaarne hooldus tagab optimaalse toime. Takjaosaga
toodete puhul tuleb need véimaluse korral eemaldada véi
ettenahtud kohast kinnitada.

Juhised taaskasutuseks
Toode on méeldud kliendile individuaalseks kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti. Kui
kahtlustate, et tegemist on garantiijuhtumiga, poérduge
otse toote miitija poole. Toode tuleb enne garantiile
Uleandmist puhastada. Kui b:joynz wrist supporti
kdsitsemis- ja hooldusjuhiseid ei jargita, voib see
mojutada garantiid voi muuta selle kehtetuks. Garantii on
valistatud jargmistel juhtudel.

« Kasutamine ei vasta ndidustustele.

« Jargitud ei ole spetsialisti nbuandeid.

« Toodet on omavoliliselt muudetud.

Vastutust puudutav teave

Arge diagnoosige voi ravige end ise, kui Te ei ole
spetsialist. Enne meie meditsiinitoote esmast kasutamist
kiisige aktiivselt nou monelt arstilt voi spetsialistilt, sest
ainult nii saab hinnata meie toote moju Teie kehale ja
vajaduse korral maarata Teie tervise pohjal kasutamisest
tulenevaid riske. Jargige nende spetsialistide napunaiteid,
samuti koiki selles dokumendis / voiveebivaljaandes
olevaid - ka osalisi - juhiseid (sh tekstid, pildid, graafikud
jne)

Kui konsultatsioonijargselt jaab spetsialistiga
konsulteerimisel kahtlusi, votke Ghendust oma arsti,
edasimiiija voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest on
Teil kohustus viivitamatult teavitada nii tootjat kui ka
vastutavat ametiasutust mis tahes tosisest juhtumist
seoses selle meditsiinitoote kasutamisega. Meie
kontaktandmed leiate selle brosuiri tagakljelt.

Jadtmekaitlus

Palun korvaldage toode parast kasutamise l6ppu vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Poliiamiid (PA), Stireen-etileen/butlulstireen-plokk-
kopolumeer (TPS-SEBS), Elastaan (EL), Poluuretaan (PUR),
puuvill (CO), Poliester (PES)

~ Medical Device (Meditsiinitoode)

- Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

* Spetsialist on isik, kellel on selles riigis véi asutuses kehtivate regulatsioonide ja muude nduete jargi
digus kohandada ortopeedilisi abivahendeid ja juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame Teave

tungivalt, et sellisel isikul oleks ortopeediaalane valjadpe voi vorreldavad omandatud padevused

ning ortopeediaalane taristu.
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Spostovani uporabnik,

natancno preberite in upostevajte smernice teh navodil za uporabo ter napotke strokovnega

osebja

Ce imate kakréna koli vpradanja, se obrnite na svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.

Predvideni namen

b:joynz wrist support je medicinski pripomocek. Gre za

opornico, ki je namenjena razbremenitvi in stabilizaciji

zapestja

Indikacije

« Kroni¢na, posttravmatska ali postoperativna
razdrazenost

« Distorzije (poskodbe zapestja, npr. zvini)

« Artroza (obraba zapestja)

= Nestabilnost, npr. pri delnem izpahu podlahtnice

« Tendovaginitis (vnetje kitnih ovojnic)

« Preprecevanje/ profilaksa recidiva

Tveganja pri uporabi

Ucinek izdelka je najizrazitejsi zlasti ob telesni aktivnosti.

» Med daljsim obdobjem mirovanja opornico snemite.

« Po izdaji opornico za zapestje b:joynz wrist support

uporabljajte izkljuéno v skladu z indikacijami in

upostevajte nadaljnja navodila strokovnega osebja*

Ob socasni uporabi z drugimi izdelki se posvetujte s

strokovnim osebjem ali svojim zdravnikom. Izdelka ne

smete samovoljno spreminjati, saj v tem primeru morda
ne bo imel pricakovanega ucinka oz. lahko skoduje
zdravju. V teh primerih garancija in jamstvo prenehata
veljati.

Izdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili ali losjoni, ki

vsebujejo mascobe in kisline.

Vsi pripomocki, ki se namestijo na zunanjo stran

telesa, lahko pri pretesni namestitvi povzrocijo

lokalno preveliko stiskanje tkiva ali v redkih primerih

neprekinjeno stiskanje Zil ali Zivcev. Izognite se pretesni

namestitvi traku

« Ce med nosenjem izdelka opazite spremembe ali
poslabsanje stanja, ga prenehajte uporabljati in takoj
obis¢ite zdravnika.

- Ce izdelek b;joynz uporabljate na zdravniski recept ali
zaradi akutnih tezav/poskodb, se pred prvo uporabo
posvetujte s strokovno usposobljenim zdravstvenim
osebjem* in upostevajte njihove nasvete. Obstajajo
lahko posamezne omejitve, o katerih vam bo dodatne
informacije posredovalo strokovno osebje* ali pa jih
najdete v teh navodilih za uporabo. Zlasti voznja vozil
in drugih prevoznih sredstev ali upravljanje strojev je
mogoca le v omejenem obsegu. V primeru dvoma vam
svetujemo, da se zaenkrat odpoveste zgoraj navedenim
dejavnostim

« Svoje vedenje prilagodite svoji oviranosti/ situaciji,

ki zahteva zdravljenje, in omejitvam gibanja, ki jo

spremljajo, ter se ¢im bolj izogibajte vsemu, kar bi lahko

oviralo okrevanje. Bodite izredno previdni.

Ce je vasa sposobnost zaznavanja oslabljena, ce

jemljete zdravila proti bole¢inam ali za redcenje krvi ali

¢e imate demenco, lahko nase izdelke uporabljate le na
podlagi zdravniskega recepta in pod stalnim nadzorom
strokovnega osebja*.

Kontraindikacije

Kliniéno pomembni nezeleni u¢inki niso znani. Pri

naslednjih bolezenskih stanjih lahko izdelek nosite samo

po predhodnem posvetu z zdravnikom:

« Bolezni/ poskodbe koze na delih telesa, kjer nosite
pripomocek, predvsem kadar gre za vnetja, ter pri vseh
izboCenih brazgotinah z oteklino, rdecico in pretiranim
pregrevanjem

« Tezave z obCutkom in prekrvavitvijo v dlani in roki

» Motnje v odvajanju limfe in nepojasnjeno otekanje
mehkega tkiva

Navodila za uporabo

Namecanje opornice za zapestje b:joynz wrist support

« Odpnite ali odstranite trak A

Opornico povlecite prek dlani, tako da palica podpira

notranji del dlani, okrogla odprtina vlgzka pa obdaja

kos¢eno izboklino na strani zapestja é) +

« Trak pripnite na zep za palico, nato pa ga ovijte okrog
zapestja in zaprite + Dudatn@ate nite trak,

da Se Cvrsteje stabilizirate zapestje Opornico
lahko nosite tudi brez traku.

2
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Odstranjevanje opornice za zapestje b:joynz wrist support
« Odpnite ali odstranite trak.
. %}FHICO primite na notranji strani dlani in jo snemite

Razli¢ice palice za notranjo stran dlani
« Glede na potrebe po stabilizaciji lahko palico vstavite
v zep ali pa jo odstranite iz Zepa. Prepricajte se, da je
palica pravilno vstavljena
« Palico lahko prilagodi strokovno osebje, tako da jo
segreje na 180 °C.
Navodila za ¢iséenje
Uporabljajte blago pralno sredstvo in mrezo za pranje.
Izdelka ne izpostavljajte neposredni vrocini/ mrazu
Upostevajte tudi navudlla na vsiti etiketi na zgornjem
robu izdelka. Z redno nego boste zagotovili optimalno
delovanje. Pri izdelkih s trakovi z jezkom trakove (Ce je to
mogoce) odstranite ali tesno pritrdite na temu namenjeno
mesto.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi pacienta
ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil izdelek
kupljen. V primeru uveljavljanja garancije se najprej
obrnite neposredno na osebo, pri kateri ste izdelek kupili.
Izdelek morate pred prijavo garancijskega zahtevka
ocistiti. Neupostevanje navodil za ravnanje z opornico
bzjoynz wrist support in za njeno nego lahko neugodno
vpliva na garancijo ali ta preneha veljati. Garancija
preneha veljati, kadar:

« lzdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami

« Ne upostevate navodil strokovnega osebja

« |zdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne poskus$ajte si sami postaviti diagnoze ali se sami
zdraviti, razen ¢e spadate med strokovno osebje. Pred
prvo uporabo nasega medicinskega pripomocka se
posvetujte z zdravnikom ali strokovnim osebjem, saj
lahko le ta oceni ucinek nasega izdelka na vase telo

in morebitna tveganja pri uporabi zaradi vase telesne
zgradbe. Upostevajte nasvet strokovnega osebja in vsa
navodila v tem dokumentu ali njegovi - tudi nepopolni -
spletni razlicici (vkljuéno z besedili, slikami, grafikami itn.).
Ce ste po posvetu s strokovnim osebjem $e vedno v
dvomih, se obrnite na svojega zdravnika, distributerja ali
neposredno na nas.

Obveznost obveséanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni vsak
resen incident pri uporabi tega medicinskega pripomocka
nemudoma javiti proizvajalcu in pristojnemu organu. Nase
podatke za stik najdete na zadnji strani te brosure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno z
lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

Poliamid (PA), Stiren-etilen/butilen-stiren blok
kopolimer (TPS-SEBS), Elastan (EL), Poliuretan (PUR),
Bombaz (CO), Poliester (PES)

[MD] - Medical Device (Medicinski pripomocek)
- Oznaka kode podatkovne matrice kot edinstvenega UDI

Strokovno osebje pomeni vsako osebo, ki je po veljavnih drzavnih ali institucionalnih predpisih

in drugih priporo€ilih pooblascena za prilagajanje in usposabljanje za uporabo ortopedskih Stanje

pripomockov. Kot proizvajalec mocno priporo¢amo, da ima takéna oseba ortopedsko tehni¢no
izobrazbo ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter ortopedsko tehni¢no infrastrukturo

Cienijamais pacient!

lddzu, izlasiet un precizi ievérojiet $aja lietoSanas pamaciba noteiktas prasibas

un specialista norades.
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Sadzibu gadijuma, lidzu, sazinieties ar savu arstu vai jautajiet specializétaja

tirdzniecibas vieta.

Mérkis
b:joynz wrist support ir mediciniska ierice. Tas ir
plaukstas locitavas atslodzei un stabilizacijai paredzéts
atbalsts.
Indikacijas
= Hronisks, posttraumatisks vai postoperativs kairinagjums
« Distorsijas (plaukstas locitavas savainojumi,
piem., izmezgijumi)
« Artroze (locitavu nodilums)
« Nestabilitate, piem., “peldoss” elkona kauls
« Tendovaginits (cipslas apvalka iekaisums)
« Prevencija/recidivu profilakse

Risks izstradajuma lietoanas laika

Izstradajuma ipasa efektivitate izpauzas galvenokart

fizisku aktivitasu laika.

« Ilgaku atpatas periodu laika nonemiet atbalstu.

= Péc bjjoynz wrist support izrakstisanas lietojiet to tikai
atbilstosi noradijumiem, un ievérojot specialista* papildu
instrukcijas. Vienlaikus lietojot citus izstradajumus,
vispirms konsultéjieties ar specialistu vai ar savu arstu.
Pasrocigi neveiciet izstradajumam nekadas izmainas, jo
pretéja gadijuma tas var nepalidzét ta ka paredzéts vai
radit veselibas traucéjumus. éa]os gadijumos garantija
un atbildiba nav spéka.

« lzvairieties no saskares ar taukainiem un skabiem
lidzekliem, ziedém vai losjoniem

« Visi no arpuses kermenim uzlikti paliglidzekli, ja tie

ir uzlikti parak ciesi, var izraisit lokalus spiediena

simptomus vai retos gadijumos - izraisit asinsvadu vai

nervu sasaurinasanos. Raugiet, lai josta netiktu uzlikta

parak ciesi.

Ja produkta lietoSanas laika novérojat jebkadas

izmainas vai pieaugosu diskomfortu, partrauciet

turpmaku lietosanu un nekavéjoties konsultéjieties ar

arstu.

= Ja bjoynz izstradajumu lietojat saskana ar arsta
noradijumiem vai akitu stdzibu vai traumu
gadijuma, pirms pirmas lietosanas reizes obligati
sanemiet profesionalu medicinisko konsultaciju* un
ieverojiet sniegtos noradijumus. lespéjami individuali
ierobezojumi, par kuriem jus informés specialists*
un papildus ari $aja lietoSanas pamaciba sniegta
informacija. Tas var ierobeZzot transportlidzeklu un citu
parvietosanas lidzeklu vadisanu vai masinu lietosanu.
Saubu gadijuma iesakam pagaidam izvairities veikt
iepriek$ minétas darbibas.

« Pielagojiet savu ricibu gatas traumas veidam/ar

konkréto slimibu saistitajai situacijai, pieméram,

saistitajiem kustibu ierobezojumiem, un noveérsiet

jebkadas darbibas, kas var aizkavét atveselosanos. Esiet

pasi uzmanigi.

Ja jUsu uztveres spéjas ir ierobezotas, jUs lietojat

pretsapju lidzeklus vai asins skidinosus medikamentus,

vai jUs sirgstat ar demenci, misu izstradajumus drikstat

lietot tikai saskana ar arsta noradijumiem un pastaviga

specialista® uzraudziba.

Kontrindikacijas

Nav zinamas kliniski nozimigas blakusparadibas. Sadu

stavoklu gadijuma izstradajuma lietosana ieteicama tikai

péc konsultésanas ar arstu:

- Adas slimibas / traumas taja kermena dala, kura
tiek nésats izstradajums, jo Tpasi, ja ir iekaisuma
pazimes; piepaceltas rétas ar uztGkumu, apsartumu un
parkarsanas pazimem

« Jutiguma un asinsrites traucéjumi plauksta un roka

« Limfas atteces traucéjumi un neskaidri miksto dalu
pietakumi

Izmantos$anas noradijumi

b:joynz wrist support uzliksana

« Attaisiet vai nonemiet siksnu

« Uzvelciet atbalstu par roku ta, lai stipa balsta iekséjo
virsmu un saniskais kaula paugurs atrodas rinka

padzilinaj umaé @

Parvietojiet siksnu uz stipas at\@ cw@lam aptiniet ap

plaukstas locitavu un aizdariet
Lielakai stabilizacijai savelciet siksnu ciesak @ + @
Var nésat ari bez siksnas.

b:joynz wrist support nonemsana

« Attaisiet vai nonemiet siksnu.

« Satveriet atbalstu rokas iekSpusé un izvelciet to ara@

Rokas iekSpuses stipas variacija

« Atkariba no vajadzigas stabilitates stipu var ievirzit
atveré vaj iznemt no tas. Raugiet, ka ievirzat stipu
pareizi é)

+ Specialists 180 °C temperatlra stipu var pielagot

Tiri$anas noradijumi

LUdzu, izmantojiet mazgasanas lidzekli smalkai velai

un velas tiklinu. Nepaklaujiet izstradajumu tiesai
karstuma/aukstuma iedarbibai. levérojiet norades
iesutaja etiketé sava izstradajuma augséja mala. Regulara
kopsana nodrosina optimalu iedarbibu. Ja izstradajumam
ir lipsiksnas, tas péc iespéjas ir janonem vai ciesi
japiestiprina tam paredzétajas vietas.

Noradijumi atkartotai lieto$anai

Izstradajums ir paredzéts individualai lietosanai tikai
vienam pacientam(-tei)

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums

ir iegadats. Ja jums rodas aizdomas par garantijas
gadijumu, vispirms sazinieties ar uznémumu, no kura

Jus iegadajaties izstradajumu. Pirms garantijas gadijuma
pieteikuma izmazgajiet izstradajumu. Neievérojot

bzjoynz wrist support lietosanas un kopsanas norades,
garantijas apjoms var tikt samazinats vai garantija var tikt
atcelta. Garantijas prasibas tiek atceltas $ados gadijumos:
« Izstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam

« Netiek ievéroti specialista noradijumi

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos, ja vien neesat
specialists. Pirms pirmas muisu mediciniskas ierices
lietosanas reizes nekavéjoties un aktivi mekléjiet arsta
vai specialista padomu, jo tikai ta iespéjams novertet
masu izstradajuma iedarbibu uz jusu kermeni un attiecigi
uzzinat ari par riskiem izstradajuma lietosanas laika,
ko rada individualas kermena Tpatnibas. levéerojiet &1
specialista ieteikumus, ka ari visus $aja brosara vai

tas tiessaistes versija - ari fragmentos - sniegtos
noradijumus (t. sk. tekstus, attélus, grafikas utt.).

Ja péc konsultésanas ar specialistu joprojam $aubaties,
Gdzu, sazinieties ar savu arstu, izplatitaju vai tiesi ar
mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu noteiktajam
prasibam, ir nekavéjoties jazino razotajam, ka ari
vietéjai kompetentajai iestadei par visiem §is medicinas
ierices lietosanas laika notikusajiem incidentiem. Musu
kontaktdatus atradisiet &is brosaras aizmuguré.
Utilizésana

Lddzu, likvidéjiet izstradajumu saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

Materiala sastavs

Poliamids (PA), Stirén-etiléns / butilén-stirén
blokkopolimérs (TPS-SEBS), Elastans (EL),

Poliuretans (PUR), Kokvilna (CO), Poliesteris (PES)

- Medical Device (Mediciniska ierice)
- Datu matricas apzimeétajs, UDI

* Specialists ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti eso$o likumdos$anu vai iestades

noteikumiem, un citam prasibam, ir pilnvarota veikt ortopédisko paliglidzeklu pielagosanu un
sniegt norades par to lietoSanu. Ka razotajs més stingri iesakam, ka $adai personai jabut izglitibai
ortopédija vai lidzvértigai iegtai pieredzei, ka ari jabut pieejamai ortopédijas infrastruktarai
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Stimata pacienta, stimate pacient,

va rugam sa ci
precum si indicat

le personalului de specialitate.

Daca aveti intrebari, adresati-va medicului sau distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

b:joynz wrist support este un produs medical. Acesta este
un suport pentru relaxarea si stabilizarea incheieturii
mainii.

Indicatii

« Iritatii cronice, posttraumatice sau postoperatorii

« Entorse (leziuni ale articulatiei mainii, de ex. luxatii)
« Osteoartrita (uzura articulatiei)

« Instabilitate, de ex., antebrat elastic

« Tenosinovita (tendinita)

« Prevenire/prevenirea recidivelor

Riscuri in utilizare

Produsul actioneaza, in special, in timpul activitatilor

fizice.

. Tndepértau suportul in timpul perioadelor mai lungi de

odihna.

in cazulin care v-a fost prescris b:;joynz wrist support,

utilizati-l numai conform indicatiei terapeutice si

respectand instructiunile suplimentare ale personalului
de specialitate*. In cazul utilizarii impreuna cu alte
produse, consultati mai intai personalul de specialitate
sau medicul dumneavoastra. Nu efectuati modificari
neautorizate ale produsului, deoarece in caz contrar
s-ar putea sa nu aiba efectul dorit sau sa va dauneze
sanatatii. Garantia si raspunderea sunt excluse in aceste
cazuri

Evitati contactul cu agenti care contin grasimi sau acizi,

unguente sau lotiuni.

Daca sunt stranse prea tare, toate mijloacele auxiliare

aplicate din exterior pe corp pot produce o presiune

locala excesiva sau, in cazuri rare, chiar comprimarea
vaselor sanguine si a nervilor. Evitati aplicarea prea
stransa a benzii.

Daca in timp ce purtati produsul observati modificari

sau cresterea disconfortului, intrerupeti utilizarea si

adresati-va medicului dumneavoastra.

Daca utilizati produsul dvs. b:joynz pe baza

unei prescriptii medicale sau ca urmare a unor

probleme/ leziuni acute, inainte de prima utilizare

solicitati neaparat sfatul* personalului medical si
respectati-l. Pot exista restrictii individuale, despre care
personalul de specialitate* si aceste instructiuni de
folosire ofera informatii suplimentare. in special, poate
fi limitata capacitatea de a conduce vehicule sau alte
mijloace de transport sau de a folosi utilaje. Daca aveti
nelamuriri, va sfatuim sa renuntati pentru moment la
activitatile mentionate anterior.

Adaptati-va activitatile la handicapul dvs. concret/la

situatia dvs. care necesita tratament si, de exemplu, la

limitarile de miscare asociate si evitati pe cat posibil
orice factor care v-ar putea intarzia recuperarea. Fiti
deosebit de atent.

« Daca va este afectatd capacitatea de perceptie, daca
luati analgezice sau medicamente pentru subtierea
sangelui sau daca suferiti de dementa, produsele
noastre pot fi purtate numai dupa o prescriptie medicald
si sub supravegherea constanta a personalului de
specialitate*.

Contraindicatii

Nu se cunosc efecte secundare semnificative din punct

de vedere medical. in urmatoarele tipuri de boli, aplicarea

produsului trebuie facutd numai dupa consultarea
medicului dumneavoastra:

« Dermatoze/leziuni cutanate in zona de aplicare a
produsului, in special in cazul manifestarilor de tip
inflamator, dar si in situatia existentei unor cicatrici
proeminente caracterizate de umflare, roseata si
caldura excesiva

« Tulburari de senzatie si circulatie a mainii si bratulu

« Tulburari ale circulatiei limfatice si tumefieri ale
tesuturilor moi

Indicatii de utilizare

Aplicarea b:joynz wrist support

« Desfaceti sau indepartati banda

« Glisati suportul peste mana astfel incat tija sa sustina
suprafata interjoara, iar osul lateral sa fie asezat peste
petotéé) é)

si sa respectati cu strictete indicatiile din aceste instructiuni de folosire,
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« Fixati banda cu velcro pe buzunarul tijei, infasurati-o
circular jn jurul incheieturii mainii si inchideti-o
@ Pentru o mai stabilizare, strangeti
banda +(3). Poate fi utilizat si fara banda
Scoaterea b:joynz wrist support
« Desfaceti sau indepartati banda.
« Prindeti suportul pe partea interioara a mainii si trageti-l
afara
Variatia baghetei interne
«in functie de necesitatile de stabilitate, tija poate fi
introdusa sau scoasa din buzunar. Asigurati-va ca ati
introdus corect tija
« La 180 °C, tija poate fi reglata de catre personalul de
specialitate.
Indicatii de curatare
Va rugdm sa utilizati detergent pentru rufe delicate sau
plasa pentru spalare. Nu expuneti produsul la actiunea
directa a caldurii/ frigului. Va rugam sa respectati si
indicatiile de pe eticheta aplicata pe marginea superioara
a produsului ingr'\jirea periodica asigura un efect optim.
Daca este posibil, la produsele care au benzi cu arici,
scoateti benzile sau fixati-le in locul special prevazut.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea individuala a
unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in tara in care

a fost achizitionat produsul. in cazul situatiilor in care se

impune aplicarea prevederilor referitoare la garantie, va

rugam sa va adresati mai intai persoanei de la care ati

achizitionat produsul. Produsul trebuie curatat inainte

de solicitarea garantiei. Daca nu au fost respectate

indicatiile privind manevrarea si intretinerea produsulu:

b:joynz wrist support, garantia poate fi afectata sau

exclusa. Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

+ Nerespectarea instructiunilor personalului de
specialitate

+ Modificarea neautorizata a produsului

Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la automedicatie,
cu exceptia cazului in care faceti parte din personalul

de specialitate. inainte de a incepe sa utilizati produsul
nostru medical, trebuie sa solicitati sfatul unui medic

sau al personalului de specialitate, intrucat aceasta este
singura modalitate de a evalua efectele produsului nostru
asupra corpului dumneavoastra si de a stabili daca exista
riscuri in utilizarea produsului, determinate de constitutia
individuala. Respectati instructiunile primite din partea
personalului de specialitate, precum si toate instructiunile
din acest document sau din versiunea publicata online,
integral sau partial (inclusiv: texte, imagini, reprezentari
grafice etc.).

Daca inca aveti nelamuriri dupa ce v-ati consultat cu
personalul de specialitate, va rugam sa luati legatura cu
medicul dumneavoastra sau cu comerciantul de la care ati
achizitionat produsul sau sa ne contactati direct.
Obligatia informarii

Avand in vedere prevederile legale regionale, sunteti
obligat sa raportati imediat, deopotriva producatorului

si autoritatilor competente, orice incident serios aparut

la utilizarea acestui produs medical. Datele noastre de
contact le gasiti pe partea posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu
La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam sa eliminati
produsul in conformitate cu reglementarile locale.

Compozitia materialului

Poliamida (PA), Stiren-etilena/ copolimer tip bloc de
butilena-stiren (TPS-SEBS), Elastan (EL), Poliuretan (PUR),
Bumbac (C0), Poliester (PES)

~ Medical Device (Produs medical)
[uol] - identificator MatriceDate sub formé de UDI

* Personalul de specialitate este format din toate persoanele care sunt autorizate sa monteze si sa
instruiasca fn ceea ce priveste utilizarea mijloacelor auxiliare ortopedice in conformitate cu reglementarile
de stat sau institutionale aplicabile si cu alte cerinte. In calitate de producator, recomandam insistent Stadiul

ca aceste persoane sa aiba pregatirea corespunzatoare in domeniul tehnologiei ortopedice sau alte
competente comparabile, precum si sa dispuna de infrastructura in domeniul tehnologiei ortopedice.

Gerb. paciente,

atidziai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija ir tiksliai laikykités joje pateikty nuostaty ir

specialisty nurodymy.

informatiilor:
2026-03
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Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytoja arba specializuota parduotuve.

Paskirtis

b:joynz wrist support yra medicininis produktas. Tai
yra jtvaras, skirtas mazinti rieSo sgnario apkrova ir jj
stabilizuoti.

Indikacijos

« Létiniai, potrauminiai arba pooperaciniai sudirgimai
« Distorsijos (rie0 sgnario traumos, pvz., patempimai)
« Artrozé (sgnario susidevéjimas)

« Nestabilumas (pvz., spyruokliuojanti alkane);

« Tendovaginitas (sausgyslés maksties uzdegimas);

« Prevencija/atkryciy prevencija

Naudojimo rizika

Gaminio poveikis ypac pasireiskia fizinio aktyvumo metu
« Perilgesnés trukmeés ramybés periodus jtvarg
nusiimkite.

Jei jums paskirtas b:joynz wrist support, naudokite jj tik
pagal indikacijas ir vadovaukités tolesniais specialisto®
nurodymais. Prie$ pradédami vienu metu naudoti su
kitais gaminiais, kreipkités j specialistg arba gydytoja.
Savarankiskai nesiimkite keisti gaminio, nes jis gali
prarasti numatyta gydomaja paskirtj arba net pakenkti
sveikatai. Tokiais atvejais nesuteikiame garantijos ir
neprisiimame atsakomybés.

Venkite sglycio su riebiais arba rugstiniais preparatais,
tepalais arba losjonais.

Dél visy ant kino uzdéty pagalbiniy priemoniy, jei jos
yra tvirtai prispaustos, gali atsirasti vietinio spaudimo
simptomy, o kartais ir susiauréti toje vietoje esancios
kraujagyslés arba nervai. Venkite per stipraus dirzo
uzsidéjimo.

Jei neSiodami gaminj nustatéte pakitimy arba daugiau
negalavimy, nutraukite naudojima ir nedelsdami
kreipkités j savo gydytoja.

Jei b;joynz gaminj naudojate gydytojo nurodymu ar

del amiy nesiskundimy/ suzalojimy, prie$ pradedami
naudoti gaminj pasikonsultuokite su medicinos
specialistu ir laikykités jo nurodymy*. Gali bati taikomi
individualUs apribojimai, apie kuriuos jus informuos
specialistai* bei §i naudojimo instrukcija. Visy pirma gali
biti ribojama galimybé vairuoti automobilius ir kitas
transporto priemones ar valdyti masinas. Jei abejojate,
patariame kol kas susilaikyti nuo minéty veikly.

Elkités atsizvelgdami j savo turima

negalavima/ gydyting bukle ir su tuo galimai susijusius
judéjimo apribojimus bei stenkités nedaryti nieko, kas
gali sulétinti sveikima. Blkite ypac atsargis.

Jei jusy suvokimo galimybeés yra ribotos, vartojate
skausma malSinancius ar kraujg skystinancius vaistus
arba sergate demencija, misy produktus galima
nesioti tik po gydytojo recepto ir nuolatinés specialisto*
priezidros.

Kontraindikacijos

Klinikinés reiksmeés Salutiniy poveikiy nepastebéta.

Naudokite gaminj tik pasikonsultave su gydytoju, jei yra

toliau iSvardyty simptomuy:

= Odos ligos / pazeidimai gydomoje kino vietoje, ypac
esant uzdegiminiams simptomames, taip pat iskiliems
randams su patinimu, paraudimu ir perstéjimu

« Plastakos ir rankos jutimo ir kraujotakos sutrikimai

« Limfos nutekéjimo sutrikimai ir neaiskas minkstyjy
audiniy patinimai

Nurodymai vartotojui

b:joynz wrist support uzdéjimas

« Atlipinkite arba nuimkite dirZelj

» Uzmaukite jtvarg ant rankos, kad strypelis palaikyty
vidinj pavirsiy, o Soninis kaulo i3sikisimas tilpty |

pagalvélés Jduba é)

Pritvirtinkite dirzel] pr\e strypelio klseneles apvymokne

aplink rieso sgnarj ir prilipinkite nial

stabilumui uztikrinti tviréiau Jtempklte dirzelj, @ 83)

Jtvarg galima nesioti ir be dirzelio.

b:joynz wrist support nusiémimas

« Atlipinkite arba nuimkite dirzelj.

« Suimkite jtvarg plastakos vidinéje puséje ir numauklte@

Delno strypelio variantai

« Priklausomai nuo stabilizavimo poreikio, strypelj galima
jstatytij kiSenéle arba is jos istraukti. PasirUpinkite, kad
strypelis bty jstatytas teisingai .

« Esant 180 °C temperatdrai, strypelj gali pritaikyti
specialistas.

Valymo nurodymai

Naudokite Svelnias skalbimo priemones ir skalbiniy
tinklelj. Saugokite gaminj nuo tiesioginio karscio/ saléio.
Taip pat laikykités nurodymy, pateikty jsitoje etiketéje
prie virSutinio gaminio krasto. Reguliari priezitra
garantuoja optimaly poveikj. Kai produktai yra su dirzeliais
su lipniomis juostelémis, jei jmanoma, juos reikia nuimti
arba priklijuoti tam skirtoje vietoje.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas, jstatymai
Jei manote, kad gaminiui konkreciu atveju galéty bati
taikoma garantija, pirmiausiai kreipkités j tg asmenj,
i5 kurio gaminj jsigijote. Prie$ pateikiant reikalavima
dél garantijos, gaminj reikia iSvalyti. Jei nesilaikoma
b:;joynz wrist support tvarkymo ir priezidros instrukcijy,
garantija gali bati apribota arba netaikoma. Garantija
negalioja, kai:

« Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma specialisty nurodymy

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate specialistas, neuzsiimkite savidiagnostika

ir savigyda. Prieé pirmg karta naudodami masy
medicininj produkta aktyviai konsultuokités su gydytoju
arba specialistu, kadangi tai yra vienintelis budas
jvertinti masy gaminio poveikj jisy kunui, nustatyti
naudojimo rizikg, atsirandancia dél individualaus kuno
sudéjimo. Laikykités specialisty patarimy ir Siame
dokumente arbainternetiniame pristatyme pateikty
nurodymy, jskaitant ir istraukas (taip pat: teksty,
paveiksléliy, grafikos ir t. t.).

Jei po konsultacijy su specialistais vis dar turite abejoniy,
kreipkités j savo gydytojg, pardaveja arba tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius privalote nedelsdami
informuoti gamintojg ir atsakingajg institucija apie

visus rimtus nelaimingus atsitikimus, susijusius su Sio
medicininio produkto naudojimu. Kontaktiniai duomenys
pateikti Sio lankstinuko paskutiniame puslapyje.

Salinimas

Pabaige naudoti gaminj utilizuokite pagal vietinius teisés
aktus.

Medziagos sudétis

Poliamidas (PA), Stireno-etileno/ butileno-stireno
blokinis kopolimeras (TPS-SEBS), Elastanas (EL),
Poliuretanas (PUR), Medvilné (CO), Poliesteris (PES)

— Medical Device (Medicininis produktas)
— Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

* Specialistai - tai visi asmenys, turintys teise pritaikyti ir mokyti naudotis ortopedinémis

pagalbinémis priemonémis pagal galiojancius valstybés ar institucijy teisés aktus ir kitus
reikalavimus. Kaip gamintojas, primygtinai rekomenduojame, kad toks asmuo turéty ortopedinj
iSsilavinima arba panasiy jgyty jgudziy, taip pat ortopedijos techniniy priemoniy infrastruktara.
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